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ÖN SÖZ 

Divan edebiyatı, anlatım, biçim vs. açısından olduğu kadar ortaya konduğu dönem ve 

yayıldığı topraklar açısından da oldukça zengindir. Bu edebiyat içerisinde ismi anılan 

sanatkârlar ve eserleri sadece günümüz Türkiye Cumhuriyeti topraklarında yaşamış ve 

varlığını kabul ettirmiş olanlarla sınırlı değildir. Divan edebiyatı, Balkanlar'dan Kırım'a, 

Azerbaycan'a, Irak'a vs. imparatorluğun yayıldığı tüm topraklarda varlığını sürdürmüş 

bir edebiyattır. Osmanlı'daki bu kültür çeşitliliğinin divan edebiyatını zenginleştirdiği ve 

daha yakından tanınmaya değer olduğu düşüncesinden yola çıkarak, günümüzde 

topraklarımız dışında kalmış da olsa önemli bir Türkmen nüfusunun hâlâ yaşadığı 

Kerkük bölgesi divan şâirlerinden biri hakkında çalışma yapmak arzusundaydık. 

Bu arzumuzu kararlılığa dönüştürerek (Doç. Dr. Ali İhsan ÖBEK ve Dr. Mustafa 

Muhittin aracılığıyla) Kerküklü âlim Atâ TERZİBAŞI'na konuya ilgimizi, bu konuda 

çalışma yapmak isteğimizi ve kendisinden öneri beklediğimizi ifade eden bir mektupla 

yola çıktık. Kendilerinin bize önerdiği Erbilli Âmâ Yusuf Garibî ve divanı üzerinde, 

danışman hocamın da onayıyla çalışmaya karar verdik. 

Bu çalışma ile daha önce üzerinde yeterince durulmamış olan bu şâir ve divanının, 

edebiyatımızın zenginlikleri ve değerleri arasındaki yerini belirginleştirmeye katkıda 

bulunmuş ve bu alanda yapılacak benzer çalışmalar için sağlıklı bir malzeme sağlamış 

olmayı umuyoruz. 

Çalışmamız esnasında bilgi, teşvik ve önerileriyle daima yardımcı olan danışman 

hocam Sayın Yrd. Doç. Dr. Hüseyin YORULMAZ'a; çalışmamıza, başlangıcından 

bitimine kadar katkı sağlayan ve karşılaştığımız sorunların çözümünde yardımlarını 

esirgemeyen sayın Doç. Dr. Ali İhsan ÖBEK'e; Garibî Divanı üzerinde çalışmamızı bize 

salık veren ve eserlerinden faydalandığımız Kerküklü âlim Sayın Atâ TERZİBAŞI'na; 

kaynak sağlamada yardımlarını esirgemeyen sayın Prof. Dr. Suphi Saatçi'ye; 

çalışmamıza önerileriyle katkıda bulunan sayın Doç. Dr. Ömür CEYLAN, Yrd. Doç. Dr. 

Fatih GÜNAY, Dr. Mustafa Muhittin ve Ayhan YAŞAR'a; daha önce Garibî üzerinde 

çalışmış olan ve çalışmasını bizimle paylaşan Vedat Ali TOK Beye -ve bu arada- Garibî 

Divanı'nın ikinci kez çalışma konusu olması yönünde bize onay veren sayın Prof. Dr. 

Cihan OKUYUCU'ya teşekkürlerimizi sunarız. 

Erhan TOSUN 

29.05.2007 
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Kerkük bölgesi, Türk dünyası ve edebiyatı açısından önem arz etmektedir. Divan edebiyatı 

açısından da önem arz eden Kerkük bölgesi divan şâirlerinin ve eserlerinin daha iyi tanınması, 

daha sonra aynı sahada çalışma yapmak isteyecek araştırmacılara yeni ve sağlıklı bir malzeme 

sağlamış olmak amacıyla o bölgenin şâirlerinden olan Garibî ve divanı incelenmiştir. 

Erbilli Âmâ Yusuf Garibî, 18. yy.'da Erbil'de yaşamış, gözleri görmeyen, irticalen söylediği 

şiirleriyle tanınan ve tek eseri -tezimizin çalışma konusunu oluşturan- Türkçe divanı olan bir 

şâirdir. 

Garibî Divanı'nın iki nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan biri Süleymaniye Kütüphanesi'nde 

bulunan yazma nüsha, diğeri ise matbu nüshadır. 

Biz çalışmamızı, her iki nüsha üzerinden, metin tenkidi yöntemiyle yaparak Garibî Divanı'nın 

tenkitli metnini ortaya koyduk. 

Çalışmamız, giriş, Garibî'nin hayatı, edebi kişiliği, nüsha tavsifi, divanın şekil ve muhteva 

bakımından incelenmesi, divanın tenkitli ve transkripsiyonlu metni, divanın sistematik indeksi 

ve sonuç bölümlerini kapsamaktadır. 

Çalışmamız sonucunda Garibî Divanı'nın her iki nüshası karşılaştırılarak ortaya sağlıklı bir 

metin konulmuş ve içeriği hakkında bilgi verilmiştir. 
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Kerkük region and present new and proper material for researchers who want to make similar 

studies. 

Blind Poet Yusuf Garibi who lived in Erbil in the 18th century, was known with his improvisary 

poets and his unique work is Turkish divan that is also the topic of our thesis. 

There exists two copies of Garibi's Divan. One of the copies which is in the Süleymaniye 

Libraray is written copy, the other one is printed copy. 

We worked on both copies using text criticism technique and formed Garibi's Divan's criticised 

text. 

Our work consists of, introduction, life of Garibi, literary of his character, explanation of divan 

copies, examination of divan on the perspective of shape and content, criticised and transcripted 
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GİRİŞ 

Divanlar, şâirlerinin kişilikleri, yaşamları, içinde bulundukları dönemin ve çevrenin 

kültürel, sosyal özellikleri ile tanıklık ettikleri çağ hakkında bizlere bazen ipuçları bazen 

ise önemli ölçüde bilgi vermeleri açısından önem arz ederler ve her bir divan -aynı 

ölçüde olmasa da- kültürel, sanatsal ve tarihi açıdan zenginliğimizdir. 

Divan edebiyatı her ne kadar saraya ve saray çevresine ait bir edebiyat sahası olarak 

algılanmaktaysa da, yüzyıllar içinde tüm Anadolu’ya ve Osmanlı imparatorluğu'nun 

sınırları dâhilindeki tüm topraklara yayılmış, varlığını sürdürmüş ve çok önemli şâir ve 

eserler ortaya çıkarmıştır. 

Bunlardan en tanınmışı Fuzuli ki divan edebiyatı alanında ismi ve eserleri 

taçlandırılarak anılan en önemli şâirlerden biridir. Ancak Fuzuli dışında da bu 

topraklarda nice kıymetli eserler vermiş sanatkârlar olduğu ve divan edebiyatı 

açısından ele alınmaya son derece değer oldukları şüphesizdir. Bu divan şâirlerinin 

bazıları yaşadıkları dönemde, bazıları ise daha sonra ünlenmişler ve isimleri divan 

edebiyatı tarihine işlenmiştir. 

İsim ve eserlerine sınırlı kaynaklarda rastlanan kimi şâirler üzerinde yapılacak olan 

müstakil çalışmalar, bu şâirlerin gerçek edebi değerini ortaya çıkaracağı gibi edebiyat 

tarihinde hakettikleri yeri almalarını da sağlamış olacaktır. 

Divan edebiyatı alanı ve ürünlerinin, zenginlik ve çeşitliliğinin daha iyi anlaşılması 

adına, farklı dönemlerde yaşamış, bilinen belli başlı şâir ve divanlarıyla ilgili sıklıkla ve 

sayılamayacak kadar çok yapılmış çalışmalar yanında, Osmanlı topraklarına ait farklı 

bölgelerde divan edebiyatı ürünleri veren şâirler, yaşamları ve eserleri ile ilgili 

çalışmalara da ağırlık verilmesi gerekliliği göze çarpmaktadır. 

Kerkük yöresi tarih boyunca barındırdığı Türkmen nüfusu ile Türk ve Osmanlı kültür ve 

sanatının yüzyıllarca yaşatıldığı, önemli eser ve ürünler verildiği, önemli şahsiyetlerin 

yetiştirildiği bir bölge olması hasebiyle edebiyat alanında incelenmeye ve tanıtılmaya 

değer bölgelerden birisidir. Çalışmamız temelde bu düşünceye dayanmaktadır. 

Divan edebiyatı, sanatçıları ve ürünleri ile elbette çok geniş bir yelpazedir. Farklı 

topraklarda, farklı yüzyıllarda, farklı şâirler ve eserleriyle yaşatılmıştır; her biri 

incelenmeye ve sağlıklı biçimde tanıtılarak ortaya konulmaya değerdir. Kısacası divan 

edebiyatı derin bir deryadır ve yapılacak daha nice çalışmalara açıktır. 
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Çalışmanın Konusu 

Çalışmanın konusunu 18. yüzyılın ikinci yarısında Kerkük bölgesinde Erbil şehrinde 

yaşamış Garibî mahlaslı Âmâ Yusuf Efendi adlı divan şâirinin hayatı, edebi kişiliği ve 

Türkçe divanı oluşturmaktadır. 

Çalışmanın Amacı 

Çalışma şu iki amaç doğrultusunda şekillendirilmiştir: 

1. Daha önce üzerinde yeterince durulmamış olan bir divan şâiri ve divanının, 

edebiyatımızın zenginlikleri ve değerleri arasındaki yerini belirginleştirmeye çalışmak. 

2. Divan edebiyatı açısından da önem arz eden Kerkük bölgesi divan şâirlerinden birini 

ve divanının incelemesini ortaya koyarak o bölge edebiyatına dikkat çekmek ve daha 

yakından tanınması konusunda yapılacak başka çalışmalara -yeni ve sağlıklı bir 

malzeme sağlamakla- katkıda bulunmak. 

Çalışmanın Önemi 

Bu çalışma divan edebiyatının tanıtılması ve anlaşılmasına katkıda bulunması ve 

divanının yalnızca matbu nüshası çalışılmış bir divan şâirinin el yazma nüshasının ilk 

kez çalışılarak iki nüshanın karşılaştırılması sonucu divanın tenkitli bir metnini ortaya 

koyarak şâirin sanatının daha sağlıklı bir biçimde değerlendirilmesi ve divan edebiyatı 

için kaynak malzeme sağlaması açılarından önemlidir. 

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmaya divanın tüm nüshaları araştırılarak başlanmıştır. Araştırma sonucunda biri 

matbu diğeri de Süleymaniye Kütüphanesi'nde bulunan el yazma nüsha olmak üzere 

iki nüshaya ulaşılmıştır.  

Nüshalara ait bilgiler çalışmamızın birinci bölümünde Garibî Divanı başlığı altında 

ayrıntılı biçimde aktarılmıştır. 

Garibî Divanı üzerinde Vedat Ali TOK tarafından Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsünde yapılmış 1995 tarihli  bir Yüksek Lisans Tezi bulunmaktadır. Bu çalışma, 

Garibî’nin hayatı, edebî kişiliği ve divanın transkripsiyonlu metnini içermektedir. İlgili 

tez, Doç. Dr. Cihan OKUYUCU'nun danışmanlığında yapılmıştır. Tez Giriş bölümüyle 

beraber viii+308 sayfadan müteşekkildir. Divanın transkripsiyonlu metni -sayın TOK'un 

"Önsöz"ünde belirttiği gerekçelerle- sadece matbu nüsha üzerinden ortaya konmuştur.  
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Bu çalışma sonucunda -sadece matbu nüshadan çalışıldığı için haklı olarak- Garibî 

Divanı'nın sağlıklı bir metni ortaya konamamıştır. Dolayısıyla Garibî ve divanı üzerinde 

yapılacak olan kimi değerlendirmeler şâirin sanat gücünü yeterli ölçüde 

yansıtamayacaktır. 

Bu duruma sadece bir örnek verecek olursak, çalışmanın Vezin ve Kafiye bölümünde: 

Bazı şiirlerde vezin bozuk. Bazılarında hiç yok gibi. Ama kimi mısralarda kelimelerin 

yeri değiştirildiğinde vezin düzeliyor. 

Kafiye açısından da bir zayıflık gözleniyor. Redifler daha ağırlıklı. Gazellerin bir 

kısmında kafiye tekrarları var. Birkaç şiirin bazı beyitlerinde de kafiyeye rastlamadık. 

Fakat divanının umumiyetini dikkate aldığımız zaman, bu gibi hataların, müellif 

yazımından1 kaynaklandığı kanaatine varıyoruz. (Tok, 1995:3) 

Oysa divanın S. nüshasına baktığımızda bu durum geçerli değildir. Divanda vezin 

açısından genellikle bir sorun bulunmamaktadır. Dahası Garibî'nin şiirlerinde vezni 

kullanmakta mahir bir şâir olduğu hükmüne dahi varabiliriz. Yine S. nüshası dikkate 

alındığında kafiye tekrarı, kafiyenin olmaması gibi durumlar istisnadır. 

Ayrıca Garibî'nin hayatı ve edebi kişiliği incelenirken sadece "Osmanlı Müellifleri" ve 

"Son Asır Türk Şâirleri" isimli eserlerden yararlanılmıştır. Bu kaynaklarda Garibî ve 

sanatı hakkında yeteli bilgi bulunmamaktadır. 

Hazırlamış olduğumuz çalışmada Garibî Divanı'nın her iki nüsha (el yazma ve matbu) 

üzerinden metin tenkidi yöntemiyle tenkitli ve transkripsiyonlu metni ortaya konmuştur. 

Bunun sonucunda her iki nüshadan yola çıkarak ortak ve sağlıklı bir metin tespiti 

yoluna gidilmiştir. 

Divanda tamamı dikkate alındığında M. nüshasında S.'de olmayan 3 gazel ve 2 tarih, 

S. nüshasında ise M.de olmayan 2 gazel mevcuttur. Bunlar sırayı bozmadan kendi 

bulundukları nüshadaki sıralarına göre ortak metne alınmıştır. 

Divanın ortaya konulmasında uyguladığımız yöntem, çalışmamızın "3.1. Metnin 

Hazırlanışında İzlenen Yol" bölümünde ayrıntılı olarak verilmiştir. 

Araştırmada Karşılaşılan Sınırlamalar 

Çalışmamız ile ilgili araştırmamızı yaparken karşılaştığımız sınırlamalar şöyle ifade 

edilebilir: Türkiye Cumhuriyeti sınırları dışındaki bir bölgeden bir şâir ve divanına 

                                                 
1 Bu ifade sehiv olmalıdır. 
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ulaşmaya çalıştık ancak o bölgede birebir araştırma şansımız olmadı. O bölge 

edebiyatı ile ilgilenen değerli bilim adamlarının yardımlarıyla elimizdeki nüshalara ve 

şâir hakkındaki kaynaklara ulaştık. 

Hem şâir ile ilgili ulaştığımız kaynakların az oluşu hem de divanın sadece iki 

nüshasının bulunması araştırmamızdaki bir diğer sınırlamaydı. 

Tezin İçeriği 

Birinci bölümde divanın müellifi Âmâ Yusuf Garibî’nin hayatı, edebi kişiliği ve divanı,     

-sınırlı olan kaynakları karşılaştırarak bir araya getirdiğimiz bilgiler ile- sunulmuştur. 

Tezimizin konusu oluşturan divanın nüshalarına ait bilgilere de yine bu bölümde yer 

verilmiştir. 

İkinci bölümde Garibî Divanı’nın şekil (nazım şekilleri, vezin, redif), dil-üslûp ve 

muhteva incelemesi yer almaktadır. 

Üçünçü bölümde divanın hazırlanışında izlenen yol, transkripsiyon alfabesi, divanın 

transkripsiyonlu metni ve divanın sistematik indeksi yer almaktadır. 

Sonuç ve kaynaklar bölümünden sonra Garibî Divanı'nın el yazma nüshasının 

fotoğraflarını içeren ekler bölümü (ve özgeçmiş) bulunmaktadır.  
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BÖLÜM 1: GARİBÎ'NİN HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ ve DİVANI 

1.1. Garibî’nin Hayatı 

Yaptığımız araştırmalarda Garibî'den bahseden sınırlı sayıda kaynağa ulaşabildik. Bu 

kaynaklardan Osmanlı  Müellifleri'nde: 

"Âşık şâirlerden bir zat olup Erbil'dendir. 1210 küsur tarihlerinde memleketinde vefat 

etti. 'Divanı' basılmıştır." (Bursalı Mehmet Tahir Efendi, 1972:137) bilgisi bulunmaktadır 

ve ayrıca matlaından bir kaçına yer verilmiştir. 

Son Asır Türk Şâirleri'nde Yusuf Garibî Efendi'nin Erbilli ve âmâ olduğu bilgisi ile bir 

gazelinden bir beytine yer verildikten sonra şöyle denmektedir: 

Osmanlı Müellifleri'nde "1210 (1795-1796) küsur tarihlerinde" vefat eylediği 

muharrerdir. Tercüme-i haline dair malumat almak kabil olamadı. Yüz yirmi dokuz 

sahifeden mürekkeb olan divan-ı eş'arı, Bağdad Valisi Müşir Gözlüklü Reşid Paşa-

zade Rüşdi Bey tarafından tab' ettirilmiştir. Divanının başında "haza kitab-ı Garibî Âmâ 

Yusuf Efendiyü'l-Erbili" yazılmıştır (İnal, 2000:703). 

Tuhfe-i Naili'de ise, yukarıdaki iki kaynakta geçen bilgiler tekrar edilerek, birkaç beyit 

örneği verildikten sonra bu kaynakların isimleri ve sayfaları verilmiştir. Bu bilgiler 

dışında Garibî Divanı'nın Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Kısmında, 

3459 numaraya kayıtlı olduğu bilgisi yer almaktadır (Tuman, 2001:727-728). 

Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatı Antolojisi-6 Azerbaycan-Irak (Kerkük) Türk 

Edebiyatı'nda ise önceki kaynaklara göre daha fazla bilgiye rastlıyoruz. Burada şâirin  

H 1169 (M 1756) yılında doğduğu, asıl adının Yusuf mahlasının Garibî, babasının Halil 

adında bir çubuk satıcısı olduğu, öğrencilere nahv, sarf ve mantık dersleri verdiği, 

yoksul bir hayat sürdüğü, çevik ve usta bir şâir olduğu ve "Osmanlı Müellifleri"nde 

belirtilen H 1210 (M 1795) ölüm tarihinin yanlış olduğu bilgileri de yer almaktadır 

(Saatçi, 1997:336-337). 

Şâirin hayatı ve edebi kişiliği hakkındaki çalışmamıza asıl kaynaklık eden eser  Atâ 

Terzibaşı'nın "Erbil Şâirleri" oldu. Bu eserde şâir ile ilgili diğer tüm kaynaklardaki 

bilgileri kapsayan daha ayrıntılı bir inceleme yer almaktadır. Atâ Terzibaşı daha önce 
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de "Kardaşlık" dergisinin Ağustos 1964 tarihli nüshasında1 Garibî'nin hayatına dair bir 

yazı yayımladığını belirtmektedir. Yazar Kardaşlık dergisindeki yazısı ve Erbil Şâirleri 

kitabındaki incelemesine kaynak olarak şu eserleri göstermektedir: 

1. Tezkiretü’ş-Şu´arā yahut Şu‘arā’u Baġdād ve Küttābühā. Yayına hazırlayan: Anistas 

El-Kermeli, Bağdat, 1936: Davut Paşa’nın zamanında Irak’ta Türkçe şiirler yazan 

şâirlerin hayat tercümelerini içeren bu Arapça kitap aslında Şehribanlı Abdülkadir 

Hatibî’nin telîfi olan Türkçe mufassal tezkirenin Arapça muhtasar bir tercümesinden 

ibarettir. Mütercimi bizce meçhuldur. Elli yedinci sayfada Erbilli Garibî’nin mebhasinde 

görülen bir kayıttan anladığımıza göre mütercim, kitabının –daha doğrusu çevirisinin– 

adını Cevādü’t-Tırād fī Ma‘rifeti Şu‘arā’i Baġdād koymuştur. Herhalde bu unvanı 

tevriyeli biçimde söylemiştir!.. Tezkiretü’ş-Şu‘arā’ unvanı ise bu nevi eserlerin ortaklı 

adıdır. 

Kitapta Erbil şâirlerine de yer verilmesi, bu şehrin o zamanlar Bağdat vilâyetine bağlı 

bulunmasından ileri geliyor. Aynı eserde Garibî’nin hayatı ile ilgili birkaç satırlık bilgi 

bizce pek önemli sayılır. Bunda şâirin soyu sopu, doğum ve ölüm tarihleri, ilmî ve 

edebî çalışmaları anlatılmıştır ki bu bilgilere başkaca kaynaklarda pek rastlamıyoruz. 

2. Yukarıdaki muhtasar tercümenin Türkçe mufassal aslî nüshası: Bu eserin hüviyeti 

hakkında geniş malumatı kitabımızda Nâmî mebhasinde kaynaklar bölümünde 

vermişizdir. 

3. Şâirin Dīvān’ı: Bağdat’ın eski valilerinden Gözlüklü Reşit Paşa’nın oğlu Rüştü Bey’in 

marifetiyle Rıza Bey taş matbaasında Hazā Kitābu Ġarībī A‘má Yūsuf Efendi El-Erbīlli 

unvanıyla basılmıştır. Bu Türkçe divanın, özel kitaplığımızda duran nadir yazma bir 

nüshasından da mukayese bakımından yararlandık. Basılı divan imlâ, dil ve baskı 

hatalarıyla doludur. Bu da hattat ve musahhihin hata ve sehvi yüzünden meydana 

gelmiştir. Garibî’nin bir kısım şiirleri ayrıca yerli cönklerde yani yazma şiir 

mecmualarında yaygın şekilde görülmektedir. Basılı divanında bulunmayan bazı 

manzumelerine bu mecmualarda rastlamışızdır. 

4. Halk rivayetleri: Bunlar yerli şâir ve edebiyatsever yaşlı kişilerden derlediğimiz özel 

bilgilerdir (Terzibaşı, 2007:28-29). 

Asıl adı Yusuf, mahlası Garibî olan şâir, Molla Halil Çubukçu olarak bilinen bir çubuk 

ustası ve satıcısının oğlu olarak H 1169 (M 1755) tarihinde Erbil'de doğmuştur. Dini 

medrese eğitimi gören şâir, Ahmediye Medresesi -bu medrese ile ilgili basılı divanında 

                                                 
1 Terzibaşı’nın bu yazısında (1964:16-17) "Erbil Şâirleri"ndeki bilgilerden farklı bir bilgi mevcut değildir. 
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bulunmayan bir manzumesi vardır1- olduğu tahmin edilen medresede nahiv, sarf ve 

mantık dersleri vermiştir. Şâir geçim sıkıntısı içindeki yaşamının tümünü Erbil'de 

sürdürmüştür. Hicri takvim hesabıyla 63, miladi takvim hesabıyla 62 yaşında H 1232  

(M 1818) tarihinde kendi eceliyle Erbil'de ölmüş ve yine aynı şehirde bulunan meşhur 

Çırağ mezarlığına gömülmüştür.  

Şâirin sahaflıkta yani teclit işlerinde usta olduğu, ciltlediği kitapların dağılmış 

yapraklarını " zıyâ‘a mecal " vermeden akıl yoluyla sıralayarak birbirine güzelce rapt 

ettiği bilinmektedir. 

Şâirin bir diğer becerisini ortaya çıkaran bir hatıra Atâ TERZİBAŞI'nın incelemesinde 

şöyle anlatılmaktadır: 

Şâirin babası Erbil'de çubuk sanatıyla uğraştığından bu şehrin hâkimi bir yasemin 

ağacını kendisine vererek bundan da bir çubuk yapmasını ister. Bu çeşit ağacın hava 

ile eğileceği sebebiyle çubuk yapımında kullanılması güç ve müşkül olduğundan adam 

düşünmeye başlar. Oğlu Garibî ise gizlice ağacın bir ucunu oturduğu odanın tavanına, 

öbür ucunu bir mızrağa geçirerek bir taraftan zedeli olmamak şartıyla işletmeye 

hazırlar. Bu işi gören babası ve ilgili kimseler şaşakalıp büyük bir hayretle 

karşılamışlardır. (Terzibaşı, 2004:26) 

Şâirin yılda bir kez Van şehrine giderek vali müteveffa Timur Paşa'nın oğlunun 

düzenlediği ziyafetlere katıldığı bilinmektedir. Bir seferinde burada kaldığı odada 

uyumakta olanları -amâ olmasına rağmen- tek tek teşhis ederek uyandırdığı ve şu beyti 

söylediği Şehribanlı'dan rivayet edilmiştir (Terzibaşı, 2004:22): 

                                                 
1 Garibî'nin Ahmediye Medresesi ile ilgili bu manzumesini Terzibaşı'nın eserinden aynen aktarıyoruz: 

Göz intizârı Medrese-i Ahmediyye’nin 
Dil bîkarârı Medrese-i Ahmediyye’nin 

Olmuş ulüvv-i rif‘at ile hemser-i sipihr 
Burc-ı hisârı Medrese-i Ahmediyye’nin 

Mahcûb eder şemîm-i gülistân-ı cenneti 
Rengîn bahârı Medrese-i Ahmediyye’nin 

San´atta dest-i Mâni-i üstâdı şell eder 
Nakş-ı kenârı Medrese-i Ahmediyye’nin 

Ferş-i zemîni safha-i dîvânı feyzden 
Almış medârı Medrese-i Ahmediyye’nin 

Hep kıyl ü kāl mes’ele-i ilm ile geçer 
Leyl u nehârı Medrese-i Ahmediyye’nin 

Yâ Rab mu´ammer ola mazâmin sevâb ile 
Bâzîvârı/bâzî vü eri (?)Medrese-i Ahmediyye’nin 

Benzer Garîbî tâze hat-ı rûy-ı dilbere 
Müşkîn gubârı Medrese-i Ahmediyye’nin (Terzibaşı, 2007:43)  
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Ne gúne secde-gáh olmuş ki xálí bir qadem yer yoq 
®aríbí ser qomuşlar ástán-ı yára biñ yerden (G.226/7) 

Şâir görme yeteneğinden mahrum olduğundan Âmâ lakabıyla anılmıştır. Divanında bu 

durumundan sık sık söz etmektedir: 

Bir Yúsuf-ı wüsnüñ ¾am-ı hicrinde ®aríbí 
Ya¼qúb gibi mawrúm-ı sevád-ı baœar oldum (G.199/7) 

Pertev œalur eflák-i dile núr-ı baœíret 
Her çend ki mawrúm-ı nigáhım baœarımdan (G.216/6) 

Mawrúm-ı na•ar çeşm-i nem-álúd ®aríbí 
Medd-i nigeh-i nergis-i mestánıña qurbán (G.219/7) 

®aríbí girye-i wasretle gitdi gözlerim núrı 
Girince cáme-xvába Yúsuf-ı gül-pírehenlerle (G.245/7) 

1.2. Garibî’nin Edebi Kişiliği 

Terzibaşı'nın verdiği bilgiye göre, şâirin ölümünden bir yıl önce kendisiyle Erbil’de 

görüşen Şehribanlı Abdülkadir Hatibî, onun şiir düzmede gayet çevik ve usta bir şâir 

olduğunu yazmaktadır. 

"Fenn-i Arabiye aşina ve hassaten Türk nazımda kemal ve mertebe-i ala 

derece…Tab-ı nazenin ve tasavvurat-ı letafetkarininden çehide olan divan-ı zarafet 

nişanın her kelamı belagatnizam ve her ibraesi fesahatiltizamdır…" (Terzibaşı, 

2004:22) 

Bölgedeki halk rivayetleri de bu görüşle aynı doğrultudadır. 

Garibî'nin irticalen şiir söylediğine dair Şehribanlı'nınkinden mekan ve kişiler 

bakımından farklılık gösteren ancak söyleniş biçimi aynı olan bir beyit söylediği halk 

rivayeti yine Atâ TERZİBAŞI'nın incelemesinde şöyle yer almaktadır: 

Bir gün Erbilli şâir Yakup Ağa'nın babası Hacı Kasım Ağa'nın konağında toplanan edip 

ve şâirler, vaktiyle kullandıkları bir metre uzunluğundaki çubuklarını meclise girmekte 

olan Garibî'nin ayağına doğru uzatarak latife yollu onu şaşırtmak isterler. Âmâ şâir 

hangi tarafa adım attıysa ayağına çubuk dokunmaktaydı. 

Nihayet bunun bir tertip olduğunu anlayarak derhal şu münasip beyti tanzim eder: 

 Ne gûne secdegâh olmuş hâlî bir kadem yer yok  

 Garibî ser komuşlar asitân-ı yâre bin yerden (Terzibaşı, 2004:23) 
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Klâsik şiirin bütün inceliklerine hakim olduğunu söyleyebileceğimiz Garibî genel olarak 

gazel tarzını tercih etmiştir (Divanının neredeyse tamamını gazelleri oluşturmaktadır). 

Canlı ve coşkulu bir ifadeye sahip olan Garibî'nin şiirlerinde; söyleyişindeki rahatlık ve 

edasındaki şuhluk ile çağdaşı Nedim'in izleri, sanatlı ve yer yer yoğun mana derinliği 

içeren söyleşi ile aynı bölgede yaşadığı Fuzulî'nin izleri görülmekle birlikte, bazı 

manzumelerindeki hikemî söyleyişleriyle Nabî'yi de anımsatmaktadır. 

Divanının tamamına bakıldığında, aruz veznine hakimiyeti ve kullanmadaki mahareti    

-özellikle amâ oluşu ve şiirlerini çoğunlukla irticalen meydana getirdiği görüşü 

düşünüldüğünde- dikkate değerdir. 

Yaşadığı dönemde dikkat çekmemesi ve adından söz ettirememesinde, amâ oluşu ve 

imparatorluğun merkezinden uzak bir bölgede yaşıyor olmasının etkisi büyüktür. 

1.3. Garibî Divanı’nın Tavsifi 

Garibî'nin tek eseri çalışmamızın konusunu oluşturan divanıdır. Divanın iki nüshası 

mevcuttur. Bu nüshalar şunlardır: 

1.3.1. Süleymaniye Nüshası 

Başı: Wamd-i Xudá ki vácib olur cána ibtidá 
  Qıldım edá-yı wamd ile dívána ibtidá 

Sonu: ¢avq-ı ¾amda qumri-i bí-perr ü bál itdiñ beni 
  El-amán ey serv-qámet la¼l-i ruxsár el-amán  

Hacı Mahmud Efendi bölümünde 3459 numarada kayıtlıdır. 

87 varak, 207x150mm ebadında, rik'a yazı, sayfalar 15 satır, oldukça yıpranmış deri 

ciltlidir. 

Baş tarafında kütüphanenin resmî mührü basılıdır. Bunun dışında herhangi bir tarih ve 

istinsah kaydı yoktur. 

İlk sayfada "E's-seyyid Muhammed Hâzim" yazılı mühür vardır. "Besmele" ibaresinden 

sonra şiirler başlamış olup herhangi bir başlık mevcut değildir. 

Şiirler peş peşe sıralanmış olup aralarında herhangi bir başlık yoktur. Eserin son varağı 

eksiktir. 
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Bu nüshada sırasıyla, alfabeye göre düzenlenmiş 285 gazel, 1 terkîb-i bend, 4 tercî-i 

bend, 3 muhammes mevcuttur. (Son varağın eksik olması nedeniyle 3. sıradaki 

muhammes yarım kalmıştır.) 

Yazı oldukça güzel ve okunaklıdır. Herhangi bir karalama ve okunmayı güçlendirecek 

bir yıpranma söz konusu değildir. İmlâ hatalarına rastlanmamaktadır. Bu nüshadaki 

şiirlerin vezinlerinde genellikle bir sorun yoktur. 

1.3.2. Matbu Nüsha 

Başı: Wamd-i Xudá ki vácib olur cána ibtidá 
  Qıldım edá-yı wamd ile dívána ibtidá 

Sonu: Yá Rab olsun tá-cihán mülk-i beqá devr-i neşá² 
  Kevkeb-i iqbáli olsun rú-nümá baxtı sa¼íd 

129 sayfa, büyük boy. 

Atâ Terzibaşı'nın, "Erbil Şâirleri" eserinde verdiği bilgiye göre; 

Eski Bağdat valilerinin Gözlüklü Reşit Paşa'nın oğlu Rüştü Bey'in marifetiyle 

İstanbul'da Rıza Bey taş basmahanesinde, Mustafa Nazif'in hattıyla yazılı olarak 

basılmıştır. Üzerinde baskı tarihi yazılmamıştır. Ancak şâirin ölümünden elli yıl kadar 

bir süre sonra basıldığı anlaşılmaktadır. Nitekim sadaret mektubî kalemi hulefâsından 

olan Rüştü Bey'in yardımıyla Kerküklü Abdurrahman Halis'in divanının aynı matbaada 

Hicrî 1284 yılında basılması olayı Erbilli Garibî'nin de divanının bu sürelerde basılmış 

olmak ihtimalini kuvvetlendirmektedir. 

Bu nüshada sırasıyla, alfabeye göre düzenlenmiş 286 gazel, 1 terkîb-i bend, 4 tercî-i 

bend, 3 muhammes, 2 tarih mevcuttur. 

Matbu nüsha imlâ açısından sorunludur. Ayrıca birçok yerde eksik kelimeler, kafiye ve 

redif bozuklukları, sık sık kafiye tekrarları mevcuttur. Matbu nüshadaki şiirlerin 

birçoğunun vezni bozuktur. 
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BÖLÜM 2: GARİBÎ DİVANI'NIN İNCELENMESİ 

2.1. Şekil Özellikleri 

Garibî Divanı'nı incelerken nazım şekilleri, nazım tekniği gibi şekil özelliklerini ortaya 

koymaya çalışacağız. 

2.1.1. Nazım Şekilleri 

Garibî Divanı nazım şekilleri açısından fazla çeşitlilik içermemektedir. Divan'ın büyük 

bir bölümünü gazeller oluşturur. 10 adet manzume dışında divanın tamamı gazeldir. 

2.1.1.1. Gazeller 

Şâirinin sanatını ve hayal dünyasını ortaya koyması bakımından önemli olan gazeller, 

Garibî Divanı'nın temelini oluşturur. Divan'da 288 gazel mevcuttur. 

Divan gazellerle başlar. Muhteva olarak ilk iki gazel (G.1,2) münacaat, sonraki üç gazel 

(G.3,4,5) ise naat özelliği taşımaktadır. 

Gazellerden bir tanesi müzeyyel gazeldir (G.66). 

Bunlar dışında Garibî'nin gazellerinde musammat, mutavvel, redd-i matla' gibi gazelle 

ilgili türler bulunmamaktadır. Garibî Divan'ında bütün harflerden gazel bulunmaktadır. 

Harflere göre gazellerin dağılımı ise şöyledir: 

«→13, »→7, ®→8, À→1, Ã→3, Õ→2, Œ→1, œ→4, ‹→1, —→53, “→17, ”→2, ‘→12, 

’→4, ÷→4, ¹→5, ´→3, Ÿ→4, �→3, -→3, ‚→8, „→24, ‰→13, Â→15, Ê→25, Ë→3, 

ˆ→28, È→22. 

Bu gazellerden 10'u redifsiz, geri kalan 278 tanesi ise rediflidir. Gazellerin hepsinde 

mahlas beyti bulunmaktadır. 

S. nüshasında 285 gazel vardır. Bunlardan iki tanesi (G.64, 163) M. nüshasında 

bulunmamaktadır. 

M. nüshasında 286 gazel vardır. Bunlardan üç tanesi (G.8, 22, 70) S. nüshasında 

bulunmamaktadır. 
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Gazellerin ortalama beyit sayıları 7'nin üzerindedir. Gazellerdeki beyit sayıları şu 

şekildedir: 

5 beyit: 32, 6 beyit: 16, 7 beyit: 163; 8 beyit: 14, 9 beyit: 49, 10 beyit: 6, 11 beyit: 8. 

2.1.1.2. Musammatlar 

Garibî Divanı'nda musammat olarak 1 adet terkîb-i bend, 4 adet tercî-i bend ve 3 adet 

muhammes bulunmaktadır. 

2.1.1.3. Tarihler 

Garibî Divanı'nda biri 18 diğeri 9 beyitten oluşan iki tarih vardır. Bu tarihlerden ilkinin 

"zamanında kethüdalık mansıbında bulunan Esed Bey'in düğünü münasebetiyle" 

söylendiğini belirtmiştir. Son mısra ebced hesabıyla H. 1209 tarihini göstermektedir. 

İkinci tarih ise Sultan Abdülhamid'in şehzadesinin düğünü münasebetiyle yazılmıştır.  

2.1.2. Vezin 

Garibî Divanı'nda aruz vezninin 15 kalıbı kullanılmıştır. 

Divan'da kullanılan vezinler ve kullanıldığı manzûme sayıları aşağıdaki gibidir: 

 VEZİNLER G. Trk. Trc. Mu. Ta. 

  1. fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün 1 - - - - 

  2. fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilün 24 - - 1 2 

  3. fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilün 1 - - - - 

  4. fâ'ilâtün / fe'ilâtün / fe'ilâtün / fe'ilün (fa'lün) 59 1 1 - - 

  5. fâ'ilâtün / mefâ'ilün / fâ'ilâtün / mefâ'ilün 1 - - - - 

  6. fâ'ilâtün / mefâ'ilün / fe'ilün (fa'lün) 1 - - - - 

  7. fâ'ilâtün / mefâ'ilün / fe'ilün 1 - - - - 

  8. mef'ûlü / fâ'ilâtü / mefâ'îlü / fâ'ilün 58 - - - - 

  9. mef'ûlü / fâ'ilâtün / mef'ûlü / fâ'ilâtün 10 - - - - 

10. mef'ûlü / mefâ'îlü / mefâ'îlü / fe'ûlün 54 - 2 - - 

11. mef'ûlü / mefâ'îlün / mef'ûlü / mefâ'îlün 5 - - - - 

12. mefâ'ilün / fe'ilâtün / mefâ'ilün / fe'ilün (fa'lün) 2 - - - - 

13. mefâ'îlün / fe'ilâtün / mefâ'îlün / fe'ûlün 2 - - - - 

14. mefâ'îlün / mefâ'îlün / mefâ'îlün / mefâ'îlün 68 - 1 2 - 

15. müstef'ilün / müstef'ilün / müstef'ilün / müstef'ilün 1 - - - - 

 TOPLAM 288 1 4 3 2 
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Vezin hataları açısından nüshalar arasında ciddi bir fark vardır. Sadece M. nüshasına 

bakarak divandaki vezinlerin çoğunlukla bozuk ve hatalı olduğunu söyleyebiliriz. Fakat 

S. nüshası dikkate alındığında durum değişmektedir. S. nüshasında genellikle vezin 

hatalarına rastlanmamaktadır. Nüshalar arasındaki bu fark M. nüshasının oldukça fazla 

yazım ve imlâ hatası içermesinden kaynaklanmaktadır. 

Divan'da bir buçuk okunması gereken veya bir buçuk okunması gerekirken bir okunan 

heceler az değildir. 

Garibî Divanı'ndaki vezinler konusunda genel kanaatimiz, Garibî'nin divan şiirinde en 

çok kullanılan vezinlerden manzûmeler oluşturduğu ve bu vezinleri kullanmakta mahir 

olduğu yönündedir. 

2.1.3. Redif 

Garibî Divanı'nda bulunan toplam 298 adet manzûmenin 278 tanesinde redif 

bulunmakta, 21 tanesinde bulunmamaktadır. Garibî'nin kullandığı rediflerin büyük bir 

çoğunluğu Türkçe kelime ve eklerden oluşmaktadır. 

Bazı manzumelerde redif hataları mevcuttur: 

Mey-i náz ile œu vir nergis-i bímára gel cáná 
Nigáh-ı şúx ile qıl ¼álemi áváre gel cáná (G.7/1) 

Düşmüş hezár miwnete eyyám-ı ¼andelíb 
Xár-ı cefáya qılmadan ibrám ¼andelíb (G.16/1) 

Benzer örneklerin gösterilebileceği diğer manzumeler şunlardır: G.17, 21, 24, 32, 33, 

34, 57. 

Rediflerin manzûmelere göre dağılımı aşağıdaki gibidir: 

a) Ek Redifler 

-a/e (G. 251, 265, Muh. 1-5) 
-adır (G. 86) 
-casına (G. 249) 
-ça (Trc. 4-3) 
-da/de (G. 259, Muh. 1-4) 
-dan/den (Trc. 1-7, Muh. 1-3) 
-dır/dir/dür (G. 41, 43, 58, 64, Muh. 1-6, 1-8, 
Trc. 4-4) 
-ı/i (G. 267, 282, 287, Trc. 3-6) 

-ım/im (G. 210, Trc. 1-1, Trc. 1-8) 
-ıma (G. 248) 
-ımdır/imdir (G. 68, 69) 
-ına/ine (G. 256, 263) 
-ında (G. 258, 266) 
-ıñdır (G. 51) 
-imdedir (G. 48) 
-imden (G. 216, Trc. 4-6) 
-imizden (G. 212) 
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-imizdir (G. 45) 
-iñ (G. 159) 
-in (G. 211) 
-iñden (Trc. 4-1) 
-larıñ (G. 163, 167) 
-lenmez mi (G. 270) 
-lenür (G. 79) 
-lerle (G. 245) 

-lıdır (G. 66) 
-miz (G. 95) 
-sı/si (G. 288, Muh. 3-4) 
-sına (G. 244) 
-um (Muh. 1-7) 
-unda (G. 264) 
-uz/üz (G. 96, 100, 105) 

 

b) Kelime Redifler 

a¾lar (Trc. 2-7) 
¼andelíb (G. 16, 17) 
arasında (G. 242, 243) 
artar (G. 55) 

¼aşq (G. 152) 
baœ (G. 126) 
baœdı (G. 279, Muh. 3-1) 
baœdır (Muh. 3-5) 
bilmezler (G. 85) 
çek (G. 165) 
çekmiş (G. 119) 
degil (G. 184) 
degil mi (G. 281) 
degil midir (G. 56) 
degil miyim (G. 201) 
degildir (G. 47) 
deprensün (G. 235) 
dirler (G. 53) 
diyerek (G. 162) 
du¼á (G. 8) 
düşmesün (G. 231) 
el-vedá¼ (G. 141) 
emel (Trc. 2-1) 
evvel (Trk. 1-2) 
eyle (Trc. 1-6, 2-2) 
eyledik (G. 180) 
eylemişüz (G. 104) 

eyler (G. 70) 
eyleyelim (G. 204) 
¾ala² (G. 135, 136) 
geldi (G. 276) 
gelmez (G. 99) 
gelsün (G. 228) 
gelür (G. 59) 
gibi (G. 283, 285, 286) 
görmedik (G. 173) 
göster (G. 77) 
güzel (G. 188) 
idebilsem (G. 200) 
idelim (G. 203) 
ider (G. 50) 
idik (G. 174) 
ile (G. 254) 
imiş (G. 118) 
ister (G. 62, 90) 
it (G. 22, 27, 28) 
itdi (Trk. 1-1) 
itme (Trk. 1-10) 
itmek (Trc. 2-3) 
itmiş (G. 122) 
itsem (Trc. 4-2) 
itsün (G. 233) 
kec (G. 32) 
kim (Muh. 2-5) 
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muwabbet (G. 25, Trc. 1-2) 
müte¼addid (G. 38) 
ne içün (Trc. 2-6) 
nedir (Trk. 1-6) 
neşá² (G. 137) 
œahbá (G. 11) 
œubw (G. 34) 
ol (G. 183) 
olalım (G. 196) 
olanlarıñ (G. 168) 
olasın (G. 215) 
oldım (G. 199) 
olduñ (G. 179) 
olduq (G. 154) 
olmadan (Muh. 2-3) 
olmadıñ (G. 182) 
olmadıq (G. 156) 
olmayıcaq (G. 158) 
olmaz (G. 94, Muh. 1-2) 
olmazsın (G. 229) 
olsa (Trc. 3-3) 
olsun (G. 222, 224, 225, Trk. 1-9) 
olur (G. 60) 
qaldı (G. 269) 

qalmamış (G. 113) 
qalmış (G. 117) 
qaná¼at (G. 23) 
saña (Trk. 1-5, 1-8) 
söyleller (G. 73) 
şefá¼at (G. 21) 
şúx (G. 35) 
tawammül (G. 185) 
teg (Muh. 2-6) 
üstüne (G. 252) 
var (Muh. 1-1) 
virdim (G. 209) 
wasret (G. 24) 
wayf (G. 149) 
wüsn (G. 217) 
xa²² (G. 134) 
xançer (G. 67) 
xulúœ (G. 127) 
²aleb (G. 18) 
yansun (G. 214) 
yazmışlar (G. 65) 
yeridir (G. 89) 
yeter (Trc. 2-5) 
zamánıdır (G. 44) 

 

c) Kelime Grubu Redifler 

ben oldum (Trc. 1-3) 
bu gice (G. 253) 
çoq gitmez (G. 103) 
eksük degil (G. 186) 
ey vá¼i• (G.139) 
eyle sul²ánım (G. 206) 
eyledi bülbül (G. 190) 
eylediñ beni (G. 284) 
eyler baña (G. 13) 
eyler xa²² (G. 133) 
gelür gider (G. 52) 
ide mi yá Rab (G. 15) 

idecek günlerdir (G. 88) 
ile söylersin (G. 227) 
it beni (G. 280) 
itdi çerá¾ (G. 147) 
itdi yine (G. 255) 
itdiñ beni (Muh. 2-4) 
itdiñ ey •álim (G. 198) 
itdiñ ey felek (G. 169) 
itme ²ama¼ (G. 144) 
itme œaqın (G. 230) 
itmege degmez (G. 98) 
itmek içünmiş (G. 114) 
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itmeniñ zamánı degil (G. 187) 
itmez dirí¾ (G. 146) 
itmez idiñ (Trk. 1-3) 
kendin gösterür (G. 78) 
ne müşkil imiş (G. 116) 
ne söyleller (G. 72) 
n'oldı saña (G. 9) 
œaf œaf (G. 150) 
olacaqsın áxir (G. 63) 
olan bilür (G. 74) 
oldı hep (G. 19) 
oldı¾ım bilmez (G. 102) 
oldıñ ey göñül (G. 192) 
oldum yeter (Muh. 2-2) 

olmadan evvel (G. 195, Trc. 1-4) 
olmadan yegdir (G. 42) 
olmasın n'olsun (G. 220) 
olmasun yá Rab (G. 14) 
olmaz müfíd (G. 37) 
olmaz olmasun (G. 221) 
olur ¼áşıq (G. 151) 
olur peydá (G. 12) 
qande ben qande (G. 246) 
senden olmasa (G. 240) 
senden olmazsa (G. 241) 
söylerim saña (G. 10) 
var içinde (G. 261) 
yá Alláh (G. 239) 

 

ç) Ek Kelime Redifler 

-a ²uyurma (G. 262) 
-a áşná (G. 2) 
-a beráber (G. 49) 
-a çek (G. 166) 
-a degmesün (G. 232) 
-a dönmüşdür (G. 80) 
-a düşirdüñ (G. 181) 
-a düşmüşdür (G. 92) 
-a gelmişlerdenüz (G. 97) 
-a getürdim (G. 205) 
-a heves (G. 111, G. 112) 
-a ibtidá (G. 1) 
-a mı düşdüñ (G. 172) 
-a œı¾ışmaz (G. 109) 
-a qadew (G. 33) 
-a qalmadı (G. 273) 
-a teşebbüš (G. 29) 
-a tevaqqu¼ (G. 142) 
-a wasretdir (G. 57) 
-a zülf (G. 148) 
-dan ayru (G. 237) 
-dan feryád (G. 36) 

-dan geldi (G. 275) 
-dan gelmiş (G. 123) 
-dan gelür (G. 46) 
-dan giçdim (Trk. 1-7) 
-dan le™í™ (G. 40) 
-dan qalmaz (G. 108) 
-dan qalmış (G. 120) 
-dan uœandıq (G. 153) 
-den ¾ayrı (G. 274) 
-den fári¾ (G. 145) 
-den giç (G. 31) 
-den giçdi (G. 271) 
-den i¼ráμ (G. 131) 
-den maw•ú• (G. 140) 
-den murád (G. 39) 
-dır sensiz (G. 101) 
-dır/dur şimdi (G. 277, 278) 
-dır xátem (G. 197) 
-dir ¼ilác (G. 30) 
-dir ¾araμ (G. 132) 
-dir baña (G. 6) 
-dir bu (G. 238) 
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-e ¼arμ (G. 129) 
-e láyıq (G. 157) 
-e maxœúœ (G. 125) 
-ı bellidir (G. 83) 
-ı bilür misin (G. 223) 
-ı n'eyler (G. 54) 
-ı unutduñ (G. 171) 
-ım olursa (G. 260) 
-ım sensiz (Trc. 2-4) 
-ım yoq (Muh. 1-9) 
-ımda raqœ (G. 128) 
-ımdan ¼árıμ (G. 130) 
-ımız bizim (G. 208) 
-ımız yoqdur (G. 81) 
-ın al (G. 193) 
-ıñ olmasun (G. 234) 
-ıñ seniñ (G. 164) 
-ıñ yüzine (G. 250) 
-ına düşdük (G. 177) 

-ına irişdik (G. 176) 
-ıña qurbán (G. 219) 
-ını gördük (G. 170) 
-ıñım sáqí (G. 268) 
-ıñım seniñ (G. 175) 
-i görmüşüz (G. 106) 
-iñden ¾ayrı (G. 272) 
-lara düşmüş (G. 115) 
-le giçürdik (G. 160, 161) 
-lerden œor (G. 71) 
-lere düşmüş (G. 121) 
-lik itme (G. 257) 
-midir bilmem (G. 202) 
-sın sen (G. 218) 
-umuz vardır (G. 82) 
-ya fedá (G. 3) 
-ya œarılmaq (G. 155) 
-ye beñzer (G. 93) 

 

d) Ek Kelime Grubu Redifler 

-a biñ yerden (G. 226) 
-a gel cáná (G. 7) 
-a ne i¼tibár (G. 87) 
-a qaldı iş (G. 124) 
-dan el çekdik (G. 178) 
-den eyler wa•• (G. 138) 
-den olmaz me½múl (G. 191) 
-ıma rawm it (Trc. 1-5) 
-ıñ ey bülbül (G. 189) 

-ıñ yeri yoqdur (G. 76) 
-ını bilmez degilüz (G. 110) 
-iñe bilmem ne diyerler (G. 75) 
-iñe qurbán olayım (Trk. 1-4) 
-mı var sende (G. 247) 
-midir bilmem nedir (G. 84) 
-yı ne bilsün nicedir (G. 91) 
-yi herkes bilmez (G. 107) 

 

Yukarıda da görüldüğü gibi ek redif olarak 55, kelime redif olarak 119, kelime grubu 

redif olarak 53, ek kelime redif olarak 84 ve ek kelime grubu redif olarak da 18 adet 

redifin çeşitli kullanıldığı görülmektedir. Rediflerin çoğunluğunda Türkçe kelimeler, ekler 

ve edatlar kullanılmıştır. Sadece kelime rediflerden 119'unun 96'sı Türkçe kelimelerden 

seçilmiştir. Diğer örneklerde de aynı durum geçerlidir. 
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2.2. Dil ve Üslûp Özellikleri 

Garibî'nin şiirlerinde yaşadığı bölgenin ağız özelliklerini genellikle rastlanmamaktadır. 

Yaşadığı coğrafya dikkate alındığında, şiirinin genelinde bu yörenin ağız özellikleri 

birkaç örnekle sınırlıdır: 

Bu wüsn ü ánıña ey şúx-ı bí-pervá ne söyleller 
Xırám-ı qaddiñe ey serv-i xoş ra¼náne söyleller (G.72/1) 

Neşá²-ı la¼liñe keyfiyyet-i peymáne söyleller 
Nigáh-ı çeşmiñe bir şíve-i mestáne söyleller (G.73/1) 

Kendi kendiñ itürür ¼aşq yetince wüsne 
Bülbüli xváb baœar gibi gül á¾úşunda (G.264/7) 

Gitdi bir de göremezsin o bahár-ı wüsni 
Zerdi-i hicr ile ey çehre xazán olmayıcaq (G.158/3) 

Divanın her iki nüshasında da bir bütünlük oluşturması nedeniyle yöresel kullanımdan 

kaynaklandığını düşündüğümüz birkaç söyleyiş özelliği şunlardır: 

"-lık / -dık" ekinin yazımı ses uyumuna uymamaktadır (p¼UM�— - ra¼nálıq, o¼ëì«d²Ë - 

víránelik / ëMš½b¼¬ - aldı¾ına). 

"e" sesiyle biten kelimelerden sonra gelen birinci tekil şahıs eki veya birinci tekil iyelik 

ekinde kaynaştırma sesi kullanılmamaktadır: 

Her rúz u şeb ®aríbí bir gúne'em beláda 
Çeşmimde eşk-i xúnín ba¾rımda nár-ı wasret (G.24/7) 

Vawşet-zede'em kúh u beyábán va²anımdır 
Áşüfte-dilim xár-ı mu¾aylán çemenimdir (G.68/1) 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bí-mihr-i bed-xúya 
Ki bir dem istemez ¼uşşáqı áh u zárdan ayru (G.237/4) 

Cismim qalalı qulzüm-i xún-áb arasında 
Devr itmede'em xas gibi seyl-áb arasında (G.242/1) 

Bunların yanında birkaç yerde Türkçe kelimelerin arkaik halleriyle kullanıldıkları 

görülmektedir: 

Tevbe bábından idince içerü vaμ¼-ı qadem 
Senden evvel bularız ráh-ı ševáb ey vá¼i• (G.139/6) 
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Dutuşdı súz u táb-ı ¼illete endám-ı pür-μa¼fım 
Buraq bir qa²re áb-ı lü²fuñı bu nára yá Alláh (G.239/4) 

Şiirlerinde Arapça, Farsça kelimelere ve tamlamalara sıkça kullanmasına karşın kafiye 

ve redifler çoğunlukla Türkçe kelimelerden oluşmaktadır (bk. 2.1.3. Redif). 

Bazı Türkçe kelimeleri Arapça ve Farsça kelimelerle tamlama yaptığı da görülmektedir: 

Mey-i gül-rengle sákí-i güzelden ¾ayrı 
Bu xarábátda bilmem ne günáh eylemişüz (G.104/6) 

Gümráh qoyma vádi-i wayretde göñlümi 
Tevfíq-i lü²fuñ eyle men-i zára áşiná (G.2/3) 

Qoyma keremiñden men-i bí-çáreyi mawrúm 
Eyle günehim zaxmına tímár-ı şefá¼at (G.21/5) 

Ey pádişáh-ı wüsn qapuñda revá mıdur 
¢o¾rı ola raqíb ü men-i bí-günáh kec (G.32/4) 

Miwnet men-i waqíre degil yárdan gelür 
Taqdír-i kár-xáne-i Cabbár'dan gelür (G.46/1) 

Kesme lü²fuñ ey ser-efrázım men-i üftádeden 
Núr-ı xúrşídi zemínden ásumán itmez dirí¾ (G.146/2) 

Tenhá qomadı xá²ır-ı efkárımı bir gün 
Ey ¾am men-i bí-çáreye xayrü'l-xalef olduñ (G.179/3) 

Men-i ná-şádı bir ümmíd ile şád eyle sul²ánım 
Yıqılmış göñlümi lü²fuñla ábád eyle sul²ánım (G.206/1) 

Esír-i pençe-i derdim men-i bí-çáre yá Alláh 
Sen eyle ben gibi bí-çáreye bir çáre yá Alláh (G.239/1) 

Her a¼μá-yı vücúdum başqa bir ¼illetle sayrudur 
Meded bir dáru-yı œıwwat men-i efkára yá Alláh (G.239/6) 

Eyá Perverdigárá çare-sáz-ı ehl-i ™illetsin 
¼İnáyet qıl bu ™illetde men-i dil-zára yá Alláh (G.239/7) 

Kaynaklara ve rivayetlere göre Garibî, şiirlerini çoğunlukla irticalen söylemiştir. Amâ 

olması da bu görüşü desteklemektedir. 

Yer yer sade söyleyişli manzumeleri olmakla birlikte şiirlerinin genelinde sanatlı bir 

anlatım hakimdir. 
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2.3. Muhtevâ Özellikleri 

2.3.1. Dinî ve Tasavvufî Unsurlar 

2.3.1.1. Allah 

Garibi, divanına; 

Wamd-i Xudá ki vácib olur cána ibtidá 
Qıldım edá-yı wamd ile dívána ibtidá (G.1/1) 

dizeleriyle başlar. Allah'a şükrederek başladığı bu yedi beyitlik gazelin divanının ilk 

manzumesi olmasıyla, Kur'ân'ın yedi ayetlik Fatihâ suresiyle başlaması arasında ilgi 

kurar. 

Olsun ®aríbi evvel-i díván bu heft-beyt 
Seb¼ü'l-mešáni oldı çü Qur½án'a ibtidá (G.1/7) 

İlk gazelden sonra, Allah'a dua ve yakarışını ikinci gazelle sürdürür: 

Yá Rab zebánım eyle o güftára áşiná 
K'oldur verá-yı perde-i esrára áşiná (G.2/1) 

Yoqdur ®aríbi cürmden endíşemiz k'olur 
Súdá-gerán ¼afv-ı güneh-kára áşiná (G.2/7) 

Garibi Divanı'nda Allah'ı konu alan müstakil bir manzume olmamakla birlikte, 1, 2, 14, 

15, 22, 239 gazellerin konusu bir bütün olarak Allah'a şükür, dua ve yakarış içerir. 14 

ve 15. gazellerin redifi "Ya Rab", 239. gazelin redifi "Allah"tır. 

Divanda ilgili beytlerde anılan Allah'ın isim veya sıfatları şunlardır: Allah (G.135/4, 

161/1, 193/6, 198/4, 232/1, 239, 263/5, 284/7; Trk.-VIII/5; Trc.-1-I/4b, 2-V/3b; Ta.-1/1, 

2/1); İlâh (G.29/8, 100/6, 240/3, 267/2); Rab (G.2/1, 14, 15, 22, 77/9, 157/6, 194/6, 

200/6, 231/4, 240/1, 242/6, 253/7, 254/6, 265/4; Ta.-1/16, 2/9); Hak (G.1/6, 60/6, 89/3, 

127/3, 139/1, 141/8, 241/2, 252/6; Ta.-1/17); Huda (G.1/1, 3/8, 89/2, 221/6, 236/3, 

239/11, 260/5, 267/6, 277/6; Trc.-1-VII/3b); Mevlâ (G.4/9, 66/9, 146/6, 157/2, 161/10); 

Yezdân (G.8/9, 142/6, 280/9); Gaffâr/Gufrân (G.29/5, 46/4, 111/9, 239/10, 243/6); 

Hakîm/Kadir (G.1/2); Ze'l-'atâ (G.5/8); Şâfi/i rûz-ı cezâ (G.5/7); Sâni'-i rûz-ı ezel 

(G.17/2); Cabbâr (G.46/1); Perverdigâr (G.239/7); Hudâvendâ/Settâr (G.239/11); Zü'l-

celâl (Ta.-1/1) 

Bunlarla beraber ismi veya sıfatı zikredilmeden Allah'ı konu alan ilgili beyitler şunlardır: 
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Sen bizi eylediñ muqayyed-i ¼aşq 
Œorma bizden xa²á-yı rúz-ı wesáb (G.20/7) 

Der-gáh-ı kerem-kára rücú¼ oldı ®aríbí 
Redd eyleme ¼afv it anı gör rawmete láyıq (G.157/7) 

Rúz-ı cezáda n'eyleyelüm naqd-i ¼afv ile 
Kálá-yı cürm-i xalqa bahá senden olmasa (G.240/5) 

2.3.1.2. Kitaplar 

a) Kur'ân 

Semavi kitaplardan Kur'an divanda iki beytte zikredilmiştir: 

Olsun ®aríbi evvel-i díván bu heft-beyt 
Seb¼ü'l-mešáni oldı çü Qur½án'a ibtidá (G.1/7) 

Œafwa-i rúyına geldi xa²-ı reywán œaf œaf 
Böyledir resm-i xa²-ı áyet-i Qur½án œaf œaf (G.150/1) 

Mushaf olarak da bir beytte zikredilmiştir: 

Bir áyet-i mihr olsa idi rúy-ı œanemde 
Eylerdim anı Muœwaf-ı ¼Ošmán'a beráber (G.49/6) 

Bunların dışında mushaf, sevgilinin yüzü, güzelliğiyle ilgili benzetmelerde yer alır: 

Güftár-ı şeker-rízine peyveste wayátım 
Muœwaf disem evráq-ı cemáline xa²ádır (G.41/2) 

Qasem ol muœwaf-ı wüsne ki fenn-i ¼aşq andandır 
Baña bá¾-ı behiştiñ gülleri hep xárdır sensiz (G.101/5) 

Œuwf-ı İslámiyyet olmuş nesx çekmiş xa²² küfr 
Muœwaf-ı rúyında ímándan bir áyet qalmamış (G.113/7) 

Qaşıñ altun wile/wule cedvel qalem zülfüñden itmişler 
Olunca muœwaf-ı wüsnüñ bu gúne zer-nigár-ı xa²² (G.134/3) 

Áyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki biz 
Muœwaf-ı rúyuña zülfüñ gibi i¼ráb olduq (G.154/4) 

¼Uşşáqa xa²²-ı muœwaf ruxsárı gösterür 
Táze berát-ı mawşer-i rúz-ı wesáb-ı wüsn (G.217/2) 

Muœwaf-ı wüsni faœíw olmaq içün ¼uşşáqa 
Xa²²-ı reywán ile qoy aña i¼ráb itsün (G.233/5) 
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Xún-ı sünbül çekilüb xáme-i ¼Ošmáni ile 
Muœwaf-ı wüsni yazıldı xa²-ı reywáni ile (G.254/1) 

Muœwaf-ı rúyuna ser-levwa-i zer çekmek içün 
Cedvel-i qaşına zülfi qalem-i qıl gibi (G.285/5) 

b) İncil 

Semavi kitaplardan Kur'an dışında, sadece İncil bir beytte zikredilmektedir: 

Nesx olub áyet-i wüsni o perí-ruxsárıñ 
Bir Firengí xa² ile nüsxa-i İncíl gibi (G.285/3) 

2.3.1.3. Âyetler 

Garibî, divanına yedi beyitlik bir manzume ile başlamasının sebebini "Fatiha" suresinin 

yedi ayet ve Kur'an'ın ilk suresi olmasına bağlayarak, telmih yoluyla bu sureyi 

zikretmektedir: 

Olsun ®aríbi evvel-i díván bu heft-beyt 
Seb¼ü'l-mešáni oldı çü Qur½án'a ibtidá (G.1/7) 

"Nur" suresi kendi adıyla bir beyitte Hz. Muhammed'in yüzü dolayısıyla 

zikredilmektedir: 

Œubw-ı rúyıñdan ¼ibáretdir şehá Núr áyeti 
İşbu vech ile oqurlar námıñı bedrü'd-dücá (G.5/2) 

Hz. Muhammed'in övmek amacıyla, "Duhâ", "Leyl" ve "İnşirâh" sureleri kendi isimleriyle 

benzetme yoluyla kullanılmıştır: 

Súre-i v*šÒ*¼«Ë gelmiş múy-ı ¼anber-búyıña 

Síne-i œáfıñ ÕdAì r¼« cemáliñ U1ÒC¼«Ë (G.5/3) 

Yine benzetme amacıyla "Duha", "Şems" ve "Leyl" surelerinin ismi beyitlerde 

zikredilmiştir: 

Híç U1ÒC¼«Ë-yı wüsni berí olmadı gice 
Fenn-i rüsúm-ı ¼aşqda üstád olanlarıñ (G.168/4) 

…ulmetde idi ¼álem hem-reng-i múy-ı Hindú 
Áfáqı dutdı wüsnüñ ey U1ÒC¼« Ë fL–-rú (G.236/1) 

İderdi bir zamán dil U1ÒC¼«Ë-yı wüsnüñi ezber 

Baña v*šÒ*¼«Ë-i xa²²ıñ şeb-i deycúrdur şimdi (G.278/4) 
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Bunların yanında bazı ayetlerden bölümler iktibas yoluyla zikredilmiştir. 

ÂI-i İmran suresinin 8. ve Sad suresinin 35. ayetinde geçen " »UÒ£u¼« Xì« pÒì« " ifadesi: 

Vir hidáyet bu zár u mawzúna 
»UÒ£u¼« Xì« pÒì« UMÒ�— (G.20/8) 

Lokman suresinin 22. ayetinde geçen " UI8u¼« ®Ëd� " ifadesi: 

Kimse ümmídiñ ®aríbí rawmetinden dime kim 
UI8u¼« ®Ëd�'ya dest-i i¼tisám olmaz müfíd (G.37/7) 

Necm suresinin 9. ayetinde geçen " sš�u­ »U­ " ifadesi: 

Ey şáh-ı mülk-i dehreyn fermán-revá-yı kevneyn 
Zí-bende sš�u­ »U­ mánend-i ²áq-ı ebrú (G.236/2) 

2.3.1.4. Hadisler 

Divanda bir yerde, camilerdeki mihrapların üstünde sıklıkla yazılı olan "Namaz kılmakta 

acele ediniz" mealindeki hadis zikredilmiştir.1 

¢áq-ı miwráb qaşlarıñda seniñ 
®öB¼U� «u*Ò�� yazmışlar (G.65/5) 

2.3.1.5. Melekler 

Divanda meleklerden sadece Cebrail bir yerde zikredilmektedir: 

Ş'ol œáf-ı μamírüz ki semávát-ı süxanda 
Cebrá½íl oqur ¼ilm-i ledün axterimizden (G.212/7) 

2.3.1.6. Peygamberler 

Garibî Divanı'nda on peygamberin isimleri zikredilmektedir (Hz. Adem, Hz. Nuh, Hz. 

Lokman, Hz. Süleyman, Hz. Yakup, Hz. Yusuf, Hz. Musa, Hz. Hızır, Hz. İsa ve Hz. 

Muhammed): 

                                                 
1 Sözü edilen ifade, kaynaklarda yer almadığı için kimilerine göre hadis değil kelam-ı kibardır. İfadenin 

tamamı şu şekildedir: "Accilû b''s-salâti gable-l-fevt, accilû bi’t-tevbeti gable'l-mevt" (Vakti geçmeden 
önce namaz kılmakta acele ediniz; ölüm gelmeden önce tevbe etmekte acele ediniz). 
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a) Hz. Adem 

Hz. Adem üç beyitte zikredilmektedir. 

İlk insan olması yönüyle; 

Evvel kelám-ı wamd idi geldi ™ebánına 
Ádem ki oldı hesti-i insána ibtidá (G.1/3) 

Peygamberimiz atası olması yönüyle; 

Ey ®aríbí ola gencíne-i ¼ömrüm ne ki vár 
Tác-ı faxr-ı xalef-i Ádem ü Havvá'ya fedá (G.3/9) 

Seyyid-i evlád-ı Ádem múcib-i her-mümkinát 
Xátem-i wükm-i risálet mu¼ciz-i ál-i ¼abá (G.4/6) 

Bir beyitte de Hz. Havva ile birlikte zikredilmektedir (G.3/9). 

b) Hz. Nuh 

Bir beyitte Nuh Tufanı'ndan bahsedilmektedir: 

İtmedi rúy-ı zemíne cúşiş-i Túfán-ı Núw 
Anı kim bu girye-i bí-ixtiyár eyler baña (G.13/6) 

c) Hz. Lokman 

Hz. Lokman hekimliği dolayısıyla dört beyitte zikredilmektedir: 

Loqmán-ı çarx derdime bir çáre bulmadı 
Ol serv-i náz-ı şúx-ı gül-endáma qaldı iş (G.124/6) 

Bir œıwwat içün nabμıñı ¼arμ itme ²abíbe 
Ey xaste-i ¼aşq eyleme Loqmán'a tevaqqu¼ (G.142/5) 

Maraμ-ı ¼aşqa ®aríbí nice mümkin œıwwat 
Gelse Loqmán-ı felek üstüne dermánı ile (G.254/7) 

Cán vir sitem-i dá¾-ı muwabbetle ®aríbí 
Bilmezlik idüb derdiñi Loqmán'a ²uyurma (G.262/7) 

ç) Hz. Süleyman 

Hz. Süleyman üç beyitte zikredilmiştir. 

Karınca kıssası ve tahtı dolayısıyla; 
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Gedánıñ himmeti imdád ider wál-i şehen-şáha 
Hevá taxt-ı Süleymán'a cenáw-ı múrdan gelmiş (G.123/2) 

Mührü dolayısıyla; 

Fenn-i i¼cázda göster Yed-i Beyμá çiçegiñ 
Reşkden dest-i Süleymán'da ki xátem yansun (G.214/4) 

Hükümdarlığı dolayısıyla; 

Bir zamán mesned-i wüsnüñde Süleymán olalum 
Alalum dest-i dile zülfini xátemcesine (G.249/5) 

d) Hz. Yakup ve Hz. Yusuf 

Hz. Yakup'un divanda ismi tek başına geçmemektedir. Hz. Yusuf ile birlikte 

anılmaktadır (6 beyitte). Genelde Hz. Yusuf'a duyduğu hasret, döktüğü gözyaşı ve 

gözlerinin kör olması dolayısıyla zikredilmektedir: 

Sevád-ı çeşm-i bülbül díde-i Ya¼qúb'a dönmüşdür 
Yüzüñden aç niqáb ey Yúsuf-ı gül pírehenden giç (G.31/2) 

Sirişk-i díde-i Ya¼qúb'dandır áb-ı şemşíriñ 
Şehíd-i tí¾ıña píráhen-i Yúsuf kefen dirler (G.53/7) 

Búy-ı píráhen-i Yúsuf getürür bád-ı œabá 
Çeşm-i Ya¼qúb'a döner núr-ı na•ar çoq gitmez (G.103/2) 

Wasret-i Yúsuf-ı ma¼náya çeh-i xá²ırdan 
Nice Ya¼qúbları díde-be-ráh eylemişüz (G.104/4) 

Bir Yúsuf-ı wüsnüñ ¾am-ı hicrinde ®aríbí 
Ya¼qúb gibi mawrúm-ı sevád-ı baœar oldum (G.199/7) 

Getürdi cánib-i Ya¼qúb'a búy-ı müjde-i Yúsuf 
O peyk-i nám-ver kim xák-i kúy-i yárdan geldi (G.275/3) 

Hz. Yusuf, Hz. Muhammet'ten sonra divanda adı en çok geçen peygamberdir (27 

beyitte). Kuyuya atılması, Mısır'a gitmesi, zindana düşmesi, Züleyha ve gömleği 

dolayısıyla da adı geçen Hz. Yusuf'tan genellikle güzelliği dolayısıyla bahsedilmektedir. 

Üftádelikdir evvel-i rif¼at ki qahr idi 
Şáhen-şehí-i Yúsuf-ı Ken¼án'a ibtidá (G.1/4) 

Düşmüş olsaydı cihána bedr-i wüsnüñ pertevi 
Olmaz idi Mıœr bázárında Yúsuf ™í-bahá (G.4/4) 
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Degil dest-i Züleyxá'dır tiken gül-şende ey bülbül 
Bu gúne keyd-i zenden Yúsuf-ı gül pák-dámendir (G.43/5) 

Nádíde cemáliñ qatı vaœf itmede derler 
Ol Yúsuf-ı wüsnüñ ki bizim dil-berimizdir (G.45/3) 

Vezán-ı felek eylemiş ey Yúsuf-ı xúbán 
Qurœ-ı qameri vezniñe mízána beráber (G.49/5) 

Nihálinde turunc-ı níme-resdir ¾ab¾ab-ı Yúsuf 
O bá¾ıñ kim anı sír-áb ider çáh-ı ™eqan dirler (G.53/3) 

Biñ mur¾-ı dil ávíze-i tár-ı resenimdir 
Biñ Yúsuf-ı cán wasret-i çáh-ı ™eqanımdır (G.69/1) 

¼Aşq olunca wüsn-i Yúsuf çáhdan eyler ²ulú¼ 
¼Áşıqa zír-i zemínden yár kendin gösterür (G.78/8) 

N'ola iplik gibi bázára çıqsa rişte-i cánım 
Ki dil bir Yúsuf-ásá wüsn-i ¼álem-tába düşmüşdür (G.92/4) 

İriş ey názenínim wál-i ¼uşşáqa meded-kár ol 
Ki zindán-ı bedende Yúsuf-ı dil zárdır sensiz (G.101/8) 

Yúsuf-mišál záde-i ²ab¼-ı ®aríbi'ye 
Sevq-i ²alebde cúş-ı xarídárı görmüşüz (G.106/9) 

İtsün seni endáxte-i çáh-ı me™ellet 
Ey Yúsuf-ı dil eyleme ixvána tevaqqu¼ (G.142/3) 

Ey Mıœr-ı sexávetde olan lü²f-i ¼azízi 
Zindána düşen Yúsuf-ı Ken¼ánı unutduñ (G.171/4) 

Mıœr-ı wüsnünde eger sal²anat ister o mehiñ 
‰eqanın Yúsuf-ı şúx-ı dile çáh eyleyelim (G.204/3) 

Biñ Mıœr cemáli meh-i Ken¼ánıña qurbán 
Biñ Yúsuf-ı dil-i çáh-ı zenexdánıña qurbán (G.219/1) 

®aríbí girye-i wasretle gitdi gözlerim núrı 
Girince cáme-xvába Yúsuf-ı gül-pírehenlerle (G.245/7) 

Yúsuf gibi düş çáh-ı zenexdánına yárin 
Zindán ise de páyına rif¼at var içinde (G.261/5) 

Bu çáh-ı firáqa seni elbet œalurlar 
Ey Yúsuf-ı dil xvábıñı ixvána ²uyurma (G.262/4) 
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Gül-istán-ı rux-ı dil-dár yetdi leşker-i ya¾má 
®aríbí Yúsuf-ı dil düşmege çáh-ı ™eqan qaldı (G.269/6) 

Yúsuf-ı xá²ırımı œalma çeh-i nisyána 
Kerem eyle ki dem-i lü²f ü ¼a²ádır şimdi (G.277/4) 

Yeri var Yúsuf olursa güzelüm bende saña  (Trk.-V/1a) 

e) Hz. Musa 

Hz. Musa'nın ismi divanda hiç geçmemektedir. Kelîm, Yed-i Beyzâ ifadeleriyle Hz. 

Musa'dan beş beyitte bahsedilmektedir. 

Olmaz ®aríbi síneden eksük xayál-i yár 
¢úr'a Kelím şevq ile gúyá gelür gider (G.52/7) 

Her œubw œafá-yáb oluruz feyμ-i na•ardan 
Biz ²úr-ı tecellá-yı iláhíde Kelímüz (G.100/6) 

Ger vefq-ı murád üzre felek dönse ®aríbí 
Xúş mertebedir ol Yed-i Beyμá'ya œarılmaq (G.155/6) 

Yed-i Beyμá ile qıldım tecellí-zár áfáqı 
Kelím-i nu²q isen áyín-i i¼cáz ile söylersin (G.227/3) 

Fenn-i i¼cázda göster Yed-i Beyμá çiçegiñ 
Reşkden dest-i Süleymán'da ki xátem yansun (G.214/4) 

f) Hz. Hızır 

Peygamber olup olmadığı konusunda kesin bir bilgi olmamakla birlikte peygamber 

olarak addedilen Hz. Hızır'ın dokuz yerde adı geçmektedir. Genelde âb-ı hayat ve 

ölümsüzlük dolayısıyla zikredilmektedir: 

Debistán-ı ¾amıñda ²ıfl-ı dil bir nev-zebán olsa 
¼Ulúm-ı ma¼rifetde Xıμr'a üstád olmadan yegdir (G.42/2) 

Yoq bákimiz eyyám-ı firáqıñ siteminden 
Bá¾-ı emele Xıμr-ı œabá reh-berimizdir (G.45/4) 

Áb-ı wayát-ı Xıμr benim kevšerimdedir 
Feyμ-i neşá²-ı ¼ömr mey-i sá¾arımdadır (G.48/1) 

Hem yine Xıμr bilür áb-ı beqánıñ qadrin 
Le™™et-i bús-ı rux-ı sádeyi herkes bilmez (G.107/3) 

Bir búsesin aldıq o mehiñ xvábda gúyá 
Tá çeşme-i Xıμr'ında kenárına irişdik (G.176/5) 
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Wayát-ı Xıμr ise áb-ı beqá minnetle núş olmaz 
Görüb pír-i mu¾ánda imtinán œahbádan el çekdik (G.178/2) 

Biñ Xıμr bulur ¼ömr-i beqá kevšerimizden 
Xamyáze-i ¼işret dökilür sá¾arımızdan (G.212/1) 

Cúy-bár-ı lebine sebze-i xa²² geldikde 
Xıμr'ı •ulmáta œalur çeşme-i wayvánı ile (G.254/3) 

Hele İskender-i dil çıqmadan •ulmát-ı zülfünden 
Gelüb ser-çeşme-i wayvána Xıμr-ı xa²² qadem baœdı (G.279/4) 

g) Hz. İsa (Meryem) 

Hz. İsa on beş beyitte adı geçmektedir. Sekiz beyitte Mesih olarak anılır. İki beyitte de 

Hz. Meryem ile birlikte anılmaktadır. Mucizeleri, hastaları iyileştirmesi, nefesi ve göğe 

çekilmesi dolayısıyla zikredilmektedir: 

Feyμ-i nu²qıñ ¼áleme ser-máye-i rEF¼« vš1² 
Saña ta¼•ímen bu mu¼ciz oldı ¼Ísá'ya ¼a²á (G.4/5) 

Çekmez ®aríbí minnet-i merhem Mesíw'den 
Ba¾rında zaxm-ı xançer-i medd-i nigáh-ı kec (G.32/7) 

Olur mı hergiz erbáb-ı ¼alá½iq qádir-i tawrík 
Ki súzen dámen-i ¼Ísá'ya bir gülmíx-i áhendir (G.43/4) 

Olaldan kúçe-ger ü ¼álem-i tecríd-i ¼Ísá'nıñ 
®aríbí ²avq-ı áhen gerdenimde çeşm-i súzendir (G.43/7) 

Bir táze ¼ömr-i cána ba¾ışlar Mesíw-veş 
Ol müjde kim œabá ile dil-dardan gelür (G.46/2) 

Mürde-i œad-sáli iwyá eylemekde lebleriñ 
Bir Mesíw-i mu¼cize-güftár kendin gösterür (G.78/2) 

Bilmez erbáb-ı ¾araμ şehd-i lebiñ le™™etini 
Káfir enfás-ı Mesíwá'yı ne bilsün nicedir (G.91/5) 

Xoş giçer faqr u fená ile ®aríbí günümüz 
Şerw-i tecrídi Mesíwá bize ta¼lím itmiş (G.122/5) 

Çarxa ¼Ísá gibi perváz ider ol kimse k'olur 
¼Andelíb-i çemene álem-i tecríd-i xulúœ (G.127/7) 

Ey áh-ı sewer kime bu cáh oldı müyesser 
Efláka çıqub dámen-i ¼Ísá'ya œarılmaq (G.155/4) 
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Cánı Mesíw-i ¼álem-i tecríd olur gider 
Qayd-ı belá-yı nefsden ázád olanlarıñ (G.168/5) 

Bir mihr-i cemáliñ heves-i cánına düşdük 
¼Ísá gibi tá ol güneşiñ yanına düşdük (G.177/1) 

Getürse çarx-ı çárümden Mesíwá zaxmıma merhem 
Yine qalur kef-i ¼Ísí-i Meryem qande ben qande (G.246/4) 

Bülbül-i bá¾çe-i ¼álem-i tecríd olalum 
Çarxa perváz idelüm ¼Ísí vü Meryemcesine (G.249/7) 

Mesíwá'ya olurdum qadr ile mánend eger bir gün 
O xúrşíd-i cihán-tábıñ yerim olsaydı yanında (G.266/2) 

h) Hz. Muhammed 

Garibî divanında Hz. Muhammed'den bir çok yerde bahsedilmektedir. Özellikle 3, 4, 5, 

236 ve 266. gazeller doğrudan Hz. Muhammed için yazılmıştır. Muhammed, Mahmud, 

Ahmed, Musfata isimleriyle beş beyitte zikredilmekle birlikte, "dür-i yektâ, vasıta-i hilkat-

i eşya, bahr-ı şefâat, gül-i bathâ, şâfiü'l-halâyık, hâdiyi'l-ümem, hâdî, habib, nebi, resul, 

…" gibi sıfatlarla doğrudan veya dolaylı bir çok beyitte bahsedilmektedir. 

Cánım ol cevher-i ™át-ı dür-i yektáya fedá 
¼Ömrüm ol vásı²a-i xilqat-i eşyáya fedá (G.3/1) 

Bár-ı ¼iœyán ile xam-geşte olan qámetimiz 
Gevher-i baxr-ı şefá¼at gül-i Ba²wáya fedá (G.3/7) 

Rúwum ol Awmed ü Hádí vü Muwammed Mawmúd 
Ya¼ni mawbúb-ı Xudá Waμret-i ¢áhá'ya fedá (G.3/8) 

Eylemiş dergáhıñı Mevlá ma²áf-ı qudsiyán 
Ásitánıñ qıble-i wácát-ı erbáb-ı recá (G.4/9) 

Müsta¾raq-ı ¼iœyán ®aríbí siyeh-rú 
Senden diler ey Awmed-i muxtár şefá¼at (G.21/7) 

Yá Rab wabíbiñ Awmed-i muxtár ¼aşqına 
Bir de o şúx-ı áfet-i cánı musaxxar it (G.22/5) 

Girsün mi ®aríbí ele dámán-ı şefá¼at 
Dil itmeyicek Awmed-i Muxtára teşebbüš (G.29/11) 

Qumrí oqur çemende e™án-ı Muwammedí 
Şáx-ı bülend-i serv aña bir mináredir (G.86/2) 
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Yá Rab beni bu cürm ü xa²á ile wabíbiñ 
Görsün mi ¼aceb encümen-i ümmete láyıq (G.157/6) 

Yá şáfi¼ü'l-xaláyıq yá hádiyi'l-ümem 
Ben rú-siyehden eyleme eksük ¼ináyetiñ (G.159/4) 

Bu ma¼œiyyetle yarın Yá Resúla'l-láh n'olur wálim 
Ben-i miskíne mawşerde şefá¼at senden olmazsa (G.241/4) 

2.3.1.7. Sahabeler, Mutasavvıflar, Diğer Dini Şahsiyetler 

a) Hz. Osman 

Divanda, sahabe veya dört halifeden sadece Hz. Osman'ın adı iki beyitte 

zikredilmektedir:  

Bir áyet-i mihr olsa idi rúy-ı œanemde 
Eylerdim anı Muœwaf-ı ¼Ošmán'a beráber (G.49/6) 

Xún-ı sünbül çekilüb xáme-i ¼Ošmáni ile 
Muœwaf-ı wüsni yazıldı xa²-ı reywáni ile (G.254/1) 

b) Âsaf 

Hz. Süleyman'ın veziri Âsaf'tan iki beyitte bahsedilmektedir: 

Lü²fuñla oldı bürde ²ab¼-ı ®aríbi rúşen 
Ey Áœaf-ı melek-xú páşá-yı pák-i man•ar (G.61/7) 

El-vedá¼ ey tác-dár-ı şáh-ı şáhán el-vedá¼ 
El-vedá¼ ey Áœaf-ı šání-i devrán el-vedá¼ (G.141/1) 

c) Edhem 

Şáh-ı ¼aşqım deşt-i ¾am bir mesned-i Cem'dir baña 
Başda sevdá-yı cünúnum tác-ı Edhem'dir baña (G.6/1) 

ç) Mansur 

Xayál-i tár-ı zülf-i yáre düşmezse göñül şevqi 
Ene'l-waq içre ¾ayr[ı] dára Manœúr olmasun yá Rab (G.14/3) 

Yine birdir wayát ü mevt çeşm-i ehl-i vawdetde 
Ene'l-waqq dárına œu girye-i Manœúr'dan gelmiş (G.123/5) 

Ene'l-waqq sırrı qanımla yazılsın ¼árıμıñ üzre 
Çekilsün dára zülfüñden göñül Manœúr'dur şimdi (G.278/6) 
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d) Ebu Leheb 

Dökmüş ¾araμla xár-ı cefá ráh-ı ma²laba 
Xoş ol raqíb-i qawpe-zen Bú Leheb degil (G.184/3) 

e) Züleyha 

Degil dest-i Züleyxá'dır tiken gül-şende ey bülbül 
Bu gúne keyd-i zenden Yúsuf-ı gül pák-dámendir (G.43/5) 

2.3.1.8. Diğer Dinî Unsurlar 

a) Bağ-ı İrem 

Meyl idenler xa²-ı ruxsárıña ey reşk-i perí 
Seyr-i gül-geşt-i çemen bá¾-ı İrem bilmezler (G.85/2) 

Sevdigim cázibe-i áb-ı hevá-yı kúyuñ 
Eylemiş göñlümi sevdá-yı İrem'den fári¾ (G.145/4) 

Xoşdur baña biñ kerre gülistán-ı İrem'den 
Ol bezm ki œahbá-yı muwabbet var içinde (G.261/6) 

b) Kabe (Hacerü'l-esved) 

Ka¼be-i cáme-siyáh ile ®aríbí diliñe 
Olma œúret-kede-i naqş-ı kilísá-yı ²aleb (G.18/7) 

Ka¼be-i ruxsára yüz dutmuş gelür xál ü xa²ıñ 
Káfir-i wüsnüñ meger •álim Müselmán oldı hep (G.19/7) 

Aya¾ım ¼azm-i ráh-ı Ka¼be-i dídárıña kútáh 
Elim feyμ-i niyáz-ı gúşe-i dámána wasretdir (G.57/3) 

Bezminde o şúx ile ¼itábıñ yeri yoqdur 
Ol Ka¼be'de áheng ü rebábıñ yeri yoqdur (G.76/1) 

¢álib ol vaœlına kúyunda raqíbi öldür 
Qurb-ı Waq isteyene Ka¼be ¼ibádet yeridir (G.89/3) 

Zínhár xa²-ı rú-siyehe virme icázet 
Wuccác-ı Wabeş Ka¼be-i dídára œı¾ışmaz (G.109/2) 

Wabeş wuccácıdır gelmiş ²aváf-ı Ka¼be-i wüsne 
Muwí²-i ehl-i ímán oldı ceyş-i Zengibár-ı xa²² (G.134/5) 

Yüz Ka¼be'ye yüz urdum göz görmedi dídárın 
Şimden gerü şeydá dil büt-xáneden eyler wa•• (G.138/6) 
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Ka¼be-i maqœúda irmek árzúsıyla müdám 
Cánıma ráh-ı ²alebde cüst-cú eksük degil (G.186/5) 

Ol Ka¼be-i ümíde eyler göñül tekápú 
Yá Rab bu ná-murádı maqœúda eyle váœıl (G.194/6) 

Qatı áváredir diller cemáliñ cüst-cúsunda 
Efendim yüz dutarlar Ka¼be-i dídára biñ yerden (G.226/2) 

Varalum Ka¼be-i dídárı ²aváf eyleyelüm 
Öpelüm xák-i derin Beyt-i Mükerremcesine (G.249/3) 

Wacerü'l-esved-i xál-i lebine yüz sürelüm 
İçelüm áb-ı zenexdánını zemzemcesine (G.249/4) 

Dutdı reh-i ümídi yine dív-i Xayberí 
Vaqt-ı ²aváf-ı Ka¼be-i dídára qalmadı (G.273/5) 

c) Lât ü Menât 

Lát ü Menát'ı eyledi pá-mál mu¼cizeñ 
Aœnámıñ áb-ı rúyını dökdi mehábetiñ (G.159/2) 

ç) Mevlevî 

Bir nev-civán-ı Mevlevi şúx-ı küláh-kec 
¼Aqlı uçurdı başdan idüb bir nigáh-ı kec (G.32/1) 

Dil-berán-ı Mevlevíye bir küláh itsem gerek 
Şáhlar dervíş olub qılmış nemed efserleriñ (G.167/4) 

d) Şeb-i İsrâ, Şeb-i Mirâc 

Máye-i naqd-i vücúdum ne ki var bí-kem ü bíş 
Xák-i dergáh-ı imám-ı Şeb-i İsráya fedá (G.3/3) 

Názik-endám-ı ¾azel-xván-ı ¼arús-ı ²ab¼ım 
Şeh-süvár-ı Şeb-i Mi¼rác-ı mu¼alláya fedá (G.3/5) 

Bir göz açınca ²urduñ mi¼rácı ¼arşa qurduñ 
Küstáxlıqla urduñ píş-i Xudá'da zánú (G.236/3) 

e) Şeytan 

Gice bir yerde raqíb ile işitdim yári 
¼Aceb itdim ki melek eyledi Şey²án'a heves (G.111/7) 

Áxir sipihr-i wüsne ²ulú¼ eyler ey melek 
Şey²án-ı xa²² biñ kez atılsa şiháb-ı wüsn (G.217/6) 
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Sevád-ı xa²²ıñ aldı áb u táb-ı reng-i ruxsárıñ 
Metá¼-ı díne árí leşker-i İblís reh-zendir (G.43/2) 

f) Tûbâ 

Nev-nihál-i naxl-i ¢úbí şems-i evc bí-¾urúbí 
Meh-i ásumán-ı xúbí şeh-i mesned-i meláwat (G.26/2) 

Hevá-yı serv-i qaddiñ ²a¼ne eyler şáx-ı ¢úbáya 
®ubár-ı xák-i kúyuñ tútiyá-yı wúrdan qalmaz (G.108/3) 

g) Tûr 

Olmaz ®aríbi síneden eksük xayál-i yár 
¢úr'a Kelím şevq ile gúyá gelür gider (G.52/7) 

Degildir ¼áşıqa bí-tábi-i dil ¢úr'dan gelmiş 
Tecellí-zára mevc-i náz bawr-i núrdan gelmiş (G.123/1) 

2.3.2. Toplum ve Kültür 

2.3.2.1. Tarihî Şahsiyetler 

a) Abdülhamid (II) 

Didiler kán-ı edeb necl-i celílü'l-qadr-i xulq 
Ya¼ni ol şeh-záde ¼álí-bende-i ¼Abdü'l-wamíd (Ta.-2/6) 

b) Aristo 

Benim na•m içre ol mu¼ciz-beyán-ı fenn-i wikmet kim 
Aris²o mekteb-i ²ab¼ımda bir şákir[d]-i ebkemdir (G.64/3) 

c) Bâyezid (II) 

¼Aœrında Báyezíd ise baqsa o sáqiye 
Bús-ı leb-i piyálesine dil heveslenür (G.79/4) 

ç) Eflatun 

Benim kim sözlerimden ¼aql-ı Eflá²ún mülzemdir 
Esás-ı qaœr-ı ²ab¼ım Qáf-ı ¼Anqá gibi muwkemdir (G.64/1) 

Eflák-i ²abí¼at küresi rúşen olaldan 
Biz wikmet-i eş¼ára Felá²ún-ı wakímüz (G.100/4) 

Ol ¼aqlı kim vücúda Felá²ún-ı dehr idi 
Pá-mál-i terk-i táz-ı cünún itdiñ ey felek (G.169/2) 
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d) Esed Beg 

Kim çerá¾-ı dín ü devlet ketxudá-yı mülk-i Ván 
¼Umde-i devlet Esed Beg nüsxa-i faμl u kemál (Ta.-1/14) 

e) Hülagu Han 

Giçirdiñ ser-be-ser iqlím-i cánı tí¾-i ¾amzeñden 
A •álim bilmezim fetw-i Hülágú Xán mı var sende (G.247/5) 

f) Nazirî 

Cevlána ®aríbí gelicek eşheb-i na•mım 
Meydán-ı feœáwatde Na•írí'ye œaládır (G.41/8) 

g) Şeyh-i San'ân 

Bir wüsn idi ¾áret-zede-i ¼aql u şu¼úrı 
Œan¼án ki qılub rişte-i ™ünnára teşebbüš (G.29/4) 

Şeyx-i Œan¼án'ıñ miyánında kemend ü widdeti 
Kákülüñ şevqiyle bir zünnár kendin gösterür (G.78/7) 

Seni bu wüsn ü án ile görenler ey büt-i tersá 
Girer Œan¼án-ı wüsnüñ xalqa-i zünnára biñ yerden (G.226/3) 

Dil ²urre-i gísúlarıña düşdi revá mı 
Œan¼án-ı cemáliñ qala zünnár arasında (G.243/2) 

Degil bí-húde ger zünnára sevdá çekdi Œan¼án'ı 
Sebeb bir wüsn imiş kim sübwa-i œad-dáneden giçdi (G.271/2) 

h) Timur (Paşa) 

®aríbí deşt-i na•mı şá¼irán-ı vaqte teng eyle 
Saña feyμ-i ²abí¼at himmet-i Tímúr'dan gelmiş (G.123/7) 

2.3.2.2. Efsanevî Şahsiyetler ve Unsurlar 

a) Anka 

Ol perí-efsún ile rám olmaz ey bí-çáre dil 
Mur¾-ı ¼anqádır yolunda bend-i rám olmaz müfíd (G.37/2) 

Dil ebruván-ı yári ne var eylese maqám 
¼İzz ü vaqár Qáf'ına ¼Anqá gelür gider (G.52/3) 

Benim kim sözlerimden ¼aql-ı Eflá²ún mülzemdir 
Esás-ı qaœr-ı ²ab¼ım Qáf-ı ¼Anqá gibi muwkemdir (G.64/1) 
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Qáf-ı ebrúsını ¼Anqá-yı göñül cáy iderek 
Dám-ı gísúsına pá-beste-i qulláb olduq (G.154/6) 

b) Cem, Cemşîd 

Şáh-ı ¼aşqım deşt-i ¾am bir mesned-i Cem'dir baña 
Başda sevdá-yı cünúnum tác-ı Edhem'dir baña (G.6/1) 

Mest olanlar mey-i la¼l-i leb-i cán baxşından 
Neş½e-i sá¾ar-ı mey káse-i Cem bilmezler (G.85/5) 

Devre gel bezmde ey sáqi-i şírín-warekát 
Œun pey-á-pey elime sá¾ar-ı Cemşíd-i xulúœ (G.127/2) 

Ásiyá-yı rúzgárıñ gerdişi nevbetledir 
Sáqiyá gezdirme bu meclisde cám-ı Cem ¾ala² (G.135/2) 

El-vedá¼ ey şáh-báz-ı burc-ı eflák-ı celál 
El-vedá¼ ey server-i Cem cáh-ı ¼irfán el-vedá¼ (G.141/2) 

Ola der-gáhıñ tefevvuq-kerde-i Cemşíd ü Cem 
Olmasun hergiz muxálif saña devrán el-vedá¼ (G.141/10) 

Ne xák-i zer-i ümmíd ne bezm-i Cem ü Cemşíd 
Ne secde-geh-i xúrşíd ¼uşşáqa va²andır bu (G.238/6) 

Xayál-i ¼árıμıñla sá¾ar-ı Cem qande ben qande 
®amıñla káse-i dü-çeşm-i pür-nem qande ben qande (G.246/1) 

c) Dârâ 

Múcib nedir ey dáver-i Dárá-yı cihán-gír 
Bí-çáre ®aríbí-i ¾azel-xvánı unutduñ (G.171/5) 

ç) Hümâ 

Bu istişhád ile bildim ¾ınádan faqr ef³aldir 
Hümá-yı devlet olur dá½imá víráneden maw•ú• (G.140/6) 

Xaráb-xáne-i dilde nesím-i feyμ-i devlet var 
Dimişler kim nüzúl itmez Hümá víráneden ¾ayrı (G.274/5) 

Bu devlet ¼aşqdandır kim şikest-i üstüxvánından 
Qula¾a bir œadá-yı cünbiş-i bál-i Hümá geldi (G.276/2) 

Sa¼ádet burcunı •ıll-ı Hümá-yı muwterem baœdı (Mu.-3/2e) 
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d) Hüsn ü Aşk 

Wüsn [a] ¼Aşq'ı yine hem-ráz idecek günlerdir 
Şem¼ ü Perváne'yi dem-sáz idecek günlerdir (G.88/1) 

Dehrde Wüsn olamazdı bu qadar şöhret-yáb 
Virmese zülfüne áráyiş eger şáne-i ¼Aşq (G.152/7) 

e) Hüsrev 

Seniñ Şíríni-i vaœlıñ ne bilsün Xüsrev-i devrán 
Beni kúh-ı belá-yı ¼aşqa Ferhád eyle sul²ánım (G.206/5) 

f) İskender 

Rehá-yáb olma¾a imkánı yoq İskender olursa 
Göñül çáh-ı zenexdánıñ gibi girdába düşmüşdür (G.92/3) 

Hele İskender-i dil çıqmadan •ulmát-ı zülfünden 
Gelüb ser-çeşme-i wayvána Xıμr-ı xa²² qadem baœdı (G.279/4) 

g) Leylâ 

Çeşmi nergis-i pür-efsún qaşı nergis üzre kec nún 
Wüsni dil-firíb-i Mecnún o nigár-ı Leylí-œúret (G.26/5) 

Benim ¼aşqım görüb yabana çekmiş œúretin Mecnún 
Seniñ şeh-náme-i wüsnüñde Leylá bir süxan dirler (G.53/6) 

Görenler wüsnüñüñ şeydásını ey Leyli-i xúbán 
Ne söyleller cünún-ı Qays'dan yábáne söyleller (G.73/2) 

Xá²ır-ı ¼áşıq xayáliyle tesellídir yeter 
İtmesün Leylá yüzin Qays-ı períşán-wále ¼arμ (G.129/5) 

Kimse ey Qays-ı períşán saña mecnún diyemez 
¼Aşq-ı Leylá ile rüsvá-yı cihán olmayıcaq (G.158/4) 

Ey Leyli-i zamáne görelden cemáliñi 
Dámán-ı deşt-i ¼aşqda Mecnún degil miyim (G.201/3) 

Hevá-yı kúyıñı yád itmeden ey Leyli-i ¼álem 
Benim teg ¼áşıq-ı ser-geşte Mecnún olmasun n'olsun (G.220/5) 

¼Aşqıñ ey Leyli-i ¼álem beni Mecnún itdi (Trk.-I/1b) 
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h) Mânî 

Ser-á-pá qıl qalemle çekdi Mání œúret-i şúxuñ 
Gelince sá¼id-i símínine mawbúbın el çekmiş (G.119/3) 

ı) Mecnûn / Kays 

Çeşmi nergis-i pür-efsún qaşı nergis üzre kec nún 
Wüsni dil-firíb-i Mecnún o nigár-ı Leylí-œúret (G.26/5) 

Benim ¼aşqım görüb yabana çekmiş œúretin Mecnún 
Seniñ şeh-náme-i wüsnüñde Leylá bir süxan dirler (G.53/6) 

Ey Leyli-i zamáne görelden cemáliñi 
Dámán-ı deşt-i ¼aşqda Mecnún degil miyim (G.201/3) 

Xúrşíd-i cemáliñden bir ¼aşqa dutuşdum kim 
Ferhád ile Mecnún'ı efsáne midir bilmem (G.202/4) 

Zencírler buraqdı bu yolda ®aríbí-veş 
Mecnún olunca ¼aşqda aqránımız bizim (G.208/9) 

Hevá-yı kúyıñı yád itmeden ey Leyli-i ¼álem 
Benim teg ¼áşıq-ı ser-geşte Mecnún olmasun n'olsun (G.220/5) 

Mecnún gibi dilden dile efsáne olursun 
Sırr-ı deheniñ meclis-i yárána ²uyurma (G.262/2) 

®aríbí rıwlet-i cándır ¼adem vehmiyle Mecnún'dan 
®am-ı ¼aşqıñda cán virdi bu miwnet-xáneden giçdi (G.271/7) 

¼Aşqıñ ey Leyli-i ¼álem beni Mecnún itdi (Trk.-I/1b) 

Mecnún qodı œawráları áváre ben oldum  (Trc.-1-III/1a) 

Göñül Qays-ı giríbán-çák-ı œawrá-yı cünúnuñdur 
Lebiñden şerbet-i sevdáyı œun güftára gel cáná (G.7/4) 

Vawşíler aña olmaz idi böyle müsaxxar 
Qays olmasa áváre-i œawrá-yı muwabbet (G.25/4) 

Görenler wüsnüñüñ şeydásını ey Leyli-i xúbán 
Ne söyleller cünún-ı Qays'dan yábáne söyleller (G.73/2) 

Sevdá-yı zülf-i yári giriftár olan bilür 
Zencír-i ¼aşqı Qays-ı dil-efgár olan bilür (G.74/1) 

Sevdá-zede Qays'ım ki giríbán-ı wayátım 
Ser-pençe-i miwnetde keş-á-keşlere düşmüş (G.121/2) 
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Xá²ır-ı ¼áşıq xayáliyle tesellídir yeter 
İtmesün Leylá yüzin Qays-ı períşán-wále ¼arμ (G.129/5) 

Bunca eyler mi(y)di zencír-i cünúna ra¾bet 
Qays-ı sevdá-zede ger olmasa díváne-i ¼aşq (G.152/4) 

Kimse ey Qays-ı períşán saña mecnún diyemez 
¼Aşq-ı Leylá ile rüsvá-yı cihán olmayıcaq (G.158/4) 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünún ise 
Dívánelikde Qays'dan efzún degil miyim (G.201/5) 

Benim tá Qays-veş qayd-ı cünúna ra¾betim vardır 
Esír-i walqa-i gísú-yı müşg-efşánıñım sáqí (G.268/3) 

i) Kâf 

Dil ebruván-ı yári ne var eylese maqám 
¼İzz ü vaqár Qáf'ına ¼Anqá gelür gider (G.52/3) 

Benim kim sözlerimden ¼aql-ı Eflá²ún mülzemdir 
Esás-ı qaœr-ı ²ab¼ım Qáf-ı ¼anqá gibi muwkemdir (G.64/1) 

Qáf-ı ebrúsını ¼anqá-yı göñül cáy iderek 
Dám-ı gísúsına pá-beste-i qulláb olduq (G.154/6) 

j) Kaknüs 

Qorqarım cánıma Qaqnüs gibi olsun áteş 
Na¾me-i mur¾-ı dil-i der-be-derimden ¼árıμ (G.130/6) 

Yád-ı vaœlıyla ®aríbí o perí-ruxsárın 
Yandı cán Qaqnüs-i vawdet gibi yá hú diyerek (G.162/9) 

k) Rüstem 

Düşmen ki degil Rüstem-i efláke beráber 
Anı hedef-i návek-i áh itmege degmez (G.98/5) 

Çekmez kemán-ı ¼aşqımı biñ Rüstem-i felek 
Sen teg ®aríbi ¼áşıq-ı bed-náma qaldı iş (G.124/7) 

l) Sâm u Nerîmân 

El-vedá¼ ey seng-i ferş-i ástán-ı devletiñ 
Her biri bir efser-i Sám u Nerímán el-vedá¼ (G.141/3) 
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m) Şehnâme 

Benim ¼aşqım görüb yabana çekmiş œúretin Mecnún 
Seniñ Şeh-náme-i wüsnüñde Leylá bir süxan dirler (G.53/6) 

n) Şem ü Pervâne 

Wüsn [a] ¼Aşq'ı yine hem-ráz idecek günlerdir 
Şem¼ ü Perváne'yi dem-sáz idecek günlerdir (G.88/1) 

o) Şîrîn 

Xayál-i œúret-i Şírín ile eknún tá-mawşer 
Çıqar her sengden bir tíşe-i Ferhád'dan feryád (G.36/6) 

Degildir bezm-i vawdetde cüdá ma¼şúq ¼áşıqdan 
Muœavver œúret-i Şírín ü Ferhádı beráber çek (G.165/5) 

Ma¾z-ı serinde itdi reván-tíşe cúy-ı şír 
Şíríni-i viœáline Ferhád olanlarıñ (G.168/8) 

Seniñ Şíríni-i vaœlıñ ne bilsün Xüsrev-i devrán 
Beni kúh-ı belá-yı ¼aşqa Ferhád eyle sul²ánım (G.206/5) 

Şíríni-i viœáliñe her kimse mest olub 
Küh-sár-ı wasretindeki Ferhád'ıñ olmasun (G.234/2) 

Qoy itsün ma¾z-ı kúh-ı Bí-sütúnı şír-veş cárí 
Xurúş-ı ¼aşqla Ferhád-ı Şírín-sáz deprensün (G.235/2) 

Ferhád-ı kúh-ı miwnet idüb cán-ı şírin'i 
Şírín-edá güzelleriñ uydum hevásına (G.244/4) 

Bildi ¼álem kim eyá Şírín-süxan Ferhádıñım (Mu.-2/5c) 

2.3.2.3. Devlet, Millet, Kavim, Kabile 

a) Acem, Acemî 

Bu güneh-kár u siyeh-rú ¼Acemíden giçme 
Ey leb-i ná²ıqa-perdáz-ı lisán-ı ¼Arabí (G.267/7) 

Biñ şúx-ı ¼Acem ¼áşıqı dil-xaste ²abíbi  (Trc.-3-VI/2a) 

b) Arabî 

Bu güneh-kár u siyeh-rú ¼Acemíden giçme 
Ey leb-i ná²ıqa-perdáz-ı lisán-ı ¼Arabí (G.267/7) 
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c) Çîn 

Qaμá-yı wüsnde şeh-báz-ı çeşm-i yáre œayd olmaq 
®aríbí hep ¾azál-i Çín'e œayyád olmadan yegdir (G.42/5) 

Biñ Çín ü Xı²á meh-veşi biñ Rúm lebíbi (Trc.-3-VI/1b) 

ç) Hind, Hindû, Hindistan 

Xál-i ¼anberíni Hindú zülfi sünbül-i semen-bú 
Káküli kemend-i dil-cú mur¾-ı cána dám-ı wayret (G.26/4) 

Çekdi cihána berq-i dem-i tí¾-ı şu¼lesin 
Hindú-sitán-ı •ulmeti qıldı xaráb œubw (G.34/3) 

Reşkden eyledi ser-menzilini áb-ı wayát 
La¼l-i ruxsárdaki xáline Hindú diyerek (G.162/4) 

…ulmetde idi ¼álem hem-reng-i múy-ı Hindú 
Áfáqı dutdı wüsnüñ ey U1ÒC¼« Ë fL–-rú (G.236/1) 

Firengí xa²la Hindú xále virdik kişver-i wüsni 
A káfir kendi zu¼muñca henüz ímán mı var sende (G.247/2) 

O máh-ı œubw-ı ²al¼at Rúm'a çıqdı Hind fetwinden 
Bu kez xúrşíd-i nisbet çekdi tí¾ıñ kişver-i Şám'a (G.251/2) 

Deryá-yı ¼aşqa düşdi göñül Hind-i zülfden 
Çıqdı kenáre bender-i œúretde zevraqı (G.287/4) 

d) Rûm 

O máh-ı œubw-ı ²al¼at Rúm'a çıqdı Hind fetwinden 
Bu kez xúrşíd-i nisbet çekdi tí¾ıñ kişver-i Şám'a (G.251/2) 

Biñ Çín ü Xı²á meh-veşi biñ Rúm lebíbi (Trc.-3-VI/1b) 

e) Tâtâr 

Derhem olmuş píç ü táb-ı şevqden ruxsárına 
Walqa walqa döndi çeşm-i áhu-yı Tátár'a zülf (G.148/3) 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgín-zárdan geldi 
Períşánlıq dimá¾a náfe-i Tátár'dan geldi (G.275/1) 

f) Habeş 

Zínhár xa²-ı rú-siyehe virme icázet 
Wuccác-ı Wabeş Ka¼be-i dídára œı¾ışmaz (G.109/2) 
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Wabeş wuccácıdır gelmiş ²aváf-ı Ka¼be-i wüsne 
Muwí²-i ehl-i ímán oldı ceyş-i Zengibár-ı xa²² (G.134/5) 

g) Zengibâr 

Wabeş wuccácıdır gelmiş ²aváf-ı Ka¼be-i wüsne 
Muwí²-i ehl-i ímán oldı ceyş-i Zengibár-ı xa²² (G.134/5) 

2.3.2.4. Mekanlar 

a) Aden 

Virür na•m-ı teriñ feyμ-i süxan bezm-i awibbáya 
®aríbí lehçe-i güftárıña dürr-i ¼Aden dirler (G.53/9) 

Güftár-ı ®aríbí'den çoq diller olur rúşen 
Bilmem güher-i maxzen ya dürr-i ¼Aden'dir bu (G.238/7) 

b) Bağdad 

Sirişkim qa²re qa²re wasret-ámíz-i tavaœœuldur 
İder dest-i firáq-ı Dicle-i Ba¾dád'dan feryád (G.36/3) 

Ser-i kúyuñda ¾am-gínlıq baña şád olmadan yegdir 
Saña çákerligim váliyy-i Ba¾dád olmadan yegdir (G.42/1) 

c) Bî-Sütun 

Qoy itsün ma¾z-ı kúh-ı Bí-sütúnı şír-veş cárí 
Xurúş-ı ¼aşqla Ferhád-ı Şírín-sáz deprensün (G.235/2) 

ç) Bosna 

Œandúq-ı der-i ma¼rifete virme güşáyiş 
Bir Bosna firengísi ile aña qapaq baœ (G.126/8) 

d) Ceyhun 

Hele mawv itmege naqş-ı firáq-ı levw-i xá²ırdan 
®aríbí xún-ı dilden díde Ceywún olmasun n'olsun (G.220/7) 

Derd-i wasret gözimiñ yaşını Ceywún itdi (Trk.-I/2a) 

e) Dicle 

Sirişkim qa²re qa²re wasret-ámíz-i tavaœœuldur 
İder dest-i firáq-ı Dicle-i Ba¾dád'dan feryád (G.36/3) 
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f) Fırat 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryánın 
Nehr-i Níl ü Fırát yazmışlar (G.65/2) 

g) Firengî 

Firengí xa²la Hindú xále virdik kişver-i wüsni 
A káfir kendi zu¼muñca henüz ímán mı var sende (G.247/2) 

Nesx olub áyet-i wüsni o perí-ruxsárıñ 
Bir Firengí xa² ile nüsxa-i İncíl gibi (G.285/3) 

h) Haleb 

Biñ Şám u Waleb dil-beri biñ Mıœr wabíbi (Trc.-3-VI/1a) 

ı) Hayberî 

Dutdı reh-i ümídi yine dív-i Xayberí 
Vaqt-ı ²aváf-ı Ka¼be-i dídára qalmadı (G.273/5) 

i) Hıta 

Biñ Çín ü Xı²á meh-veşi biñ Rúm lebíbi (Trc.-3-VI/1b) 

j) Hicaz 

¼İnán-ı œabrımı aldı hevá-yı xı²²a-i Ván 
®aríbíb meyl-i Wicáz itmeniñ zamánı degil (G.187/7) 

k) Hoten 

Olur ním-i nigáhı cilve-ríz-i ¼álem-i vawşet 
Dü-çeşm-i pür-füsún-ı yáda áhú-yı Xoten dirler (G.53/8) 

Başında belá kákül her cánib uzatmış dil 
Yá ²urre açub sünbül ya müşg-i Xoten'dir bu (G.238/4) 

Názenínim olamaz ráyiwa-baxş-ı áfáq 
Kákül-i ²urre-i müşg-i Xoten'iñden ¾ayrı (G.272/3) 

l) Irak 

Şehr-i ¼Iráq'a seyre œabá evcden gelür 
Cán bülbüli ki na¾mesini er¾anún ider (G.50/4) 

¼Iráq'a ger düşerse reh-gü™árıñ wálimi mu²rib 
Wicází perdesinde na¾me-i sáz ile söylersin (G.227/6) 
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m) İsfahan 

Qılma raqíbe sürme gibi göze i¼tibár 
Ş'ol rú-siyeh inanma degil İsfahánlı'dır (G.66/6) 

n) Kenan 

Üftádelikdir evvel-i rif¼at ki qahr idi 
Şáhen-şehí-i Yúsuf-ı Ken¼án'a ibtidá (G.1/4) 

Máh ü mihri çarxda şermende qıl bir án ile 
Ey meh-i Ken¼án metá¼-ı wüsnüñi meydána çek (G.166/3) 

Ey Mıœr-ı sexávetde olan lü²f-i ¼azízi 
Zindána düşen Yúsuf-ı Ken¼ánı unutduñ (G.171/4) 

Biñ Mıœr cemáli meh-i Ken¼ánıña qurbán 
Biñ Yúsuf-ı dil-i çáh-ı zenexdánıña qurbán (G.219/1) 

o) Kerbela 

Oldum mišál-i teşne-leb-i deşt-i Kerbelá 
Zehr-ába núş-ı mevc-i seráb eylediñ beni (G.284/2) 

ö) Mısır 

Düşmüş olsaydı cihána bedr-i wüsnüñ pertevi 
Olmaz idi Mıœr bázárında Yúsuf ™í-bahá (G.4/4) 

Ey Mıœr-ı sexávetde olan lü²f-i ¼azízi 
Zindána düşen Yúsuf-ı Ken¼ánı unutduñ (G.171/4) 

Biñ Mıœr cemáli meh-i Ken¼ánıña qurbán 
Biñ Yúsuf-ı dil-i çáh-ı zenexdánıña qurbán (G.219/1) 

Biñ Şám u Waleb dil-beri biñ Mıœr wabíbi (Trc.-3-VI/1a) 

p) Nil 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryánın 
Nehr-i Níl ü Fırát yazmışlar (G.65/2) 

r) Karaman 

Müjgánı tír ü ¾amzesi cellád-ı bí-amán 
Ebrúları qılıcı gözi Qaramanlı'dır (G.66/4) 

Biñ qaşı Qaramanlu qara gözlü perí-rú (Trc.-3-V/1a) 
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s) Şatt-ı Musul 

Híç meskende ®aríbí œuyını bulduramaz 
Meger anı Şa²-ı Múœul yine sír-áb itsün (G.233/7) 

ş) Şam 

O máh-ı œubw-ı ²al¼at Rúm'a çıqdı Hind fetwinden 
Bu kez xúrşíd-i nisbet çekdi tí¾ıñ kişver-i Şám'a (G.251/2) 

Biñ Şám u Waleb dil-beri biñ Mıœr wabíbi (Trc.-3-VI/1a) 

t) Van 

¢ıfl-ı sirişk-i dídelerim cúy-ı sínede 
Nehr olsa da yürise ne var nehr-i Vánlı'dır (G.66/5) 

Külfet-seráy-ı sínemizi rúşen eyleyen 
Lü²f-i ¼amím-i ™át-ı ™evi'l-qadr Vánlı'dır (G.66/8) 

Bir yaña mur¾-ı dil eyler árzú-yı bá¾-ı vaœl 
Bir yaña cán ister olsun sákin-i Ván el-vedá¼ (G.141/5) 

¼İnán-ı œabrımı aldı hevá-yı xı²²a-i Ván 
®aríbíb meyl-i Wicáz itmeniñ zamánı degil (G.187/7) 

Kim çerá¾-ı dín ü devlet ketxudá-yı mülk-i Ván 
¼Umde-i devlet Esed Beg nüsxa-i faμl u kemál (Ta.-1/14) 

2.3.3. Kozmik Alem 

a) Benâtü'n-na'ş-ı Kübrâ 

Aradan çıqdı Benátü'n-na¼ş-ı Kübrá-yı ¼adú 
Eyledi renc-i wased mülk-i vücúdın páy-mál (Ta.-1/12) 

b) Delv 

Nev-¼arús-ı Mihr'i burc-ı Delv'e tawvíl eyledi 
Delv'den œular œaçıldı páyına bí-ittiœál (Ta.-1/7) 

c) Mihr 

Nev-¼arús-ı Mihr'i burc-ı Delv'e tawvíl eyledi 
Delv'den œular œaçıldı páyına bí-ittiœál (Ta.-1/7) 
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ç) Mirrih 

El çeküb xún-rízlikden ¼adl ü wilme başladı 
Œaldı elden ²í¾ını Mirríx idüb terk-i vebál (Ta.-1/6) 

d) Müşteri 

Müşterí sÒšA¦ itdi gevher ü yáqútdan 
Saçmaq içün anı dehre geh yemín ü geh şimál (Ta.-1/5) 

e) Süreyya 

Qubbe-i efláke qandíl-i Šürreyyá aœdılar 
¼Álemi qıldı çerá¾án gerdiş-i gerdún-zevál (Ta.-1/11) 

f) Utarid 

Micmer-i dilde ¼U²árid yaqdı ¼úd u ¼anberín 
Devr-i ¼ı²rından çekerdi vesme ebrúsı hilál (Ta.-1/9) 

g) Zühre 

Çengin alsun eline Zühre ola raqœ-áver 
Leb-i bintü'l-¼inebi emmege erler gelsün (G.228/4) 

Zühre bir áyín ile raqœ-áver oldı bu gice 
Kim sipihri şevqden raqœa getürdi bí-mecál (Ta.-1/8) 

h) Zuhal 

Wall idüb dilden nuwúset ¼uqdesin dest-i Züwal 
Gitdi ¾am geldi feraw irişdi eyyám-ı viœál (Ta.-1/4) 

2.3.4. Vatan Mefhumu 

Klasik şiirimizde "vatan" mefhumu özellikle 19. yüzyıldan sonra karşımıza çıkmaya 

başlar. 18. yüzyıl şairi olan Garibî'nin divanında on yedi yerde vatan kavramını 

kullanması; vatan toprağı, vatan hasretinden sık sık bahsetmesi dikkat çekicidir. 

®aríbí ger dimá¾-ı devletiñ var ise ¼álemde 
Varub ¼azm-i diyár-ı ¾urbet it xák-i va²andan giç (G.31/7) 

Xa²ıñ şám-ı ¾aríbán içre bir beytü'l-wazen dirler 
Binágúşıñ beyáμ-ı ¼işret-i œubw-ı va²an dirler (G.53/1) 

Períşán-xá²ırım cem¼iyyet-i yárána wasretdir 
Va²andan dúr olan cán vuœlat-ı cánána wasretdir (G.57/1) 
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Qıldıñ hevá-yı xák-i va²an terkini yine 
Düşdi diyár-ı ¾urbete dil bí-şekíbdir (G.58/6) 

Vawşet-zede'em kúh u beyábán va²anımdır 
Áşüfte-dilim xár-ı mu¾aylán çemenimdir (G.68/1) 

Mümkin mi duta dámenimi dest-i œabá kim 
Núr-ı na•arım díde-i ¼áşıq va²anımdır (G.69/5) 

Reg-i cismimde gelüb cúşa muwabbet qanı 
Va²ana dil yine perváz idecek günlerdir (G.88/6) 

Va²anı ¼áşıqa bir dár-ı ¼iqáb eyler xa²² 
Wüsn-i ruxsárına ta¼lím-i zeháb eyler xa²² (G.133/1) 

Oldı pá-beste-i qulláb-ı hevá mur¾-ı göñül 
Eyleyüb yád-ı va²an ²urre-i gísú diyerek (G.162/5) 

Xák-i va²anı bu dil-i díváne unutmaz 
Yá Rab n'ola bu fikri ferámúş idebilsem (G.200/6) 

Yád-ı va²an eyler dil díváne midir bilmem 
Keyfiyyet-i ¾urbetden bí-gáne midir bilmem (G.202/1) 

Ne xák-i zer-i ümmíd ne bezm-i Cem ü Cemşíd 
Ne secde-geh-i xúrşíd ¼uşşáqa va²andır bu (G.238/6) 

Wasret-i xák-i va²an göñlümi tár itdi yine 
Mur¾-ı bí-bál ü perim meyl-i bahár itdi yine (G.255/1) 

Fikr-i gül-geşt-i va²an qıldı ®aríbí beni xák 
Cismimi tekye-zen-i seng-i mezár itdi yine (G.255/8) 

Ferámúş eyledim her árzú-yı ™evq-i dünyáyı 
Dil-i pür-súzişimde wasret-i xák-i va²an qaldı (G.269/4) 

Va²an ™evqin virüb aldım belá-yı ¾urbeti cána (Mu.-1/5a) 

Temenná-yı va²andan ¾ayrı bir náz u niyázım yoq (Mu.-1/9a) 
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BÖLÜM 3: GARİBÎ DİVANI’NIN METNİ 

3.1. Metnin Hazırlanışında İzlenen Yol 

1. Metin tespitinde bilimsel eserlerde kullanılan çeviriyazı sistemi kullanılmıştır. 

2. Metin tespitinde hiçbir nüsha esas alınmamıştır. Nüshalar arasındaki farklılıklarda 

(vezin ve anlam bakımından) bizce en sağlıklı olanları ortaya konulmuştur. 

Farklılıklar dipnot şeklinde belirtilmiştir. 

3. Divanda, tamamı dikkate alındığında, M. nüshasında S.'de olmayan 3 gazel ve 2 

tarih, S. nüshasında ise M.de olmayan 2 gazel mevcuttur. Bunlar sırayı bozmadan 

kendi bulundukları nüshadaki sıralarına göre ortak metne alınmıştır. 

4. Şiirlerin içinde bulunan bazı âyet ve hadisler aslî harfleri olan Arapçayla yazılmıştır. 

5. Dipnota aldığımız -M. nüshasında çokça bulunan- yazım yanlışı olan kelimelerde, 

kelimenin yazılışı aslî harfleriyle gösterilmiştir. 

6. Okunuşundan emin olmadığımız birkaç kelimede, kelimenin okunuşunun yanında 

yay ayraç içinde aslî harfleriyle yazımı verilmiş ve mısranın yanına soru işareti 

konmuştur. 

7. Divanda okunamayacak durumdaki bir kelimenin yerine, vezne göre (— —) işareti 

bırakılmış ve soru işareti konmuştur. 

8. Divanda olmayan ve bizim tarafımızdan yapılan harf veya tamlama eklemeleri ile 

başlıklar veya numaralandırmalar köşeli ayraç içinde verilmiştir. 

9. Divanda var olan ve fazlalık olarak düşündüğümüz harf veya tamlamalar yay ayraç 

içinde verilmiştir. 

10. Transkripsiyonlu metnin imlâsında -özellikle Türkçe kelime ve eklerdeki ses 

özelliklerinde- divandaki imlâya sadık kalınmıştır. Divanda Türkçe kelime ve eklerin 

imlâsında belirgin olmayan durumlarda günümüz imlâsı esas alınmıştır. 

11. "ile", "içün" edatlarıyla, -i ek fiili (idi, ise, iken) -vezin gerekliliği dışında- metinde ayrı 

yazılmışsa ayrı, birleşik yazılmışsa birleşik yazılmıştır. 



 48

12. "ben" kelimesinin tamlamalarda kullanılması durumunda "men" şeklinde yazılması 

tercih edilmiştir (men-i zára, men-i bí-çáreyi, men-i waqíre, men-i üftádeden). 

13. Divanda "-lık / -dık" ekinin yazımında ses uyumuna aykırı olarak ( „ / ‚ ) farklılığının 

olduğu durumlarda, metindeki yazım yerine kelimenin doğru yazılışı tercih edilmiştir 

(p¼UM�— - ra¼nálıq, o¼ëì«d²Ë - víránelik / ëMš½b¼¬ - aldı¾ına). 

14. Divanda " e " sesiyle biten bazı kelimelerden sonra gelen " -i " belirtme hal ekinin 

tamlama biçiminde -"hemze" konularak- yazıldığı durumlarda, kelimenin doğru 

yazılışı tercih edilmiştir (  ¡ˆœ«" ÈdÄ - perí-zádeyi,  ¡ˆœU� - bádeyi ). 

15. Divanda " e " sesiyle biten bazı kelimelerden sona gelen birinci tekil şahıs eki veya 

birinci tekil iyelik eki ( Â« ) şeklinde yazıldığı durumlarda, aslına sadık kalınarak tek 

tırnak işaretiyle belirterek yazılmıştır (vawşet-zede'em, perváne'em, itmede'em). 

16. Arapça ve Farsça ön ekler ve edatlar kendilerinden sonra gelen kelimelerden kısa 

çizgiyle ayrılarak yazılmıştır. 

17. Arapça tamlamalar "bintü'l-¼ineb" şeklinde gösterilmiştir. 

18. Farsçadaki "vâv-ı ma'dûle", " v " işareti ile gösterilmiştir (xváce, xvár). 

19. Atıf vavları "u, ü, vu, vü" şeklinde gösterilmiştir. 

20. Divanda atıf vavının gösterilmediği durumlarda köşeli ayraç içinde atıf vavı 

gösterilmiştir (rúz [u] şeb, súz [u] táb). 

21. Şeddeli kelimelerdeki çift ünsüzler vezin gereği bazı durumlarda tek ünsüz olarak 

yazılmıştır (waqq-waq, xa²²-xa², qadd-qad, ümmíd-ümíd). 

22. " á, í, ú " sesleri vezin gereği bazı durumlarda " a, i, u " şeklinde yazılmıştır (áláy-

aláy, Garîbî-Garîbi, âyîne-âyine, vawşí-vawşi, Mevleví-Mevlevi, árzú-árzu, zánú-

zánu, áhú-áhu). 
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3.2. Transkripsiyon Alfabesi 

a : « 

b : » 

p : Û 

t : ® 

š : À 

c : Ã 

ç : < 

w : Õ 

x : Œ 

d : œ 

™ : ‹ 

r : — 

z : “ 

j : Š 

s : ” 

ş : ‘ 

œ : ’ 

ż, ³ : ÷ 

² : ¹ 

• : ´ 

¼ : Ÿ 

¾ : � 

f : - 

q : ‚ 

k : „ 

g : @ 

ñ : ! 

l : ‰ 

m : Â 

n : Ê 

v : Ë 

h : ˆ 

y : È 

½ : ¡ 

á : ¬ 

í : È« 

ú : Ë« 



 50

3.3. Transkripsiyonlu Metin 

Hâ™á Kitábu ®aríbiyy A¼mâ Yúsuf Efendi El-Erbilli  
 

Bi'smi'l-lâhi'r-rawmâni'r-rawím 

[GAZELLER] 

Warfu'l-Elif  

1 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Wamd-i Xudá ki vácib olur cána ibtidá 
Qıldım edá-yı wamd ile dívána ibtidá 

2 Wamd ol Wakím-i Qádir ü ferd-i Qadíme kim  
Wamdi olundı ma²la¼-ı ¼unvána ibtidá 

3 Evvel kelám-ı wamd idi geldi ™ebánına 
Ádem ki oldı hesti-i insána ibtidá  

4 Üftádelikdir evvel-i rif¼at ki qahr idi 
Şáhen-şehí-i Yúsuf-ı Ken¼án'a ibtidá 

5 Ne hesti-i sürúr gerek ne fená-yı ¾am 
Eyle hevá-yı gül-şen-i imkána ibtidá 

6 Ümmíd-vár-ı lü²f-ı Waq ol a¾la ey göñül 
Wasret-keşán-ı vaœl ider ef¾ána ibtidá 

7 Olsun ®aríbi evvel-i díván bu heft-beyt 
Seb¼ü'l-mešáni oldı çü Qur½án'a ibtidá 

                                                 
Ha™á Kitáb-ı ®aríbí A¼má Yúsuf Efendi El-Erbilli: M. 2, S.'de yok. S.'de "E's-seyyid Muwammed Wázim" 

yazılı mühür vardır.  
Warfu'l-Elif: M. 2, S.'de yok.  
     1. M. 2, S. 1a 

 [2a] qádir ü: qádir M. 
 [3b] ki: kim M. 
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2 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Yá Rab zebánım eyle o güftára áşiná 
K'oldur verá-yı perde-i esrára áşiná 

2 Qoyma ¼alíl pençe-i ¼iœyánda cismimi 
Dárúy-ı ¼afvıñ eyle bu bímára áşiná 

3 Gümráh qoyma vádi-i wayretde göñlümi 
Tevfíq-i lü²fuñ eyle men-i zára áşiná  

4 Ol názenín gelürse n'ola başım üstüne 
Xoşdur gül olsa gúşe-i destára áşiná 

5 Búy-ı gül-i waqíqati aldır dimá¾ıma 
İtme mecázi göñlümi her xára áşiná 

6 Gösterme zülfi gúşe-i ebrúda göñlüme 
Vawdet-güzíni eyleme zünnára áşiná 

7 Yoqdur ®aríbi cürmden endíşemiz k'olur 
Súdá-gerán ¼afv-ı güneh-kára áşiná  

3 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Cánım ol cevher-i ™át-ı dür-i yektáya fedá 
¼Ömrüm ol vásı²a-i xilqat-i eşyáya fedá 

2 Wasret-ámíz-i tevessül qa²arát-ı eşkim 
Sürme-i rúşeni-i díde-i dünyáya fedá 

3 Máye-i naqd-i vücúdum ne ki var bí-kem ü bíş 
Xák-i dergáh-ı imám-ı Şeb-i İsrá'ya fedá 

4 Gül-bün-i bá¾-ı wayátımda biten ¾onçe-i ter 
Leb-i pür-ná²ıqa-i mu¼cize-fermáya fedá 

5 Názik-endám-ı ¾azel-xván-ı ¼arús-ı ²ab¼ım  
Şeh-süvár-ı Şeb-i Mi¼rác-ı mu¼alláya fedá 

                                                 
     2. M. 2, S. 1b 

 [3b] zára: nára M. 
 [7b] güneh-kára: günáh-kára M. 

     3. M. 3, S. 1b 
 [5a] ¾azel-xván-ı: ¾azel-xvána M. 
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6 Wáœıl-ı her dü-cihán emti¼a-i kevn ü mekán 
Xı²²a-píráy-ı reh-i ¼álem-i báláya fedá 

7 Bár-ı ¼iœyán ile xam-geşte olan qámetimiz 
Gevher-i baxr-ı şefá¼at gül-i Ba²wá'ya fedá 

8 Rúwum ol Awmed ü Hádí vü Muwammed Mawmúd  
Ya¼ni mawbúb-ı Xudá Waμret-i ¢áhá'ya fedá 

9 Ey ®aríbí ola gencíne-i ¼ömrüm ne ki vár 
Tác-ı faxr-ı xalef-i Ádem ü Havvá'ya fedá 

4 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Ey şu¼á¼-ı lem¼a-i ruxsár-ı núr-ı kibriyá  
Şu¼le-i xúrşíd alur şem¼-i cemáliñden μiyá 

2 Sensin ey œadr-ı serír-i ëÒ*¼UF¦ v¼ serveri 
Násıx-ı edyán-ı sábıq káşif-i ráh-ı hüdá 

3 ¼Álem-i láhút cevlán-geh semend-i názıña 
Şáh-báz-ı emriñe bir lánedir ¼arş-ı ¼alá 

4 Düşmüş olsaydı cihána bedr-i wüsnüñ pertevi 
Olmaz idi Mıœr bázárında Yúsuf ™í-bahá 

5 Feyμ-i nu²qıñ ¼áleme ser-máye-i rEF¼« vš1² 
Saña ta¼•ímen bu mu¼ciz oldı ¼Ísá'ya ¼a²á 

6 Seyyid-i evlád-ı Ádem múcib-i her-mümkinát 
Xátem-i wükm-i risálet mu¼ciz-i ál-i ¼abá  

7 Ma¼den-i esrár-ı wikmet meyve-i bá¾-ı vücúd 
Œáwib-i mühr-i nübüvvet ma•har-ı œıdq u œafá 

8 Búse-gáh-ı evliyádır xák-i ráh-ı maqdemiñ  
Yá Resúla'l-láh sensin núr-ı ¼ayn-ı enbiyá  

                                                 
 [8a] "Rúwum ol Awmed-i hádí-i Muwammed Mawmúd" M. 

     4. M. 3, S. 2a 
 [1a] ruxsár-ı: ruxsárı S. 
 [6b] xátim-i: xátime M. 
 [8a] maqdemiñ: p¦ÒbI¦ M. 
 [8b] Yá Resúla'l-láh sensin: Yá Resúla'l-láh ki sensin M. 
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9 Eylemiş dergáhıñı Mevlá ma²áf-ı qudsiyán 
Ásitánıñ qıble-i wácát-ı erbáb-ı recá 

10 Bu ®aríbi-i waqíriñ bende-i xák-i deriñ 
Eyler ümmíd-i şefá¼at bí-nevádır bí-nevá 

5 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Ey cemáliñ áfitáb-ı şem¼-i bezm-i ibtidá  
V'ey kemáliñ xátemü'r-rüsl-i serír-i enbiyá 

2 Œubw-ı rúyıñdan ¼ibáretdir şehá Núr áyeti 
İşbu vech ile oqurlar námıñı bedrü'd-dücá 

3 Súre-i v*šÒ*¼«Ë gelmiş múy-ı ¼anber-búyıña 

Síne-i œáfıñ ÕdAì r¼« cemáliñ U1ÒC¼«Ë 

4 Ben kimim kim ¼aql-ı evvel girse bá¾-ı na¼tıña 
Şemmece vaœf-ı şemím-i ¾onçesin qılmaz edá 

5 Ben kimim bir rú-siyeh mektúb-ı a¼málim siyáh  
Rú-sefíd olmaq ne mümkin olmasa lü²fuñ resá  

6 Bár-ı ¼iœyán ile dutdum yüzümi dergáhıña 
Hep xa²ádır itdigim qavlim xa²á fi¼lim xa²á 

7 Olmuşum ser-tá-qadem müsta¾raq-ı bawr-i günáh  
Bí-neváyım dut elim ey Şáfi¼-i rúz-ı cezá 

8 Var ümídim lü²fuña ol günde kim teslím olur  
Destiñe miftáw-ı báb-ı ma¾firet yá ‰e'l-¼a²á 

9 Geldi dergáha ®aríbí yá şefí¼e'l-mü™nibín 
İşbu dám-ı ma¼œiyetden bu esíri qıl rehá 

                                                 
     5. M. 4, S. 2a 

 [1a] şem¼-i bezm: bezm-i şem¼ M. 
 [5] S.'de 5 ve 6. beyitler farklı sıralarda yazılmış sonra işaretle değiştirilmiştir. 
 [5b] lü²fuñ: lü²fuñdur M. 
 [7a] ser-tá-qadem: ser-tá-be M. 
 [8a] ümídim: ümíd M. 
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6 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Şáh-ı ¼aşqım deşt-i ¾am bir mesned-i Cem'dir baña  
Başda sevdá-yı cünúnum tác-ı Edhem'dir baña 

2 Dúd-mán-ı fı²rat-ı ¼aşqım semender-²ıynetim 
Súziş-i nár-ı muwabbet başqa ¼álemdir baña 

3 Teng-náy-ı ¼işret-ábád-ı cihán œı¾maz beni  
Gúşe-i ¾am bir sevád-ı mülki-i a¼•amdır baña 

4 Çeşm-i idrákimde bir feyμ-i baœíret var kim 
Gül-şen-i ma¼náda búy-ı gül mücessemdir baña 

5 ‰evq-yáb-ı dáne-i xál-i siyehdir xá²ırım 
Sübwa záhid bá¼iš-i ícád-ı œad-¾amdır baña 

6 Hem wicáb-ı ¼aşq máni¼dir hem isti¾ná-yı wüsn 
İki cánibden rux-ı dil-ber mu²alsamdır baña 

7 Rúz [u] şeb ben wasret-i vaœlıyla feryád itmede 
Yár ise píráhen-i cán içre hem-demdir baña 

8 Gül-şen-i derdim ser-á-pá súz [u] táb-ı hicrden  
Girye-i wasretle eşk-i díde şeb-nemdir baña 

9 Qaœr-ı ma¼náya ®aríbí istesem gáhí œu¼úd  
Mıœra¼-ı rengín-i na•mım páy-ı süllemdir baña 

7 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Mey-i náz ile œu vir nergis-i bímára gel cáná 
Nigáh-ı şúx ile qıl ¼álemi áváre gel cáná 

2 Nihál-i serv-i şimşádı çemenden der-kenár eyle 
Bu qadd-i dil-firíbiñle biraz reftára gel cáná 

                                                 
     6. M. 4, S. 2b 

 [1a] deşt: dest M. 
 [3a] beni: S'de "baña" yazılıp üstü çizilerek "beni" yazılmış. 
 [8a] derdim: Âœ—Ë M.; ser-á-pá: ser-pá M. 
 [9a] istesem: itsem M. 

     7. M. 5, S. 3a 
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3 Wayádan şeb-nem olsun gül bükülsün gerden-i sünbül 
Gül-i ruxsárıña zülfüñ da¾ıt gül-zára gel cáná 

4 Göñül Qays-ı giríbán-çák-ı œawrá-yı cünúnuñdur 
Lebiñden şerbet-i sevdáyı œun güftára gel cáná 

5 Metá¼-ı vaœla cán naqdin bahá qoymuş meyánçiler 
Saña ger el virirse el urub bázára gel cáná 

6 Meded-álúde-i xún itme dámán u giríbánı 
Kerem qıl virme fırœat ¾amze-i xún-xvára gel cáná 

7 Şehíd-i tí¾-i ¼aşqıñdır ®aríbí rawm it ey bed-xú 
Şehádet-gáh-ı rúw-ı ¼áşıq-ı dil-dára gel cáná  

8 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Ne qadar vár wayát eyleme taqœír-i du¼á 
Síne-i çarxa ur ey dil dem-i şemşír-i du¼á 

2 Vaqti ma¼lúm degil gerçi sewerden ¾ayrı 
Lík evlásı budur olmaya te½xír-i du¼á 

3 Qırma seng-i güneh-i püşt-i kemánın elde 
Per açub ¼álem-i láhúta giçer tír-i du¼á 

4 Híç bir vechle tennúr-ı icábet dütmez 
Olmasa œıdq u œafá máye-i taxmír-i du¼á 

5 Púte-i œun¼da her misden ola zer mümkin 
Olsa eczálarınıñ biri ger iksír-i du¼á 

6 Eşheb-i názına meydán-ı felek kúteh olur 
Dest-i ¼iœyán eger olmazsa ¼inán-gír-i du¼á 

7 Olur ávíze-i çengál-i ¼uqáb-ı ¼iœyán 
Láneden eylese perváz ¼aœáfír-i du¼á 

8 Leb-i güftárıma lü²fuñla güşáyiş vir kim 
Tá dehánımda zebán eyleye taqrír-i du¼á 

9 Dest-berdáşte-i der-geh-i Yezdán ol kim 
Ey ®aríbí ola kim eyleye te½šír-i du¼á 

                                                 
 [7b] dil-dára: dil-zára M. 

     8. M. 5, S.'de yok. 
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9 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Sebeb-i qahr nedir ey gül-i ter n'oldı saña 
Meşrebiñ mihr iken ey vawşi-na•ar n'oldı saña 

2 Man•arım áyine-i ²al¼at-ı ruxsárıñ iken 
Oda yaqdıñ beni ey çehre-qamer n'oldı saña 

3 Olduñ ey naxl-i emel bád-ı xazán rencíde 
Qanı ol neşv ü nemá wüsn-i šemer n'oldı saña 

4 Ásumán-súz idiñ ey áteş-i áh u wasret  
Qılmaz olduñ dil-i dil-dára ešer n'oldı saña 

5 Oldum üftáde-i sevdá-yı şeb-i zülf-i bütán 
Meded ey şu¼le-i ruxsár-ı sewer n'oldı saña 

6 Bir dür-i vaœl-ı perí-man•ar içün inœáf it 
Ey göñül ¾arqa-i xún-áb yeter n'oldı saña 

7 Mest idiñ báde-i vaœl ile ®aríbí şimdi 
İçdigiñdir qadew-i wún-ı ciger n'oldı saña 

10 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Var bir sözüm ben anı hemán söylerim saña 
Ey mest-i náz lík nihán söylerim saña 

2 Qaœdım budur ki olmasun ágáh müdde¼í 
I•hár qılma xalqa amán söylerim saña 

3 Ölsün raqíb ya ola bu bezmden ¼adem 
Derd-i derúnı ben o zamán söylerim saña 

4 Biñ cán olursa bende şehá eylemem dirí¾ 
Olsun fedá yoluñda ¼ayán söylerim saña  

5 Ey qıble-gáh-ı ehl-i sa¼ádet cemáliñe 
Her dem qasem ki rúw-ı reván söylerim saña 

                                                 
     9. M. 6, S. 3a 

 [4a] áh u wasret: áh wasret M. 
   10. M. 6, S. 3b 

 [4b] ¼ayán: reván M. 
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6 Giçdi bahár-ı ¼işretimiz şimdiden gérü 
Ey reng-i çehre berg-i xazán söylerim saña 

7 Ol şeh-süvár-ı kişver-i wüsn ü meláwatin 
Hep itdigin ®aríbi beyán söylerim saña 

11 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ser-á-ser ma¼ni-i píçídedir endíşe-i œahbá 
Yaqar áteşlere ma¾z-ı bahárı ríşe-i œahbá 

2 Qomaz gerd-i keder áyíne-i ²ab¼ında ¼uşşáqıñ 
Gelince şáhid-i gerden-dıráz-ı şíşe-i œahbá 

3 Mišál-i cúy-ı şír eylerdi ma¾z-ı ¼álemi cárí  
Eger destinde Ferhád'ıñ olaydı tíşe-i œahbá 

4 Neden terkíbdir fikr it ne ma¼cún oldı¾ın añla 
Dil-i ¾am-gíni mesrúr eylemekdir píşe-i œahbá 

5 ®aríbí bí-te½emmül girme esrár-ı xarábáta 
Reh-i bárík-i pür-teşvíşdir endíşe-i œahbá 

12 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Lebiñden gerçi şimdi máye-i i¼cáz olur peydá 
Xa²ıñ geldikde mur¾-ı wüsnüñe perváz olur peydá 

2 Seniñ teg qaddi dil-keş ¼álem-i imkánda ná-mümkin 
Benim teg bir belá bezminde súzán az olur peydá 

3 Fi¾án u náledendir ²ıynet-i ¼uşşáq taxmíri 
Şikest-i reng-i rúyından hezár áváz olur peydá 

4 Şikár-ı œa¼ve-i cána nigáh-ı çeşm-i şúxuñdan 
Beyábán-ı muwabbetde iki şeh-báz olur peydá 

5 Riyáμ-ı wüsnüne œu cúy-ı naxvetden olur cárí 
Nihál-i bá¾-ı vaœl-ı xúb-rúdan náz olur peydá 

                                                 
   11. M. 6, S. 3b 

 [3a] ma¾z-ı: neferi M. 
   12. M. 7, S. 4a 
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6 Perí-ruxsáre vü pür-fenn sitem-ger kíne-perversin 
Seniñ teg názenínim qande bir mümtáz olur peydá 

7 Çıqar sínemden ef¾ánım ®aríbí áteşín her dem 
Per ü bál-i semenderden baña bir sáz olur peydá 

13 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 ¢al¼atıñ esrár-ı ¾aybı áşikár eyler baña 
Xa²²-ı müşgíniñ xazánı nev-bahár eyler baña 

2 Œafwa-i ruxsárıña düşdükçe zülf-i ¼anberín  
Œubw-ı ümmídi şeb-i yeldá-yı tár eyler baña  

3 Ne gile baxt-ı siyehden ne şikáyet çarxdan 
Her ne eyler ¾amze-i xún-xvár-ı yár eyler baña 

4 Şevq-i ruxsár ile dil müsta¾nidir her ™evqden 
Sínemi dá¾-ı muwabbet lále-zár eyler baña 

5 Eylemez tír-i nigáhın ol perí benden dirí¾ 
Yár-ı œádıq oldı¾ımdan i¼tibár eyler baña 

6 İtmedi rúy-ı zemíne cúşiş-i Túfán-ı Núw 
Anı kim bu girye-i bí-ixtiyár eyler baña 

7 Gáh bí-dád [ü] sitem geh súz u táb-ı hicrden  
Günde bir mátem ®aríbí üstüvár eyler baña 

Bábü'l-bá½  

14 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 O xá²ırda ki ¾am var híç mesrúr olmasun yá Rab 
Xaráb-ı ¼aşq olan víráne ma¼múr olmasun yá Rab 

                                                 
   13. M. 7, S. 4a 

 [2a] düşdükçe: düşdüqçe S. 
 [2b] ümmídi: ümmídiñ M. 
 [7a] súz u táb: súz táb M. 

Bábü'l-bá½: M. 7, S.'de yok.  
   14. M. 7, S. 4b 
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2 Elim yetmezse der-gáh-ı mu¾ána gúş-ı cán bárí  
Œadá-yı áb-şár-ı tákden dúr olmasun yá Rab 

3 Xayál-i tár-ı zülf-i yáre düşmezse göñül şevqi 
Ene'l-waq içre ¾ayr[ı] dára Manœúr olmasun yá Rab 

4 Dehánın xande-ríz eyler şikest-i reng-i ¼uşşáqa 
Sebúy-ı xá²ır-ı dil-dára meksúr olmasun yá Rab 

5 ¥iyá-baxşá-yı çeşm-i ¼áşıqándır man•ar-ı xúbı 
Temáşá-yı ruxundan díde mehcúr olmasun yá Rab 

6 Leb-i nefríni báz itmem raqíbiñ cánına líkín 
Dil-i qandíl-i ámálinde bir núr olmasun yá Rab 

7 ®aríbíniñ derún-ı síne-i ¾am-rídesi bir dem  
Xadeng-i ¼aşqdan bí-zaxm-ı násúr olmasun yá Rab  

15 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  –  /  –  –  .  /  .  –  –  –  

1 Ol seng-dile áhım te½sír ide mi yá Rab 
Feryádım o bí-rawmi tesxír ide mi yá Rab 

2 Peyvend-i muwabbetle ¼uşşáqını ba¾lar mı 
Dívánesine zülfin zencír ide mi yá Rab 

3 Ma¼múre-i xá²ır kim víráne-i qahrıdur 
Lü²f u keremi birle ta¼mír ide mi yá Rab 

4 Ol œafwa-i ruxsára geldi xa²²-ı reywánı 
¼Uşşáqa vefá-náme tawrír ide mi yá Rab 

5 Genc-i qafes-i tenden ázád ola mı cánım 
Qatlimden o şeh tí¾ın taqœír ide mi yá Rab  

6 Eyler mi bizi iwyá bir cur¼á ile sáqí 
Lü²fuyla bu ²oprá¾ı iksír ide mi yá Rab 

7 Bu xaste ®aríbí'ye eyler mi şifá la¼liñ 
Bí-çáresine başqa tedbír ide mi yá Rab 

                                                 
 [2a] der-gáh-ı: dámán-ı M. 
 [7a] ¾am-rídesi: v�ˆb²—UL� M. 
 [7b] násúr: —u#Uì M. 

   15. M. 8, S. 4b 
 [5b] qatlimden: qatlimde M. 



 60

16 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Düşmüş hezár miwnete eyyám-ı ¼andelíb 
Xár-ı cefáya qılmadan ibrám ¼andelíb 

2 Olmuş çemende pençe-i bí-dád-ı ¼aşq ile 
Tár-ı warír-i nükhet-i gül dám-ı ¼andelíb  

3 Gehváresin iderse felek berg-i gül yine 
Virmez zebán-ı náleye árám ¼andelíb 

4 Başdan aya¾a nále vü feryád-ı şevqden 
Áteş-nişín-i ¼aşqdır endám-ı ¼andelíb 

5 ¼Ömri yetince œubw-ı viœále ne fá½ide 
Miwnet-gü™ár-ı mátem olur şám-ı ¼andelíb 

6 Bunca ki virdi gül-şene œu eşk-i dídeden 
Œawn-ı çemende almadı bir kám ¼andelíb  

7 ¼Aşqa budur ®aríbí ¼alámet ki her zamán 
Dutmuş cihánı zemzeme-i nám-ı ¼andelíb 

17 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Súz-ı cigerden eyledi bir dád ¼andelíb 
Çekdi sipihre nále vü feryád ¼andelíb 

2 Dest-i qaμá-yı Œáni¼-i rúz-ı ezel meger 
Xák-i çemenden eylemiş ícád ¼andelib 

3 Gül-çín olunca bá¾da engüşt-i bá¾-bán 
Başlar fi¾ána beççe-i nevzád-ı ¼andelíb 

4 Hergiz mürúr-ı ¼ömrde bir kez işitmedim 
Bulsun sürúr xá²ır-ı ná-şád-ı ¼andelíb 

5 Dám-ı belá-yı wüsn-i rux-ı dil-firíb ile 
Güldür feμá-yı ¼aşqda œayyád-ı ¼andelíb 

                                                 
   16. M. 8, S. 5a 

 [2b] tár-ı: táb-ı S. 
 [6b] œawn-ı: œawnı M. 

   17. M. 9, S. 5a 
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6 Şimdi ¼aceb mi mühre-i naqd-i sirişk ile  
Girse warím-i ¾onçeye dámád ¼andelíb 

7 Bilmem ®aríbi mekteb-i ¼aşq içre her sewer 
Kimdir bu áh ü nálede üstád-ı ¼andelíb 

18 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Deheniñ eyleme ámáde-i inşá-yı ²aleb 
¢ú²i-i ná²ıqayı eyleme gúyá-yı ²aleb 

2 Áb-[ı]rú dökme œaqın xún-ı ciger núş it kim  
Semm olur ¼áqıbet-i neş½e-i œahbá-yı ²aleb  

3 Eyle güftár-ı ²alebden deheniñ leb-beste 
Ki qatı mülzem olur merdüm-i da¼vá-yı ²aleb 

4 Ha™er it kim saña her naqş-ı qadem bir çehdir 
Deşt-i hem-váre degil dámen-i œawrá-yı ²aleb  

5 Eyle píçíde-i dámán-ı tevekkül œabr it 
Baœma der-gáh-ı xasísána œaqın páy-ı ²aleb 

6 Girmesün xá²ırıñıñ xáne-i ¼iœmet-gehine 
Páy-mál itmek içün leşker-i ya¾má-yı ²aleb 

7 Ka¼be-i cáme-siyáh ile ®aríbí diliñe 
Olma œúret-kede-i naqş-ı kilísá-yı ²aleb 

19 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 ®onçeler wüsniñ görüb çák-ı giríbán oldı hep 
¼Andelíbán-ı çemen ¼aşqıñla nálán oldı hep 

2 Her müjem bir göz açub ne••áre-i ruxsárıña 
¼Áqıbet derdiñle ey bí-rawm giryán oldı hep  

                                                 
 [6a] ¼aceb mi: ¼ıyáli M. 

   18. M. 9, S. 5b 
 [2a] ciger: S.'de yok. 
 [2b] semm olur ¼aqıbet-i: sitem-álúde olur M. 
 [4b] hem-váre: hem-vár M. 

   19. M. 9, S. 6a 
 [2b] derdiñle: ë*Jìœ—œ M. 
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3 ®amze tí¾ıyle gözüñ celládı walqı qırmadan  
Dámen-i deşt-i muwabbet sévdigim qan oldı hep  

4 Wasret-i rúyıñla çeşmim ol qadar qan dökdi kim  
Vádí-i ¼aşqıñ ser-á-ser ²aşı mercán oldı hep  

5 Medd-i áhım sünbül oldı sínede zülfüñ görüb 
Toxm-ı ¾am şevq-ı xa²ıñla dilde reywán oldı hep 

6 Düşmüş e²ráf-ı ¼araq-çíne períşán kákülüñ 
El-amán ey bí-vefá ¼álem períşán oldı hep 

7 Ka¼be-i ruxsára yüz dutmuş gelür xál ü xa²ıñ 
Káfir-i wüsnüñ meger •álim Müselmán oldı hep 

8 Názenínim rúz u şeb ceyş-i xayáliñ giçmeden 
Gördigiñ ma¼múreler xá²ırda vírán oldı hep 

9 Yád-ı eyyám-ı viœáliñle ®aríbí xaste-dil  
Tár u púd-ı cáme-xvábı súz-ı hicrán oldı hep  

20 

f á ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  .  –  .  –  /  .  .  –  

1 Saqiyá œun piyále-i mey-i náb 
Ki xumár ile wálim oldı xaráb 

2 Gül-şen-i vaœla inti•árım var 
Meded ey bád-ı œubw eyle şitáb 

3 Tí¾-ı bí-dád ile şehíd olsun 
Dil ki hicránıña getürmedi táb 

4 Oldı wádiš yine sewáyib-i ¾am 
Œuret-i áfitába çekdi niqáb 

5 İtme ibrám ile raqíbe niyáz 
Kelbin efzún ider necásetin áb 

                                                 
 [3a] ¾amze tí¾ıyle: ¾amze-i tí¾ıyle M. 
 [3b] deşt: dest M. 
 [4a] dökdi: döküldi M. 
 [4b] ²aşı: taşa M. 
 [9a] viœáliñle: ÊU½ ‰U#Ë M. 
 [9b] tár u: tár M.; súz-ı: súz u S. 

   20. M. 10, S. 6a 
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6 Qufl-i genc-i viœále el œunduq  
»U¾¼« dš• UM¼ ëÒ*¼« `×§« 

7 Sen bizi eylediñ muqayyed-i ¼aşq 
Œorma bizden xa²á-yı rúz-ı wesáb 

8 Vir hidáyet bu zár u mawzúna 
»UÒ£u¼« Xì« pÒì« UMÒ�— 

9 Söyle şimdi bu şi¼r-i rengíne 
Wáμır itsün ®aríbí táze-ceváb 

Bábü't-tá½  

21 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ey la¼l-i lebi máye-i güftár-ı şefá¼at 
Dürc-i deheniñ maxzen-i esrár-ı şefá¼at  

2 Hengáme-i mawşerde eyá seyyid-i ¼álem 
Senden ²aleb eyler bu güneh-kár şefá¼at 

3 Ben reh-gü™er-i ma¼œiyetin xár-ı waqíri 
Sen bülbül-i xoş-lehce-i gül-zár-ı şefá¼at 

4 Ben ¼illet-i ¼iœyán ile bir xaste-mizácım 
Sen cür¼a-dih-i şerbet-i dínár-ı şefá¼at 

5 Qoyma keremiñden men-i bí-çáreyi mawrúm 
Eyle günehim zaxmına tímár-ı şefá¼at 

6 Lü²fuñ ile bu kemteriñi itme ferámúş 
Ol günde k'olur arada der-kár şefá¼at 

7 Müsta¾raq-ı ¼iœyán ®aríbí siyeh-rú 
Senden diler ey Awmed-i Muxtár şefá¼at 

                                                 
 [6a] qufl: qG§ M. 

Bábü't-tá½: M. 10, S.'de yok.  
   21. M. 10, S. 6b 

 [1b] dürc-i: dürr-i (Ò—œ) S. 
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22 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Yá Rab hemíşe mihrini sínemde muμmer it 
Derd ü belá-yı ¼aşqını başımda efser it 

2 Yá Rab anıñ cemál-i secencel-na•írini 
Çeşm-i ümíd-i ¼áfiyete bir de man•ar it 

3 Yá Rab gül-i murádıma bá¾-ı viœálde 
Dest-i ümíde ruxœat-ı ²úlı müyesser it 

4 Yá Rab vücúd-ı áteş-i firqat-resídemi 
Bezm-i viœál-i dil-bere bir ¼úd-ı micmer it 

5 Yá Rab wabíbiñ Awmed-i Muxtár ¼aşqına 
Bir de o şúx-ı áfet-i cánı musaxxar it 

6 Yá Rab dil-i ®aríbi-i bí-çárede müdám 
Şem¼-i xayál-i dil-beri geldikçe enver it 

23 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Gelmez qaleme vüs¼at-i meydán-ı qaná¼at 
Œı¾maz dile mıœr-ı şeker-istán-ı qaná¼at 

2 Dünyáda göñül ¼ömr-i beqá ise murádıñ  
Ser-menziliñi eyle beyábán-ı qaná¼at 

3 Olmaz nigeh-endáxte-i ni¼met-i elván 
Her kim ki olur ríze-xor-ı xván-ı qaná¼at  

4 Çeşminde na•ar œáfların bám-ı felekden 
Bálá-ter olur páye-i eyván-ı qaná¼at 

5 Revzenleri var cánib-i gül-zár-ı behişte 
…ulmetde olan gúşe-i zindán-ı qaná¼at 

6 Híç silsile-i devlet-i ¼uqbádan üzülmez 
Bir el k'olur ávíze-i dámán-ı qaná¼at 

                                                 
   22. M. 11, S.'de yok. 
   23. M. 11, S. 6b 

 [2a] murádıñ: „—«b¦ M. 
 [3b] xor-ı: S.'de yok. 
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7 Hergiz olamaz silsile-i feyμ güsiste 
Ámed-şüd-i wırœ olmasa súhán-ı qaná¼at  

8 Reşk-áver-i ruxsáre-i wúrán-ı cinándır  
Wasretle olan bús-ı leb-i nán-ı qaná¼at 

9 Şimdi ¾araμıñ faμl u kemál ise ®aríbí  
Qıl kendiñi bir ²ıfl-ı debistán-ı qaná¼at 

24 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Düşdim reh-i firáqa dúşumda bár-ı wasret 
Vaœl-ı nigár müşkil xa²ır figár-ı wasret 

2 Cán ol qadar tekápú qıldı reh-i vefáda 
Tá çeşm-i inti•ára ²oldı ¾ubár-ı wasret 

3 Tenhá degil vücúdum ráh-ı muwabbetiñde 
Var devletiñden ey máh dilde hezár-wasret  

4 Tá œubw olunca her şeb xáliñ gelür xayále 
Miwnet-gü™ár-ı derdim encüm-şümár-ı wasret 

5 Deprendi leşker-i xa²² iqlím-i wüsni baœdı 
Áyíne-i ümíde qondı ¾ubár-ı wasret 

6 Yetdi ¾urúba áxir xúrşíd-i rúz-ı vuœlat 
İrdi şeb-i firáqa yeldá-yı tár-ı wasret  

7 Her rúz u şeb ®aríbí bir gúne'em beláda  
Çeşmimde eşk-i xúnín ba¾rımda nár-ı wasret 

                                                 
 [7b] súhán: ÊUìu� M. 
 [8a] ruxsáre-i: ruxsára M. 
 [9a] ise: ëA²« M. 

   24. M. 12, S. 7a 
 [3b] ey máh: ey dost M. 
 [6b] firáqa: firáq S.; tár-ı: nár-ı M. 
 [7a] rúz u şeb: rúz şeb M. 
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25 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ol kim ki ezelden idüb inşá-yı muwabbet 
Ol çekdi benim námeme ²u¾rá-yı muwabbet  

2 Yandırdı qodı œawn-ı çemen-zár-ı vücúdı 
Bülbülde olan şúriş [ü] ¾av¾á-yı muwabbet  

3 Qılmazdı na•ar birbirine ¼áşıq u ma¼şúq 
Olmazsa eger arada ímá-yı muwabbet 

4 Vawşíler aña olmaz idi böyle müsaxxar 
Qays olmasa áváre-i œawrá-yı muwabbet 

5 Pá-mál-i fená eyledi ma¼múre-i cánı 
Sínemde olan cúşiş-i deryá-yı muwabbet 

6 Şevq ile ider núr-ı na•ar rinde taqaddüm 
Yanmazsa waráretden eger páy-ı muwabbet 

7 Bí-™evq-i mey-i ¼aşqsın ey záhid-i xod-bín 
Bí-húde yire eyleme da¼vá-yı muwabbet 

8 Olmazdı qalem pá-zede-i œafwa-i ícád 
Naqş itmese ger œúret-i ma¼ná-yı muwabbet 

9 Gül sá¾arına dökdi yine sáqí-i devrán 
Bülbülleri mest itmege œahbá-yı muwabbet 

10 Dil mur¾ını œayd itmez idi ²urre-i xúbán 
Başında eger olmasa sevdá-yı muwabbet 

11 Tesxír idemezsin o perí-zádı ®aríbí 
Vird itmeyecek œıdq ile esmá-yı muwabbet 

26 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  

1 Yine bir civán-ı bed-xú œabr mülkin itdi ¾áret 
Mest-i fitne çeşm-i cádú qatl-i ¼áma virdi ruxœat 

                                                 
   25. M. 12, S. 7b 

 [1b] námeme: námıma M. ve S. 
 [2b] şúriş: ULì—u– M. 

   26. M. 12, S. 7b 
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2 Nev-nihál-i naxl-i ¢úbí şems-i evc bí-¾urúbí 
Meh-i ásumán-ı xúbí şeh-i mesned-i meláwat 

3 Leb-i la¼li ¾onçe-i náz qadi serv-i cilve-perdáz  
O nigáh-ı şúx-ı şeh-báz oldı mest-i cám-ı naxvet  

4 Xál-i ¼anberíni Hindú zülfi sünbül-i semen-bú 
Káküli kemend-i dil-cú mur¾-ı cána dám-ı wayret 

5 Çeşmi nergis-i pür-efsún qaşı nergis üzre kec nún  
Wüsni dil-firíb-i Mecnún o nigár-ı Leylí-œúret  

6 Şekl-i noq²a dökdi xáliñ çekdi ebrúy-ı hiláliñ 
Gösterüb meh-i cemáliñ qoymadı bedende ²áqat 

7 Çözdi gísú-yı mu¼anber qıldı ¼álemi mu¼a²²ar 
Virdi bá¾-ı wüsne ™íver o ruxı gül-i le²áfet  

8 Çıqdı çarxa áh-ı bülbül yandı xáne-i tawammül  
Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim şikáyet 

9 Bilür olmuşum şikeste künc-i ¾amda zár u xaste 
®aríbí o şúx-ı meste derdi söylemek ne wácet 

27 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Evvel seni ey dil yaqar ol şem¼ xayál it 
Perváne gibi œoñra temenná-yı viœál it 

2 Sevdá-yı ser-i zülfi ile cána irişdiñ 
Kendiñ yeter üftáde-i efkár-ı muwál it 

3 Düşme heves-i sünbül ü reywán-ı bahára  
Ey mur¾-ı dil endíşe-i zülf ü xa²² u xál it  

                                                 
 [3a] qaddi: bì“UÔ M.; perdáz: perváz M. 
 [3b] naxvet: S.'de yok. 
 [5a] kec: v½ M. 
 [5b] nigár-ı: nigáh-ı M. 
 [7b] ruxı: rux-ı M.; gül: M.'de yok. 
 [8a] "Çıqdı çarxı bülbül yandı xáne-i tawammül" M. 

   27. M. 13, S. 8a 
 [3a] reywán-ı bahára: reywán u bahára M. 
 [3b] xa²² u xál: wayál M. 
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4 Œofí ne çıqar saña bu tesbíw-i riyádan 
Var meclis-i rindána biraz kesb-i kemál it  

5 İstersen o şúxuñ olasın çeşmine man•úr 
¥a¼f-ı sitem ile qadiñ ebrúy-ı hilál it 

6 Beñzetme nezáketde œaqın múya miyánın 
Bu bir reh-i báríkdürür ince xayál it 

7 Eyle mehi xacletde şeb-i tárda pinhán 
Ey mihr-i cihán-táb çıqub ¼arμ-ı cemál it 

8 Ey sáqi-i ferxunde-qadem iş saña qaldı 
Bir ra²l-ı girán ile iriş def¼-i melál it 

9 Bí-çáre ®aríbí'niñ içer qanını ¾amzeñ 
Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle su½ál it  

28 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bu wüsn ile bir kerre gülistána xırám it 
Xváb-ı seweri bülbül-i miskíne warám it 

2 Bu qámet ile servi le²áfetden utandır 
Qumríniñ işin ²avq-ı muwabbetde tamám it 

3 Yoq bá¾-ı bahár-ı felegiñ reng-i devámı  
Gel meclis-i yárána göñül ¼íş-i müdám it  

4 Her bir œanemiñ wüsnüne bir gúne göñül vir 
Her na¾me-i eşcárda tebdíl-i maqám it 

5 Düşme heves-i sá¼id-i símín-i nigára 
Girmez ele ey dil yeter endíşe-i xám it 

6 Girsün elime dirsen eger dámen-i maqœúd 
Ser-rişte-i ümmídi buraq terk-i merám it 

7 Ey bád-ı sebük-seyr ®aríbí deheninden 
Gül-deste-i cem¼iyyet-i yárána selám it 

                                                 
 [4b] biraz: “u� M. 
 [9b] cürmi: cürmümi M. 

   28. M. 13, S. 8b 
 [3a] reng-i devámı: reng ü devámı M. 
 [3b] müdám: devám S. 
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Bábü'š-šá½  

29 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Cán itse n'ola lem¼a-i dídára teşebbüš 
Xár itmededir dámen-i gül-zára teşebbüš 

2 Gir œawn-ı gülistándan al búy-ı waqíqat 
İtme tiken-ásá ser-i dívára teşebbüš 

3 Ser-pençe-i fırœatda iken búy-ı waqíqat 
El var mı k'ide sá¼id-i a¾yára teşebbüš  

4 Bir wüsn idi ¾áret-zede-i ¼aql u şu¼úrı  
Œan¼án ki qılub rişte-i ™ünnára teşebbüš 

5 Súdá-ger-i tevfíqı ara súq-ı ²alebden  
Ümmídiñi qıl rawmet-i ®affár'a teşebbüš 

6 Olmaz mı rehá-yáfte-i qulzüm-i ¼iœyán  
Her kim ki ide báb-ı kerem-kára teşebbüš 

7 Bál it kef-i efsúsıñı ey áh-ı nedámet 
Perváza gel it künbed-i devvára teşebbüš 

8 Keyfiyyet-i esrár-ı iláhí dimeden qıl 
Engüşt-i sükútı leb-i güftára teşebbüš  

9 Her rúz [u] şeb ol dest-zen-i dámen-i wirmán  
Bázúlarıñ it zánu-yı efkára teşebbüš  

10 Düşme heves-i ¾ayre œaqın dest-i ümídiñ 
Qıl walqa-i bírún-ı der-i yáre teşebbüš 

11 Girsün mi ®aríbí ele dámán-ı şefá¼at 
Dil itmeyicek Awmed-i Muxtár'a teşebbüš  

                                                 
Bábü'š-šá½: M. 14, S.'de yok.  
   29. M. 14, S. 8b 

 [3b] var mı k'ide: varma ki ide M. 
 [4a] bir: bu M. 
 [5a] ara: ˆœ« M. 
 [6a] rehá: recá M. 
 [8b] leb-i: lebe M. 
 [9a] wırmán: X¦c• M. 
 [9b] zánu-yı: bázú-yı S. 
 [11b] itmeyicek: itmeyecek M. ve S. 
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Bábü'l-cím  

30 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Sáqí baña ne meclis-i ámádedir ¼ilác 
Ne xôd neşá²-ı sá¾ar-ı pür-bádedir ¼ilác 

2 Bár-ı belá-yı ¼aşq ile xam-geşte qaddime 
Mánend-i serv bir qadi ázádedir ¼ilác 

3 Çáre xa²ıñdan isteme díváne göñlüme 
Ancaq cünún-ı ¼aşqa rux-ı sádedir ¼ilác 

4 Cáná xaráb-ı báde imiş çeşm-i nergisiñ 
Ben bildigimde aña yine bádedir ¼ilác 

5 Œordum ®aríbi derdime dermán-ı ¼aşqdan 
Didi bu derde vaœl-ı perí-zádedir ¼ilác 

31 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Xa²-ı ruxsár-ı yáre má½il ol faœl-ı çemenden giç 
Benefşe-zárı seyr it cilve-i serv-i semenden giç  

2 Sevád-ı çeşm-i bülbül díde-i Ya¼qúb'a dönmüşdür 
Yüzüñden aç niqáb ey Yúsuf-ı gül pírehenden giç  

3 Benim gerden-be-²avq-ı derd-i ¼aşqıñ şáx-ı miwnetde 
Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikráh ile benden giç 

4 Uçurma áşiyánından göñüller mur¾ın inœáf it 
Saña yüz kez didim ey şáne zülf-i pür-şikenden giç  

5 Göñül ámáde-i şehr-i fená olmaqdadır rif¼at 
Sebük-seyr ol getür perváza cán mur¾ın bedenden giç 

                                                 
Bábü'l-cím: M. 14, S.'de yok.  
   30. M. 14, S. 9a 
   31. M. 15, S. 9a 

 [1b] benefşe-zárı: benefşe-zárı M. ve S. 
 [2b] pírehenden: ÊbM£dÄ M. 
 [5a] kez: dil S. 
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6 Şehíd-i tí¾-i ¼aşqa a²las-ı eflák olur cáme 
Sen ey ¾assál cism-i mürde-i xúnín-kefenden giç  

7 ®aríbí ger dimá¾-ı devletiñ var ise ¼álemde 
Varub ¼azm-i diyár-ı ¾urbet it xák-i va²andan giç 

32 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Bir nev-civán-ı Mevlevi şúx-ı küláh-kec 
¼Aqlı uçurdı başdan idüb bir nigáh-ı kec 

2 Geldi göñül ki la¼l-i lebinden naœíb ala 
Már oldı genc-i wüsnüne zülf-i siyáh-ı kec 

3 Men¼ itme vá¼i• eylesem ebrúsuna sücúd 
Hep ²o¾rıdır namáz velí qıble-gáh kec 

4 Ey pádişáh-ı wüsn qapuñda revá mıdur 
¢o¾rı ola raqíb ü men-i bí-günáh kec  

5 Fikr-i sevád-ı ²urre-i zülfiyle her gice 
Eyler siyáh áyine-i çarxı áh-ı kec 

6 Ey dil hevá-yı gül-şeni qoy kúy-ı yáre var 
Hergiz dutar mı ¼áqıl olan rú-be-ráh-ı kec 

7 Çekmez ®aríbí minnet-i merhem Mesíw'den 
Ba¾rında zaxm-ı xançer-i medd-i nigáh-ı kec 

Bábü'l-wá½  

33 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Tevsen-i názı getürdi yine cevlána qadew 
Yüridi dá½ire-i meclis-i rindána qadew 

                                                 
 [6b] cism: çeşm S. 

   32. M. 15, S. 9b 
 [4b] raqíb ü: raqíb S. 

Bábü'l-wá½: M. 16, S.'de yok.  
   33. M. 16, S. 9b 
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2 İçi pür-báde iken beñzedi yáriñ ruxuna 
Ser-nigún eylediler döndi zenaxdána qadew 

3 Bádesiz meclisimiz xalqa-i mátem-kededir 
Sáqiyá lü²f ile œun bir iki peymáne qadew  

4 Dil-berin ¼aks-i ruxın báde-i náb içre görüb 
Döndi ¼áşıqda olan díde-i giryána qadew 

5 Qatı çoq nisbeti var çeşmi xumár-ı yáre 
Yeri var eylese ger cünbiş-i mestáne qadew 

6 Pençe-i sáqide ¼uşşáq-œıfat qan a¾lar 
Leb-i dil-berde döner bir gül-i xandána qadew 

7 Ey ®aríbí ne biter nüh-²abaqından çarxıñ 
Ele alsan yeg olur bezmde bir dáne qadew 

34 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 …ulmet-seráy-ı şebden idüb ictináb œubw 
Gül-¾onçe-vár açdı yüzinden niqáb œubw 

2 Sákí-i çarx devre getürdi piyálesin 
Zerrín-qadewle ¼áleme œundı şaráb œubw 

3 Çekdi cihána berq-i dem-i tí¾-ı şu¼lesin 
Hindú-sitán-ı •ulmeti qıldı xaráb œubw 

4 Encümle qıldı œafwa-i eflákı zer-feşán 
Ser-levwası mü™ehheb olunca kitáb-ı œubw 

5 Wayfá ki áşiná-yı ser-i pül gibi giçer  
Dutmaz qarár devlet-i pá-der-rikáb-ı œubw 

6 Añla mürúr-ı ¼ömr-i fenáyı bu nükteden  
Birdir zamán-ı píri vü ¼ahd-i şebáb-ı œubw  

7 Rízán idince şíşe-i gerdún vezán olur 
Bídár olan dimá¾a nesím-i gül-áb-ı œubw 

                                                 
 [3b] ile: aynı zamanda eyle anlamında olmak üzere éle de okunabilir; peymáne: merdáne S. 

   34. M. 16, S. 10a 
 [5a] pül: yel M. 
 [6a] añla: ë*Jì« M. ve S. 
 [6b] birdir: budur M. 
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8 Xálí olur mı maşrıq-ı idráki núrdan  
Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi xváb-[ı]œubw 

9 Vaqt-i sewer ®aríbi niyáz eyle tá saña 
Ser-defter-i ¼amelde yazılsun ševáb-[ı]œubw 

Bábü'l-xá½  

35 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 İtdi rübúde húşımı bir xa²² u xáli şúx  
Aldı ¼inán-ı œabrımı çeşm-i ¾azáli şúx* 

2 Dutmaz qarár şíşe-i xá²ırda bir zamán 
Mey-reng-vár cünbiş-i mevc-i xayáli şúx 

3 Qadd-i bülendi dil-keş ü güftárı dil-firíb  
Múy-ı miyánı názik ü wüsn-i cemáli şúx  

4 Ebrú-kemán ü návek-i müjgánı xún-feşán  
Gelse xıráma şíve-i názik-niháli şúx 

5 Medd-i nigáhı ¼álem-i cána neşá²-baxş 
¢ab¼-ı dimá¾a şerbet-i la¼l-i züláli şúx 

6 Vaœf-ı lebinde olmaz idi böyle na¾me-xván 
¢ú²í-i cána gelmese şekker maqáli şúx 

7 Gelmez cihán-ı na•ma daxı şimdiden gerü 
Sen teg ®aríbi nüktesi rengín-xayáli şúx 

                                                 
 [8a] maşrıq-ı: şarq-ı S. 

Bábü'l-xá½: M. 16, S.'de yok.  
   35. M. 16, S. 10b 

 [1a] húşımı: ¼aqlımı M. 
* Bu gazelin kafiye ve redifindeki áli şúx M.'de ál-i şúx şeklindedir.  
 [3a] bülendi: bülend-i M. 
 [3b] miyánı: miyán-ı M. 
 [4a] kemán ü: kemán-ı M. 
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Bábü'd-dál  

36 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Baña çarx-ı sitem-kár itdigi bí-dáddan feryád 
Bu devr-i ásiyá-yı dehr-i bí-bünyáddan feryád 

2 ¢ulú¼ itmez sa¼ádet burcuna baxt-ı siyáhım áh  
Açılmaz ¾onçe-veş gáhí dil-i ná-şáddan feryád 

3 Sirişkim qa²re qa²re wasret-ámíz-i tavaœœuldur  
İder dest-i firáq-ı Dicle-i Ba¾dád'dan feryád 

4 Nihál-i qaddimi bükdi mišál-i walqa-i xátem 
Bu şeb peyk-i xayál-i qámet-i şimşáddan feryád 

5 Semend-i ¼işve-i náz ile qıldı ¼álemi vírán 
Göñül ol şeh-süvár-ı şehr-i náz-ábáddan feryád 

6 Xayál-i œúret-i Şírín ile eknún tá-mawşer  
Çıqar her sengden bir tíşe-i Ferhád'dan feryád 

7 Ne qanlar dökdi şemşír-i nigáhı kişver-i cána 
®aríbí dest-bürd-i ¾amze-i celláddan feryád 

37 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Kimseye teşvíş ile dünyáda kám olmaz müfíd 
Her gedáya xúlyá-yı ihtişám olmaz müfíd 

2 Ol perí-efsún ile rám olmaz ey bí-çáre dil 
Mur¾-ı ¼Anqá'dır yolunda bend-i rám olmaz müfíd 

3 Meclis-i ¼işretde sáqí œunma gül-gún báde kim 
Bí-wuμúr-ı vaœl-ı dil-ber bús-ı cám olmaz müfíd 

                                                 
Bábü'd-dál: M. 17, S.'de yok.  
   36. M. 17, S. 10b 

 [1a] burcuna: ë¾• d� M. 
 [3a] tavaœœuldur: tevessüldür M. 
 [6a] ile: S.'de yok. 

   37. M. 17, S. 11a 
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4 Qoyma zülfünden göñül ávárelensün her yaña 
Dergeh-i sul²ána ceyş-i bí-ni•ám olmaz müfíd 

5 Sá¼id-i símíni cánánı alam dirsen ele 
Qoy xayál-i bá²ılı kim fikr-i xám olmaz müfíd 

6 Raxne-i hicrán degil merhem-pezír-i ¼áfiyet 
Zaxm-i ná-súde ¼ilác-ı iltiyám olmaz müfíd 

7 Kimse ümmídiñ ®aríbí rawmetinden dime kim  
UI8u¼« ®Ëd�'ya dest-i i¼tisám olmaz müfíd 

38 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ol qaşı kemán síneme peykán müte¼addid 
Olduqça atar cünbiş-i müjgán müte¼addid 

2 Yád eyle beni peyk-i xayáliñle qoy olsun 
Cán üste hücúm-ı ¾am-ı devrán müte¼addid 

3 Ey xváce ¼aceb xá²ırıñ olmaz mı períşán 
Her gün ki gelür mektebe xúbán müte¼addid 

4 Vírán olacaq xı²²ası ta¼míre ne qábil 
Bir mülkde kim naœb ola sul²án müte¼addid 

5 Tenhá degilüz ráh-ı muwabbetde ®aríbí 
Gül bá¾da bir bülbül-i nálán müte¼addid 

39 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Œıwwat-i dildir neşá²-ı bezm-i vawdetden murád 
Ráwat-ı cándır hevá-yı bá¾-ı cennetden murád 

2 Xa²²ıña dil virdigim cáná ruxuñ şevqıyledir 
Vaœl-ı güldür bülbüle xár ile ülfetden murád 

3 Meclisinde düşmene ibrám uœandırdı beni 
Rü½yet-i a¾yárdır sevdá-yı ¾urbetden murád  

                                                 
 [7a] rawmetinden: rawminden M. 

   38. M. 18, S. 11a 
   39. M. 18, S. 11b 

 [3b] rü½yet-i: T—Ëœ M. 
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4 N'ola naqş itsem xayál-i yári levw-i sínede 
İttiwád-ı ™átıdır Ferhád'a œúretden murád 

5 ¼Azm-i œawrá-yı ¼ademdir iftixár-ı ehl-i ™evq 
Vaœlıdır perváneye súz-ı muwabbetden murád 

6 Derd-i ¼aşqa n'eylesün dermánıñ ey miskín ²abíb 
Şerbet-i dídárdır bímára œıwwatden murád 

7 Devlet-i báqí ®aríbí xalqdan ¼uzletdurur 
İrtifá¼-ı qadr ise dünyáda devletden murád 

Bábü'™-™ál  

40 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Ey cemáliñ áfitáb-ı ¼álem-árádan le™í™ 
Meh cebíniñ ¼aksi mir½át-i mücelládan le™í™ 

2 Reng-i ruxsárıñ alub yáqútuñ áb u tábını 
Şerbet-i lá¼l-i lebiñ cám-ı muœaffádan le™í™ 

3 ®amze-i xún-ríz-i şúxuñ tí¾-i cellád-ı qaμá 
Çeşm-i mestiñ nergis-i maxmúr-ı şehládan le™í™ 

4 Œafwa-i rúyuñda zülfüñ sünbülistán-ı xayál 
Nükhet-i reywán-ı xa²²ıñ verd-i wamrádan le™í™ 

5 Qumri-i ¼aşqa kemend-i kákülüñ ²avq-ı belá 
Şíve-i qaddiñ xırámı serv-i ra¼nádan le™í™ 

6 Máh-táb-ı gerdeniñ œubw-ı binágúşıñ seniñ  
Her gören dir seyr-i envár-ı tecelládan le™í™ 

7 Devlet-i ehl-i tecerrüdden bürehnelikdürür 
Sáye-i dívárdır dervíşe dünyádan le™í™ 

8 Her kimiñ ™átında var ise ®aríbí bir hüner 
Göstere bezm-i feœáwatde bu inşádan le™í™  

                                                 
Bábü'™-™ál: M. 18, S.'de yok.  
   40. M. 18, S. 11b 

 [6] M.'de bu beyt yok. 
 [8b] bu inşádan: ebr-i neşádan M. 
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Bábü'r-rá½  

41 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ol ¾onçe-dehen kim yüzi gül-zár-ı beqádır 
Ním-i nigehi ¼áşıqa şemşír-i qaμádır 

2 Güftár-ı şeker-rízine peyveste wayátım 
Muœwaf disem evráq-ı cemáline xa²ádır 

3 Ebrúları ser-levwa-i ¼unván-ı œawá½if 
Xa²²-ı ruxı bir nüsxa-i qánún-ı şifádır 

4 Her bir reg-i müjgán dile bir neşter-i faœœád 
Her bir ¾aμab-álúde nigeh ¼ayn-i xa²ádır 

5 Reftár-ı levendánesine serv-i şikeste 
Pá-búsına áhú-yı warem cilve-nümádır 

6 Pervánede yoq lem¼a-i ruxsárına ²áqat 
Meh náœıyesi áyine-i mihr-i ciládır 

7 Bir cán ki degil bár-keş-i minnet-i gerdún 
Biñ faxr ile ol serv-i dil-áráya fedádır 

8 Cevlána ®aríbí gelicek eşheb-i na•mım 
Meydán-ı feœáwatde Na•írí'ye œaládır 

42 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ser-i kúyuñda ¾am-gínlıq baña şád olmadan yegdir 
Saña çákerligim váliyy-i Ba¾dád olmadan yegdir 

2 Debistán-ı ¾amıñda ²ıfl-ı dil bir nev-zebán olsa 
¼Ulúm-ı ma¼rifetde Xıμr'a üstád olmadan yegdir 

3 Yıqılmış tíşe-i qahr ile cán mülki viœáliñde 
Yed-i mi¼már-ı hicrán ile ábád olmadan yegdir 

                                                 
Bábü'r-rá½: M. 19, S.'de yok.  
   41. M. 19, S. 12a 
   42. M. 19, S. 12a 
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4 Esír-i dám-ı çín-i zülfüñ olmaq devr-i wüsnüñde 
Diyár-ı gül-şen-i ¾urbetde ázád olmadan yegdir 

5 Qaμá-yı wüsnde şeh-báz-ı çeşm-i yáre œayd olmaq 
®aríbí hep ¾azál-i Çín'e œayyád olmadan yegdir 

43 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Dimem gül-zár-ı vaœlıñ ¼andelíb-i cána me½mendir 
Göñüller nálesinden œubw-ı rúyuñ şám-ı şívendir 

2 Sevád-ı xa²²ıñ aldı áb u táb-ı reng-i ruxsárıñ  
Metá¼-ı díne árí leşker-i İblís reh-zendir 

3 Ne wácet áfitáb-ı vaœla şimdi xáne-i dil kim 
Şeb-i hicránıñ ey meh şu¼le-i áhımla rúşendir 

4 Olur mı hergiz erbáb-ı ¼alá½iq qádir-i tawrík 
Ki súzen dámen-i ¼Ísá'ya bir gülmíx-i áhendir 

5 Degil dest-i Züleyxá'dır tiken gül-şende ey bülbül 
Bu gúne keyd-i zenden Yúsuf-ı gül pák-dámendir 

6 Giçer ¼ömri perestişkári-i zünnár-ı vawdetle 
Baña telqín-i ímán eyleyen dínimle düşmendir 

7 Olaldan kúçe-ger ü ¼álem-i tecríd-i ¼Ísá'nıñ 
®aríbí ²avq-ı áhen gerdenimde çeşm-i súzendir 

44 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 ¼Ahd-i şebáb giçdi nedámet zamánıdır 
¼Ömr-i fená dükendi nedámet zamánıdır 

2 Búd u nebúd-ı ¼álem imiş derd-i ser göñül  
Düşme teláş-ı dehre selámet zamánıdır 

3 Bey¼-i şirá-yı sevq-ı nefesde olunsa fikr 
Áxir metá¼-ı cána niháyet zamánıdır 

                                                 
   43. M. 20, S. 12b 

 [2a] áb u táb: áb táb M. 
   44. M. 20, S. 12b 

 [2a] búd u nebúd: búd nebúd M. 
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4 Eyle güşáde destiñ ümíd-i icábete 
Vaqt-i sewer ki feyμ-i sa¼ádet zamánıdır 

5 Qufl-i dür-i xazá½in-i rawmet güşádedir 
Báz it dehán-ı tevbe hidáyet zamánıdır 

6 Yoq sende bir œawífe-i a¼málden ešer 
Ser-efgen ol zemíne xacálet zamánıdır 

7 Her gúne bá¾-ı ¼íşden aldıñ murád-ı dil 
Şimdi ®aríbí Xáliq'a ²á¼at zamánıdır 

45 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Sevdá-yı ¾am-ı mihr-i bütán efserimizdir  
Mir½át-i belá-çehreleri man•arımızdır 

2 Sáqí olalı meclis-i dehre bu kühen çarx  
¢ás-ı zer-i xúrşíd bizim sá¾arımızdır 

3 Nádíde cemáliñ qatı vaœf itmede derler 
Ol Yúsuf-ı wüsnüñ ki bizim dil-berimizdir 

4 Yoq bákimiz eyyám-ı firáqıñ siteminden 
Bá¾-ı emele Xıμr-ı œabá reh-berimizdir 

5 Te½kíd ile çoq qatlimize virdi icázet 
Düşmen ki bu gün vuœlata xváhiş-kerimizdir 

6 Bí-húde degil xál ü xa²-ı çehre-i xúbán 
Hep itdigi bí-dádlara defterimizdir 

7 Firqatde ®aríbí yanalı áteş-i ¼aşqa 
Kuwl-i baœar-ı müşteri xákisterimizdir 

                                                 
   45. M. 20, S. 13a 

 [1a] bütán: tabán M. 
 [2a] çarx: çarxı M. 
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46 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Miwnet men-i waqíre degil yárdan gelür  
Taqdír-i kár-xáne-i Cabbár'dan gelür 

2 Bir táze ¼ömr-i cána ba¾ışlar Mesíw-veş 
Ol müjde kim œabá ile dil-dárdan gelür  

3 Başdan aya¾a wál-i dilimden xaber virür 
Her xún-ı dil ki díde-i xún-bárdan gelür 

4 Kálá-yı cürm-i xalqa virür naqd-i ma¾firet 
Súdá-gerán-ı ¼afv ki ®affár'dan gelür 

5 Ursam hezár ¾av²a yem-i fikrde gerek 
Tá bir bu gúne şi¼r dil-i zárdan gelür 

6 Çeşm-i ümíde xváb-ı girán şám-ı hicrde 
Her dem xayál-i nergis-i bímárdan gelür 

7 Qıldıñ ®aríbi böyle edá-yı süxan meger 
Fikriñ verá-yı perde-i esrárdan gelür  

47 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Perváneleriñ nálesi ı•hár degildir 
¼Aşq áteşine yandı¾ı inkár degildir 

2 Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına ¼áşıq 
Ey ¾onçe lebiñ má½il-i güftár degildir 

3 Çoq tázeleriñ pençe-i bí-dádına düşdüm 
Hiç biri seniñ gibi sitem-kár degildir 

4 Keyfiyyet-i sáqí ile œahbáyı ne añlar 
Ol záhid-i xar váqıf-ı esrár degildir 

                                                 
   46. M. 21, S. 13a 

 [1a] waqíre: waqír M. 
 [2b] ile: ilen M. 
 [7b] verá-yı: È« —«Ë M. 

   47. M. 21, S. 13b 
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5 Ey dil ne qaçarsın ser-i zülfünden o şúxuñ  
Gencíne-i wüsnünde siyeh már degildir  

6 Yandırdı beni bir œanemiñ áteş-i hicri 
Bu váqı¼adan kimse xaber-dár degildir 

7 Maqœúd seg-i nefs biraz zár ola yoqsa  
Dil devlet-i dünyáya ²aleb-kár degildir 

8 Minnet kerem-i Xáliq'a kim dest-i ümídim 
Ávíhte-i dámen-i a¾yár degildir 

9 Nádána dür-i na•mıñı ¼arμ itme ®aríbí 
Her náqıœ-ı ¼aql aña xarídár degildir 

48 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Áb-ı wayát-ı Xıμr benim kevšerimdedir 
Feyμ-i neşá²-ı ¼ömr mey-i sá¾arımdadır 

2 Çün ü çirá-yı dehrden endíşe qılmazam 
Búd u nebúd-ı ¼álem-i cán defterimdedir 

3 Dil maxzen-i ceváhir-i esrár-ı mihrdir 
Lü½lü½-yi ¼aşq qatre-i eşk-i terimdedir 

4 Œarraf-ı dürr-i ma¼rifetiñ súq-i ma¼nide 
İki gözi müdám benim gevherimdedir 

5 Rúy-ı sewerden itmege báz-ı niqáb-ı şeb 
Çeşm-i œabáya sürme ¾ubár-ı derimdedir 

6 Gencíne-i sipihre degişmem belásını 
Ol dil-beriñ ki tác-ı hevásı serimdedir 

7 Wüsnüñ ®aríbi bilmege var qábiliyetim 
Kim nüsxa-i xavátim-i wüsn ezberimdedir 

                                                 
 [5a] qaçarsın: çıqarsın M. 
 [5b] wüsnünde siyeh már: wüsnündesin már 
 [7a] zár: rám M. 

   48. M. 22, S. 14a 
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49 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ey ¾onçe cemáliñ gül-i xandána beráber 
Müştáq-ı lebiñ bülbül-i nálána beráber 

2 Zülfüñ resen-i gerden-i ¼uşşáqa belásın 
Derc-i deheniñ woqqa-i mercána beráber 

3 Ey máh-ı melek-peykerim insán degil ol kim 
Eyler seni bu wüsnle insána beráber 

4 Her çend yerim cennet olursa yine ey şúx 
Hicr-i ser-i kúyuñ baña zindána beráber 

5 Vezán-ı felek eylemiş ey Yúsuf-ı xúbán 
Qurœ-ı qameri vezniñe mízána beráber 

6 Bir áyet-i mihr olsa idi rúy-ı œanemde 
Eylerdim anı muœwaf-ı ¼Ošmán'a beráber 

7 Üstáda ®aríbí ne revá böyle na•íre 
Çákersin özüñ eyleme sul²ána beráber 

50 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Sevdá-yı ¼aşq dídemizi bawr-ı xún ider 
Seyl-áb-ı girye çehremizi lále-gún ider 

2 Qoymaz dimá¾-ı bülbül ala neş½e le™™etin 
Gül sá¾arın çemende œabá ser-nigún ider 

3 Yád eyledikce qámetin ol náz-ı perverin 
Çatar sipihre áhımı encüm sütún ider 

4 Şehr-i ¼Iráq'a seyre œabá evcden gelür 
Cán bülbüli ki na¾mesini er¾anún ider 

5 Wálim görüb inanma o gül aqıdırsa eşk  
Qandíl-i şem¼-i fitneye rev¾an füzún ider  

                                                 
   49. M. 22, S. 14a 
   50. M. 22, S. 14b 

 [5a] aqıdırsa: aqıdır S. 
 [5b] fitneye: ëš*š×§ M. 
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6 Çekme elem ®aríbi ki bir böyle vaqt olur 
La¼lin o şúx merhem-i dá¾-ı derún ider 

51 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 ¼Aqlı ya¾maya viren nergis-i fettánıñdır 
Ba¾rımı qan idici návek-i müjgánıñdır  

2 Düşeli xá²ır-ı ná-şáda xayál-i la¼liñ 
Cán u dil súxte-i şu¼le-i tábánıñdır 

3 Qoymadı dilde ¾am-ı ¼aşqıña ²áqat-i ¾aμabıñ 
Biraz inœáf idegör kim o da qurbánıñdır 

4 Nice bir táze wayát-ı ebedí olmaya kim  
Cán şehíd-i nigeh-i nergis-i mestánıñdır 

5 Beni perváne-œıfat yandıran ey şúx seniñ 
Şu¼le-i báriqa-i áteş-i hicránıñdır 

6 Názenínim olalı ben saña ¼áşıq göñlüm 
Árzu-mend-i leb-i la¼l-i dür-i efşánıñdır 

7 Wasret-i şehd-i kelámıñla nevá-sáz olıcı 
¢ú²i-i tab¼-ı ®aríbiyy-i ¾azel-xvánıñdır 

52 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Œawn-ı çemende k'ol qadi zíbá gelür gider 
Devr-i ruxunda zülf-i mu²arrá gelür gider 

2 Fikr eyledikce qámet-i mevzún-ı dil-beri 
Bá¾-ı xayále serv-i dil-árá gelür gider 

3 Dil ebruván-ı yári ne var eylese maqám 
¼İzz ü vaqár Qáf'ına ¼Anqá gelür gider 

                                                 
   51. M. 23, S. 14b 

 [1b] návek: „—Uì M. 
 [4a] ebedi: idi M. 

   52. M. 23, S. 15a 
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4 Mihmán-será-yı leşker-i endúhdır göñül 
Her law•a biñ qaváfil-i sevdá gelür gider 

5 Fikr-i ruxuñla çeşm-i œuráwí aqıtdı xún 
Reşk-i lebiñle bezmde œahbá gelür gider 

6 İtmez qabúl ol şeh-i mesned-nişín-i náz 
Bunca ki seyl-i eşk-i temenná gelür gider 

7 Olmaz ®aríbi síneden eksük xayál-i yár 
¢úr'a Kelím şevq ile gúyá gelür gider 

53 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Xa²ıñ şám-ı ¾aríbán içre bir beytü'l-wazen dirler 
Binágúşıñ beyáμ-ı ¼işret-i œubw-ı va²an dirler 

2 ¢ulú¼-ı máh-ı ruxsárıñ görenler evc-i názında 
Sipihriñ sínesinde háleye dá¾-ı kühen dirler 

3 Nihálinde turunc-ı níme-resdir ¾ab¾ab-ı Yúsuf 
O bá¾ıñ kim anı sír-áb ider çáh-ı ™eqan dirler 

4 Sipihre bir gül-i rúy-ı sebeddir áfitáb ammá 
Gülistán-ı viœál-i dil-berimde bir tiken dirler 

5 Œabá doláb-ı çarx ile çemende eylemiş terkíb 
Saña tár-ı warír-i búy-ı gülden pírehen dirler 

6 Benim ¼aşqım görüb yabana çekmiş œúretin Mecnún 
Seniñ Şeh-náme-i wüsnüñde Leylá bir süxan dirler  

7 Sirişk-i díde-i Ya¼qúb'dandır áb-ı şemşíriñ 
Şehíd-i tí¾ıña píráhen-i Yúsuf kefen dirler 

8 Olur ním-i nigáhı cilve-ríz-i ¼álem-i vawşet 
Dü-çeşm-i pür-füsún-ı yáda áhú-yı Xoten dirler 

9 Virür na•m-ı teriñ feyμ-i süxan bezm-i awibbáya 
®aríbí lehçe-i güftárıña dürr-i ¼Aden dirler 

                                                 
   53. M. 23, S. 15a 

 [6b] wüsnüñde: wüsnüñ M. 
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54 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Dil-dáde-i viœáliñ œubw-ı bahárı n'eyler 
Perváne-i cemáliñ şem¼ ile nárı n'eyler 

2 Œawrá-neverd-i ¼aşqıñ olmaz qarára ²álib 
Áváre-i muwabbet œabr u qarárı n'eyler 

3 İster bir iltifátıñ xalvet-güzín-i hicriñ 
Qáni¼ olan viœále bús-ı kenárı n'eyler 

4 Her múy-ı walqa-çíni biñ mur¾-ı dil yata¾ı 
Œayyád-ı dám-ı zülfüñ ¾ayr-i şikárı n'eyler 

5 Maxmúr-ı cám-ı şevqíñ rüsvá-yı ¼álem olsun  
Mest-i şaráb-ı ¼aşqın námús u ¼árı n'eyler  

6 Olduqda cism-i zárım her qande düşse ¾am yoq 
Cáná şehíd-i ¾amzeñ lawd ü mezárı n'eyler 

7 Xá²ır uœandı sensiz ámed-şüd-i nefesden 
Müştáq-ı xál-i rúyuñ leyl ü nehárı n'eyler  

8 Çeşmimde xárdır gül ey gül-bün-i wayátım 
Ümmíd-vár-ı wüsnüñ seyr-i bahárı n'eyler 

9 Külfet-será-yı cána virme ®aríbi zíver 
Ş'ol súmnát-ı fitne naqş u nigárı n'eyler 

55 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Nigáhıñ bir belá xár-ı müjeñden biñ xa²á artar  
Nedir geldikçe ey naxl-i vefá senden cefá artar 

2 Xayál-i gerdiş-i fírúze-i çeşmiñle ¼uşşáqa 
Yem-i ¼aşq içre cáná cúş-ı girdáb-ı belá artar 

                                                 
   54. M. 24, S. 15b 

 [5a] "Qoy mübtelá-yı ¼aşqıñ rüsvá-yı ¼álem olsun" M. 
 [5b] námús u ¼árı: námús árı M. 
 [7b] xál: wál M. 

   55. M. 24, S. 15b 
 [1a] nigáhıñ: dehánıñ M. 
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3 Düşerdi árzú-yı genc-i wüsnüñ xá²ıra ammá 
Gelince yáda zülfüñ dilde xavf-ı ejdehá artar 

4 Bahár-ı na•ma girse xá²ır-ı yárán şevqiñle 
Riyáμ-ı ²ab¼ıma biñ faxr ile neşv ü nemá artar  

5 Görünce böyle bir táze xayálin şi¼r-i rengíniñ  
®aríbí xván-ı na•m-ı pür-nevále iştihá artar 

56 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Dünyá maqám-ı genc-i ferá¾at degil midir 
Áb-ı wayát eşk-i nedámet degil midir 

2 Her bir nefes ki qáfile-i ¼ömrdür giçer 
Ser-menzil-i beqáya işáret degil midir 

3 Rú-púş olursa bizden o ¾onçe-dehen ne var  
Hicr-i sitem viœále ¼alámet degil midir 

4 Záhid eliñde sübwa-i œad-dáne söyle kim  
Bir nerd-bán-ı bám-ı kerámet degil midir 

5 Olmaz resíde pençe-i maqœúd-ı vuœlata 
Bizden güríz o dil-bere ¼ádet degil midir 

6 Şehd-i lebiñ xayáli ile dil beyán iden 
Rengín-nikát-ı cúş-ı walávet degil midir  

7 Yoq bákimiz ®aríbi şeb-i tár-ı hicrden 
Encám-ı kárı œubw-ı sa¼ádet degil midir 

                                                 
 [4b] neşv ü nemá: ULì uAì M. 
 [5a] rengíniñ: rengín M. 

   56. M. 25, S. 16a 
 [3a] ne var: n'ola M. 
 [4a] sübwa-i: M.'de yok. 
 [6b] nikát: ÊUJì M. 
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57 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Períşán-xá²ırım cem¼iyyet-i yárána wasretdir  
Va²andan dúr olan cán vuœlat-ı cánána wasretdir 

2 Müselsel kákülüñ şevqiyle raqœ eyler göñül gúyá 
Bu zencír-i cünúna gerden-i dívána wasretdir 

3 Aya¾ım ¼azm-i ráh-ı Ka¼be-i dídárıña kútáh 
Elim feyμ-i niyáz-ı gúşe-i dámána wasretdir 

4 Xumár-ı báde-i şevqiyle ey sáqí œudá¼ım var  
Dimá¾ım neş½e-i cám-ı mey-i mestána wasretdir 

5 Cebínim árzú-mend-i cebín-i ástánıñdır  
Leb-i pejmürde bús-ı sáwa-i eyvána wasretdir 

6 Xayál-i şu¼le-i ruxsár-ı tábánıñla súzándır 
Çerá¾-ı wüsnüñe ya¼ní dil-i perváne wasretdir  

7 Uœanmışdır wayát-ı bí-šebát-ı devr-i firqatden 
®aríbí ¼íd-gáh-ı vaœl içün qurbána wasretdir 

58 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ol áfetiñ ki la¼l-i lebi dil-firíbdir 
Œahbá-yı vaœlı kimlere bilmem naœíbdir 

2 Ol ¾onçeniñ bu náleye yoq táb u ²áqati 
Bir názenín ü názik ü şúx-ı lebíbdir  

3 Ey gül xayál-i reng-i ruxuñla œabáwa dek 
Áh u enín-i ¼aşqda dil ¼andelíbdir 

                                                 
   57. M. 25, S. 16a 

 [1a] yárána: yárán M. 
 [4a] œudá¼ım: r�«b# M. 
 [5a] ástánıñdır: —bJ¦U×�« M. 
 [6b] perváne: ëì«dÄ M. 

   58. M. 25, S. 16b 
 [2b] názenín ü názik: názenín názik M. 
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4 Dönse ¼aceb mi cámi¼e ger œawn-ı gülsitán 
Gül-i minberinde bülbül-i şeydá xa²íbdir 

5 Ey dil şeb-i firáqa biraz da tawammül it 
Ben bildigimde œubw-ı viœáli qaríbdir 

6 Qıldıñ hevá-yı xák-i va²an terkini yine 
Düşdi diyár-ı ¾urbete dil bí-şekíbdir 

7 Şimdi ®aríbí geldi begim xák-i páyıña 
Dut ¼izzetin ki xá²ır-ı ¾am-gín ¾aríbdir 

59 

f á ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  .  –  .  –  /  –  .  –  –  /  .  –  .  –  

1 Œafwa-i œáf-ı rúyına cúşiş-i táze mú gelür 
Gúşe-i teng-i xá²ıra leşker-i árzú gelür  

2 Táze berát-ı vaœldır sebze-i xa²²ı ¼árıμıñ 
¼Áşıq-ı bí-nevá ile ruxœat-ı güft-gú gelür  

3 Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine düşdi xárlar 
Şevq-i ruxuñla gülleriñ rúyına reng ü bú gelür  

4 Yád-ı qaddiñle gözlerim a¾lasa n'ola resmidir 
Bá¾da serv-i ¼ar¼arıñ páyına áb-ı cú gelür 

5 Kim ki ¼aqíq-i la¼liñi mey-kede itse ey œanem 
Germi-i rúz-ı waşrde teşne lebine œu gelür 

6 Dúd-ı siyáh-ı áhımız zíb-i cemáliñ arturur 
Ey gül-i ter remád ile gözgüye rüft ü rú gelür 

7 Mescidi súmnátdan farq idemez ®aríbi-veş  
Xá²ırına o kimseniñ k'ol büt-i sáde-rú gelür 

                                                 
   59. M. 26, S. 16b 

 [1b] xá²ıra: xá²ır M. 
 [2b] güft-gú: u*×H½ M. 
 [3b] reng ü: reng-i M. 
 [7a] mescidi súmnátdan: mescid-i súmnátdan M. 
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60 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ol dil-beriñ ki áteş-i qahrı şedíd olur 
Cánımda şevq-i ülfeti ¾áyet mezíd olur 

2 Her deprenişde gözleri ol mest-i áfetiñ  
Sínemde zaxm-ı tír-i nigáhı cedíd olur 

3 ¼Uşşáqla ne gúne ider meyl-i ixtilá² 
Kim kendi sáyesinden ol áhú ba¼íd olur 

4 Mánend-i şem¼ rúşen ider xáne-i dili 
…ulmet-será-yı cána xayáli müfíd olur 

5 Xa²² geldi rúy-ı yáre irişdiñ viœáline 
Baxt-ı siyáh-ı ¼áşıqa bir rúz-ı ¼íd olur 

6 Waq rawmeti gelince görünmez günáhımız 
Qa²re düşünce bawra hemán ná-bedíd olur  

7 Şimden gerü o œubw-ı binágúşa qıl heves 
Baxtıñ ®aríbi feyμ-i sewerle sa¼íd olur 

61 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Búy-ı ferawla dá½im bezmiñ ola mu¼a²²ar 
Reng-i neşá² birle rúyıñ ola münevver 

2 Tá çıqsun ásumána ²op u tüfeng-i ¼işret  
Tá inqıráμ-ı devrán bu ¼íş ola mükerer 

3 Devletle çarx-ı várún dámánıñ eylesün bús  
Her günde bir ferawla göñlüñ ola mübeşşer 

4 Ey dáver-i wükúmet ey server-i ¼adálet  
Wükmüñ gibi cihánda baxtıñ ola mu•affer 

                                                 
   60. M. 26, S. 17a 

 [2a] deprenişde: ˆbM–dÄœ M. 
 [6b] bawra: bawr M. 

   61. M. 27, S. 17b 
 [2a] ²op u tüfeng: ²op tüfeng M. 
 [3a] bús: ”uÄ M. 
 [4a] server: serv M. 
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5 Ey áfitáb-ı devlet ey sáye-i ¼ináyet 
Olsun saña mübárek bu müjde-i muqarrer 

6 Şarq ile ¾arba ²olsun áváz-ı şád-mání 
Dönsün aláy felekde œaff-ı sipáh-ı axter 

7 Lü²fuñla oldı bürde ²ab¼-ı ®aríbi rúşen 
Ey Áœaf-ı melek-xú páşá-yı pák-i man•ar 

62 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Göñül ne meyl-i cáh eyler ne qayd-ı tác u taxt ister  
Xadeng-i ¾amze-i dil-berle ba¾rın laxt laxt ister 

2 N'ola vaœl-ı nigára ná½il olduñ ey dil-i şeydá 
O mehden xváhiş-i bús-ı kenára rúy-ı saxt ister  

3 Œarılmaq her nihále ná-sezádır yásemen-ásá 
Qad-i mevzún-ı dil-ber gibi ¼áşıq bir dıraxt ister 

4 Kemál-i devlet ü qudret degil der-kár her yirde  
Behişt-i vaœla mawrem olma¾a ádemde baxt ister 

5 Xayál-i sá¼id-i símíni besdür gerden-i cána  
®aríbí tevsen-i ²ab¼ım gümüş yançuqlu raxt ister 

63 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Ey dil-i ¾am-zede xandán olacaqsın áxir 
Ná½il-i vuœlat-ı cánán olacaqsın áxir 

2 Dutalum perde-i ¼iœmetdesin ey ¾onçe-i náz  
Bir sewer çák-i giríbán olacaqsın áxir 

                                                 
   62. M. 27, S. 17b 

 [1a] taxt: X1Ô M. 
 [2b] mehden: ÊbN2 M. 
 [4a] kemál-i: kemál ü S. 
 [5a] besdür: —bF¾¼ M. 

   63. M. 27, S. 17b 
 [2a] ¼iœmetdesin: ¼iœmetsin M. 
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3 Hele bir ²ıflsın ey şúx bilürsün sitemi 
Sende bir áfet-i devrán olacaqsın áxir 

4 Şimdi lü²f eyle biraz ¼áşıq-ı bí-çáreye kim 
İtdigiñ cevre peşímán olacaqsın áxir 

5 Ufuq-ı názda ey meh dutalum bedr olduñ 
Refte refte yine noqœán olacaqsın áxir 

6 Şevq-i ruxsárı ile şád isen ey dil şimdi 
Fikr-i zülf ile períşán olacaqsın áxir 

7 Qatı çoq wüsnüne ey díde na•ar-báz olma 
Sitem-i hicr ile giryán olacaqsın áxir 

8 Olma ábád xayáliyle sen ey xáne-i dil 
Tíşe-i áh ile vírán olacaqsın áxir 

9 Mest-i ¼aşq itdi ®aríbí seni ol gülşen-i wüsn 
Bülbül-i şúx-ı ¾azel-xván olacaqsın áxir 

64 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Benim kim sözlerimden ¼aql-ı Eflá²ún mülzemdir 
Esás-ı qaœr-ı ²ab¼ım Qáf-ı ¼Anqá gibi muwkemdir 

2 Ben ol sul²án-ı taxt-ı ser-wad-i iqlím-i na•mım kim 
Dil-i pür-feyμime hep ¼álem-i ma¼ná müsellemdir 

3 Benim na•m içre ol mu¼ciz-beyán-ı fenn-i wikmet kim 
Aris²o mekteb-i ²ab¼ımda bir şákir[d]-i ebkemdir 

4 Benim ol nádir-i ¼aœr u ferídü'd-dehr-i œáfí-dil 
Ki kebg-i kúh-sár-ı na•m güftárımla xurremdir 

5 Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz bir benim gibi 
Kelámım şúx u rengíndir xayálátım müsellemdir 

6 Dehánım perre-i lü½lü½-i himmetdir sözüm gevher 
Derún-ı síne kán-ı ma¼rifetdir xá²ırım yemdir 

7 Bilür œarráf olan qadr-i dür-i pákíze güftárım 
Benim her meclise teşríf-i na•mım xayr-i maqdemdir 

                                                 
   64. Bu gazel M.'de yok, S. 18a 
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8 Degil láf eylerim merdáne díván-ı feœáwatde 
Bilür ¼álem ki qadrim şán ile şevketden a¼•amdır 

9 Mišál-i gevher-i yek-dáne çıqdım qa¼r-ı deryádan 
®aríbí xáke düşdüm şimdi qadr ü qıymetim kemdir 

65 

f á ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  –  .  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Seni bir pák-i ™át yazmışlar 
Şúx-ı wúrí-œıfát yazmışlar 

2 Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryánın 
Nehr-i Níl ü Fırát yazmışlar 

3 Xa²²-ı reywán birle rúyıñda 
Wüsne táze berát yazmışlar 

4 Zír-i •ulmát tár-ı zülfüñde 
Ruxuñ áb-ı wayát yazmışlar 

5 ¢áq-ı miwráb qaşlarıñda seniñ 
®öB¼U� «u*Ò�� yazmışlar 

6 Wüsne kibr ü ¾urúr u náz u sitem  
¼Áşqa œabr u šebát yazmışlar 

7 Ey ®aríbí o merd-i ráha wased 
K'anı ehl-i necát yazmışlar 

66 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Meyl eylemem sipihrde máha kim ánlıdır 
Cánım fedá o şúxa ki qaşı kemánlıdır 

2 Serv-i nihál-i qaddi qıyámet nişánlıdır 
Reftára gelse náz ile áfet devánlıdır 

3 Düşse zebán-ı xalqa dükenmez wikáyeti 
Már-ı siyáh-ı zülfi uzun dástánlıdır 

                                                 
   65. M. 28, S. 18b 

 [6a] kibr: dš½ M.; ¾urúr u: ¾urúr M. 

   66. M. 28, S. 18b 
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4 Müjgánı tír ü ¾amzesi cellád-ı bí-amán 
Ebrúları qılıcı gözi Qaramanlı'dır  

5 ¢ıfl-ı sirişk-i dídelerim cúy-ı sínede 
Nehr olsa da yürise ne var nehr-i Vánlı'dır 

6 Qılma raqíbe sürme gibi göze i¼tibár 
Ş'ol rú-siyeh inanma degil İsfahánlı'dır 

7 Giçdi zamán-ı wüsni ®aríbí ol áfetiñ 
Şem¼-i cemáli xa²² ile başı dumánlıdır 

8 Külfet-seráy-ı sínemizi rúşen eyleyen 
Lü²f-i ¼amím-i ™át-ı ™evi'l-qadr Vánlı'dır 

9 Mevlá vire kemálini göstermesün zevál 
Kim bende-i waqírine çoq mihr-bánlıdır 

10 Kimdir bizimle eyleye na•m içre güft-gú 
Şimdi ki esb-i xámemiz áteş-¼inánlıdır 

67 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ne çekdi pençe-i üstáddan ol bí-nevá xançer 
Kemer-bendine xúbánıñ olunca áşiná xançer 

2 Kemerde ce™be-i múy-ı miyán áhen-rübá dutmuş 
Degil bí-húdedir pehlú-yı yáda mübtelá xançer 

3 Wased xançer gibi mıμráb-sár-ı sínede her dem 
Neden kim ol bütüñ olmaz miyánından cüdá xançer 

4 Seni ben mawrem itdim qabμa-i dil-gír-i cánána 
Yine bilmem nedir qaœdıñ baña ey bí-vefá xançer 

5 ®araμ cán ise bir ním-i nigáha eylesün fermán 
Meded ¼uşşáqa qarşu çekmesün ol dil-rübá xançer 

6 Olunca ger çıqarsam bir qadem ráh-ı muwabbetden 
Efendim tír-i müjgánıñ gibi degsün baña xançer 

7 Görünce xançer ol şúxuñ miyánından nüzúl eyler 
®aríbí síneme dest-i qaμádan bir belá xançer 

                                                 
 [4b] Qaramánlıdır: qahramánlıdır M. 

   67. M. 29, S. 19a 
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68 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Vawşet-zede'em kúh u beyábán va²anımdır 
Áşüfte-dilim xár-ı mu¾aylán çemenimdir 

2 Bir bülbül-i şúríde-neváyım ki gül-i ter 
Sínemde olan pençe-i dá¾-ı kühenimdir 

3 Qılmaz baœarım ™errece xúrşíde tena••ur 
Tá şem-i baœíretle münevver bedenimdir 

4 Sínem œadef-i gevher-i yektá-yı waqáyıq 
Gencíne-i esrár-ı ma¼ání dehenimdir 

5 Her bir qalemiñ şívesi bir serv-i xırámán 
Her œafwada bir mıœra¼-ı rengín çemenimdir 

6 Bir şá¼ir-i pákíze-kelámım ki ¼U²árid 
Eflákda müsvedde-nüvís-i süxanimdir 

7 Bir mertebe şemşír-i muwabbetle şehídim 
Kim a²las-ı bí-rawm felekden kefenimdir 

8 Na•m içre ®aríbí o cihán-gír-i zamánım 
Kim xı²²a-i iqlím-i süxan cümle benimdir 

69 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Biñ mur¾-ı dil ávíze-i tár-ı resenimdir 
Biñ Yúsuf-ı cán wasret-i çáh-ı ™eqanımdır 

2 Bir şúx-ı ¾azálım ki ¾azálán-ı warem hep 
Qurbán-şüde-i ¾amze-i xá²ır-ı şikenimdir 

3 Ş'ol áfet-i názik-beden-i şúx-ı la²ífim 
K'ibrişim-i búy-ı gül-i ra¼ná tikenimdir 

4 Kimdir k'ola ne••áre-i ruxsárıma qádir 
Kim áyine der-mánde-i vech-i wasenimdir 

                                                 
   68. M. 29, S. 19b 
   69. M. 29, S. 19b 
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5 Mümkin mi duta dámenimi dest-i œabá kim 
Núr-ı na•arım díde-i ¼áşıq va²anımdır 

6 Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i ta¼arruμ 
Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-şikenimdir 

7 Bu wüsn-i cihán-súz ile bir bá¾-ı bahárım 
Gül-reng-i ruxum serv-qad-i yásemenimdir 

8 Wıf• it bu nev-áyin ¾azel-i şúhı ®aríbí 
Dil-ber deheninden ki ceváb-ı süxanimdir 

70 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Lebiñden ayru báde œanma kim def¼-i xumár eyler 
Muwabbet áteşi sínemde her dem pür-şerár eyler 

2 Terawwumdan degil a¾lar şikest-i reng-i ¼uşşáqa 
Sirişk-i dídeden tí¾-i nigáhın áb-dár eyler 

3 ¼İ™árında o şúxuñ oldı xa²² bir vechle peydá 
Ki gúyá dúd-ı áteş rúy-ı gülden áşkár eyler 

4 Ne şír-i mestdir çeşmiñ ki áhú-yı dil-i zárı 
Ney-istán-ı müjeñden çıqmadan evvel şikár eyler 

5 O şúxuñ vaœlına ¼áşıq nice ümmíd-vár olsun 
Ki mir½áta na•ar qıldıqda ¼aksinden firár eyler 

6 Degil bí-húdedir devr-i ruxunda tár-ı gísúsı 
Gül-istán-ı cemálin qıl qalemle zer-nigár eyler 

7 Vücúdum tútiyá-yı díde[-i] gerdún olur áxir 
O cevri kim ®aríbí baña devr-i rúzgár eyler 

71 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Neşá²-ı seng-i e²fáli dil-i dívánelerden œor 
Şaráb-ı telx-i ™evqin sákin-i mey-xánelerden œor 

                                                 
   70. M. 30, S.'de yok. 
   71. M. 30, S. 20a 
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2 Gözüm fevváre-i xún-áb-ı wasret oldı¾ın ey dil 
Yüri ol ¾amze-i ¼áşıq-küş-i mestánelerden œor 

3 Ne añlar bülbül-i miskín fi¾án u náleden ¾ayrı  
Muwabbet şívesin xámúş olan pervánelerden œor 

4 Perestişkári-i xúbán olur efzún píránda 
Göñül awvál-i genci síne-i víránelerden œor 

5 Hevá-yı bús-ı la¼liñ qan ider çoq kimseniñ ba¾rın 
Efendim meclisiñde devr iden peymánelerden œor 

6 Ne bilsün kákülüñ derdin giriftár olmayan diller 
Bu zencír-i beláyı gerden-i dívánelerden œor  

7 ®aríbí ma¼ni-i píçíde-i œahbá-yı gül-rengi 
Der-i mey-xánede medhúş olan mestánelerden œor  

72 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Bu wüsn ü ánıña ey şúx-ı bí-pervá ne söyleller  
Xırám-ı qaddiñe ey serv-i xoş ra¼náne söyleller  

2 Tebessüm qırmadı hergiz seniñ la¼l-i nemek-dánıñ 
Bu náz u naxvete ey ¾onçe-i ra¼ná ne söyleller  

3 Qomaz çeşm-i güli bir law•a varsun xvába feryádıñ 
Saña ey ¼andelíb-i herze-gú-rüsvá ne söyleller  

4 Fi¾án kim her baqışda içmek ister xún-ı ¼uşşáqı  
Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlá ne söyleller 

5 Ne mawbúbuñ xayál-i xáli naqş olmuş derúnuñda 
Bu dá¾-ı sínede ey lále-i wamrá ne söyleller 

6 Ne náz u ¼işveler kim qullanursın yiri var şimdi 
Olunca œafwa-i rúyuñda xa²² peydá ne söyleller 

                                                 
 [3a] fi¾án u náleden: fi¾án náleden M. 
 [6b] beláyı gerden: belá-yı gerden M. 
 [7b] medhúş: ‘u0b¦ M. 

   72. M. 31, S. 20a 
 [1a] ánıña: ánla S. 
 [1b] S.'de bu mısranın yerine bir sonraki gazelin ilk beytinin ikinci mısrası yazılmış. 
 [2] S.'de bu beyt yok. Yerine bir sonraki gazelin ikinci beyti yazılmış. 
 [3] M.'de bu beyt yok. 
 [4a] ¼uşşáqı: ¼uşşáqa M. 
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7 Bu gúne mest rüsválıqla œorsa kúy-ı cánánı 
®aríbí bir benim teg ¼áşıq-ı şeydá ne söyleller 

73 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Neşá²-ı la¼liñe keyfiyyet-i peymáne söyleller  
Nigáh-ı çeşmiñe bir şíve-i mestáne söyleller 

2 Görenler wüsnüñüñ şeydásını ey Leyli-i xúbán  
Ne söyleller cünún-ı Qays'dan yábáne söyleller 

3 Cemáliñ göster ey şem¼-i münevver bezm-i ¼irfána 
Qo yaqsun ol vücúdı kim aña perváne söyleller 

4 Ruxunda walqa walqa xáliñ üzre zülf-i müşgíniñ 
Görenler mur¾-ı dil qaydına dám u dáne söyleller 

5 Xayál-i ¼árıμıñ gül-zára virdi böyle bir súziş  
Ki her bir ¾onçeniñ a¾zın bir áteş-xáne söyleller 

6 Beni zülfüñden ayru görse e²fál-i ser-i kúyuñ 
Qaçan zencírini bozmuş yine díváne söyleller 

7 ®aríbí eksük olmaz xá²ırıñdan kárván-ı ¾am 
Mešeldir búm idermiş menzilin víráne söyeller 

74 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Sevdá-yı zülf-i yári giriftár olan bilür 
Zencír-i ¼aşqı Qays-ı dil-efgár olan bilür 

2 Benden œoruñ hevásını ol máh-²al¼atıñ  
Qadr-i cemáli ²álib-i dídár olan bilür 

3 Almaz nesím-i feyμ-i sewer çeşm-i xváb-dár 
Ol devlet ü sa¼ádeti bídár olan bilür 

                                                 
   73. M. 31, S. 20b 

 [1a] la¼liñe: la¼linde M. 
 [2a] Leyli-i xúbán: la¼lí-i ¼álem M. 
 [5a] súziş: súzı M. 

   74. M. 31, S. 20b 
 [2a] ol máh: ˆUL¼Ë M. 
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4 Tír-i nigáh-ı mestini ol şúx-ı áfetiñ 
Ámác-gáh-ı ¾amze-i xún-xvár olan bilür 

5 Ey dil cefá-yı keşmekeş-i dám-ı wüsnüni 
Gerden-be-²avq-ı zülf-i sitem-kár olan bilür 

6 Her sáde-levw-i bü'l-heves añlar mı qıymetin  
Kálá-yı vaœl-ı yári xarídár olan bilür 

7 Şimdi ®aríbí ¼aşq qatı müşkil oldı¾ın 
Ol áfet-i zamána giriftár olan bilür   

75 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Cáná rux-ı rengíniñe bilmem ne diyerler 
Xál ü xa²-ı müşgíniñe bilmem ne diyerler 

2 Bir kez na•ar itse yüziñe ehl-i baœíret 
Áyá gül-i nesríniñe bilmem ne diyerler 

3 Ey büt saña te½šír idemez nále-i ¼uşşáq  
Böyle dil-i sengíniñe bilmem ne diyerler 

4 Dá¾-ı dilime la¼l-i lebiñ oldı nemek-púş 
Ol xande-i şíríniñe bilmem ne diyerler 

5 Dirler seni bu wüsn ile bir áfet-i devrán 
Híç ¼áşıq-ı miskíniñe bilmem ne diyerler 

6 Wasretle sefíd oldı¾ıñ ey göz bilürim lík  
Bu girye-i xúníniñe bilmem ne diyerler 

7 Eş¼árıñ olub cümle pesendíde ®aríbí 
Bu na•m-ı xoş-áyíniñe bilmem ne diyerler  

                                                 
 [6a] her: ol M.; qıymetin: qısmetin M. 
 [7] S.'de bu beyt derkenar olarak yazılmış. 
 [7b] zamána: zamán M. 

   75. M. 32, S. 21a 
 [3a] nále-i ¼uşşáq: nále ¼uşşáqa M. 
 [6a] göz: dil M. 
 [7b] áyíniñe: ëJšM²« M. 
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76 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bezminde o şúx ile ¼itábıñ yeri yoqdur 
Ol Ka¼be'de áheng ü rebábıñ yeri yoqdur 

2 Dil virme œaqın dil-ber-i yek-sáleye zinhár  
Cáhiller arasında kitábıñ yeri yoqdur 

3 Rindána œaqın vaœf-ı ruxuñ eyleme taqdír 
Mey núş olacaq yerde gül-ábıñ yeri yoqdur 

4 Zühhád eger œorsa nedir ¼aşq sükút it  
Kim bezm-i wamáqatda cevábıñ yeri yoqdur 

5 Mawv itmek içün kendini seyl eyle sirişkiñ 
Kim bawr-ı seráb içre wabábıñ yeri yoqdur 

6 Ebrú ile ruxsárına dil virme ®aríbí 
Miwrábda míná-yı şarábıñ yeri yoqdur 

77 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Bezm-i viœál-i yáda eşk-i şaráb göster 
Súz-ı derún-ı dilden ba¾rıñ kebáb göster 

2 ®arq-ı muwí²-i ¼aşq ol naqş-ı vücúdı mawv it 
Şekl-i wabáb kendiñ xáne-xaráb göster 

3 Mest-i mey-i muwabbet olmaq dilerse göñlüñ 
Mánend-i ták-i qaddiñ pür-píç ü táb göster 

4 Reng-i šebátı yoqdur bá¾ u bahár-ı dehriñ  
Bu gül-şen-i fenádan ²aşra şitáb göster 

5 Xál ü xa² üzre seyrt it gísú-yı müşg-bára 
Ol sebze-zár-ı wüsne zülf-i sewáb göster 

                                                 
   76. M. 32, S. 21a 

 [2a] yek-sáleye: yeksále yine M. 
 [4a] zühhád: œUI¼“ M. 

   77. M. 32, S. 21b 
 [4a] reng-i šebátı: deng ü sebátı M. 
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6 ¼Uşşáqı bülbül-ásá mest eylemek dilersen 
Vaœf-ı gül-i ruxundan búy-ı gül-áb göster 

7 Wasretle áb-ı çeşmiñ eyle bu gúne cárí 
Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ wabáb göster 

8 Der-gáh-ı devletinde xák eyle cism-i zárı 
Ol pádişáh-ı wüsne xoş-intisáb göster 

9 Œawrá-yı ma¼œiyetde qaldı ®aríbi muμ²ar 
Yá Rab hidáyet eyle ráh-ı ševáb göster 

78 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 ¼Árıμında zülf-i ¼anber-bár kendin gösterür 
Gúyiyá baxt-ı siyeh bídár kendin gösterür 

2 Mürde-i œad-sáli iwyá eylemekde lebleriñ 
Bir Mesíw-i mu¼cize-güftár kendin gösterür 

3 Yád-ı ruxsárıñla cáná şíşe-i pür-mey gibi 
Gözlerinden xún-ı dil ser-şár kendin gösterür 

4 Xa²²ı geldikde n'ola ger virse ruxœat búseye 
Bá¾-ı sebz olduqda elbet bár kendin gösterür 

5 Fitne çeşmiñ her zamán qan itmeden ¾áfil degil 
Hem yine bir xaste vü bímár kendin gösterür 

6 Qahramán-ı dehr odur kim sínede áhın duta 
Ş'ol zamán kim ol perí-ruxsár kendin gösterür 

7 Şeyx-i Œan¼án'ıñ miyánında kemend ü widdeti 
Kákülüñ şevqiyle bir zünnár kendin gösterür 

8 ¼Aşq olunca wüsn-i Yúsuf çáhdan eyler ²ulú¼ 
¼Áşıqa zír-i zemínden yár kendin gösterür 

9 Yád qıldıqca ®aríbí dáne-i xál-i lebiñ 
Bawr-ı dilden gevher-i eş¼ár kendin gösterür 

                                                 
   78. M. 33, S. 22a 



 101

79 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Göñlim hevá-yı kúyına yáriñ heveslenür 
Cánım xayál-i gül-şen-i vaœlıyla beslenür 

2 Her çend ¼aşq merwalesinde yorulsa da 
Dil cáme-xváb-ı vaœla girince nefeslenür 

3 Ş'ol ¼andelíb-i gül-şen-i bá¾-ı muwabbetim 
Kim nále vü enínime eflák seslenür 

4 ¼Aœrında Báyezíd ise baqsa o sáqiye 
Bús-ı leb-i piyálesine dil heveslenür 

5 Mánend-i baxt-ı tíre-i ¼uşşáqıñ ey œanem 
Bir gün riyáμ-ı püşt-i lebiñ xár u xaslenür 

6 Göñlüm esír-i zülfdür ammá lebiñ emer 
¢útí qafesde zár ise şekkerle beslenür  

7 Didim raqíb gerdenine œalma kákülüñ 
Didi ®aríbi kelb-i mu¼allem mereslenür 

80 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ®amıñla qa²re qa²re eşk-i çeşmim qana dönmüşdür 
Reg-i müjgánlarım bir sübwa-i mercána dönmüşdür 

2 Esír-i pençe-i xár-ı sitemdir devr-i vuœlatdan 
Bu wasretle göñül bir bülbül-i nálána dönmüşdür 

3 Xayál-i ¼árıμıñla eglenür dil bá¾a meyl itmez 
Ki sensiz çeşmine her ¾onçe bir bí-gáne dönmüşdür 

4 Nihál-i qámetiñden ayru ey serv-i xırámánım 
Gözümde servler şimşádlar šu¼bána dönmüşdür  

5 Derún-ı sínede peykán-ı müjgánıñ xayáliyle  
Efendim her nefes bir xançer-i bürrána dönmüşdür 

                                                 
   79. M. 33, S. 22a 

 [6b] ise: ise de M. 
   80. M. 34, S. 22b 

 [4b] šu¼bána: şa¼bána M. 
 [5a] müjgánıñ: müjgánı M. 



 102

6 Kerem qıl bu esíri merhem-i vaœlıñla yád it kim 
Benim çün táb-ı hicrán áteş-i súzána dönmüştür 

7 Qafesden ister ázád ola mur¾-ı rúw-ı ná-şádım  
Ki sensiz cánıma wıœn-ı beden zindána dönmüşdür 

8 Dükendi ¼ömr bir gün dönmedi vefq-i murád üzre 
Vefásız çarx elinden dertlü cánım qana dönmüşdür  

9 Neşá²-ámíz-i mátemdir ®aríbí künc-i ¾urbetde 
Leb-i pür-xandesi bir díde-i giryána dönmüşdür 

81 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Çerá¾-ı lü²fumuz var áteş-i ázárımız yoqdur 
Derún-ı sínemizde nárımız var núrumuz yoqdur 

2 Gül-i rengín-i ma¼ná-yı xayálüz kim waqíqatde  
Ser-i engüşt-i gül-çíni dutar bir xárımız yoqdur 

3 Muwabbet şem¼ine perváne-i cán-súz-ı xámúşuz 
Bizim bülbül gibi bí-húde áh u zárımız yoqdur 

4 Bulur áyíne kendinden hezárán ¼aks gún-á-gún 
Bu gúne sáde-levw-i bü'l-hevesle kárımız yoqdur 

5 Fi¾an kim çáresiz qaldıq dil-i bí-çáreden ¾ayrı 
Ser-i kúy-ı dil-áráda ki bir ¾am-xvárımız yoqdur 

6 Şikáyet ol perí-rú áteşín-xúdandurur yoqsa 
Cefá-yı çarx-ı kec-reftárdan ázárımız yoqdur 

7 ®aríbí ¾amze-i xún-rízi biñ kez cána qasd itse 
O şúx-ı dil-rübáya má½ilüz inkárımız yoqdur 

                                                 
 [7a] rúw: Õ— M. 
 [8b] vefásız: e×�U§Ë M. 

   81. M. 34, S. 23a 
 [2a] rengín-i ma¼ná-yı: ma¼ná-yı rengín-i M. 
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82 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Bizim bir názenín-i şúx-ı şehr-áşúbumuz vardır 
Xırámán serv-i qadd bir lále-xadd mer¾úbumuz vardır 

2 Gül-áb olur nigáh-ı kerem ile berg-i gül-rúyı 
Wayádan náz-perver bir büt-i mawcúbumuz vardır  

3 Ne var faxr eylesün xúrşíd-i ¼álem-táb ile gerdún 
Bizim de mihr ü máh-efrúz bir mawbúbumuz vardır 

4 O gül-zár-ı ¾amuz kim şeb-nem-i œubw-ı qıyámetle 
Açılmaz ¾onçesi böyle gül-i áşúbumuz vardır 

5 Kerem qıl ey œabá degme müselsel kákül-i yáre 
Ki her bir tárına bir xá²ır-ı meslúbumuz vardır  

6 Waráretden yaqar bál ü perin mur¾-ı sebük-seyrin 
Şikáyet-náme dirler yáre bir mektúbumuz vardır 

7 ®aríbí rüft ü rúb-ı der-geh-i sul²án-ı xúbána  
Œaf-ı müjgán-ı nem-álúddan cárúbumuz vardır 

83 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Sensiz bu xasteniñ dil-i ná-kámı bellidir 
İster viœáliñi heves-i xámı bellidir 

2 Dutmaz qarár œafwa-i rúyında xá²ırım 
Áyíne üzre zíbaqıñ árámı bellidir 

3 Œofí seni de ben gibi báde-perest ider  
Ol şúx-ı çeşm-i sáqiniñ ibrámı bellidir 

4 Şekker urub dimá¾a œunar zehr ¼áqıbet 
Şíríni-i hevásınıñ encámı bellidir 

                                                 
   82. M. 35, S. 23a 

 [2b] náz: nár M.; büt: X�« M. 
 [5b] tárına. nárına M. 
 [7a] rúb-ı: rúy-ı M. ve S.; xúbána: xúbán M. 

   83. M. 35, S. 23b 
 [3a] "Œofiyi ben gibi sínede báde-perest ider" M. 
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5 Tesxír ider qulúbunı ehl-i ma¼árifiñ 
Ol sáde-rú güzelleriñ ikrámı bellidir 

6 Telxí-i rúz-ı vaœlı virür hicrden xaber  
Ey dil şeb-i firáqınıñ axşamı bellidir  

7 Kám-ı dil üzre kimseyi qoymaz zamánede 
Çarxıñ ®aríbi gerdiş-i eyyámı bellidir 

84 

m ü s t e f ¼ i l ü n  /  m ü s t e f ¼ i l ü n  /  m ü s t e f ¼ i l ü n  /  m ü s t e f ¼ i l ü n  
–  –  .  –  /  –  –  .  –  /  –  –  .  –  /  –  –  .  –  

1 Cáná neşá²-ı lebleriñ sükker midir bilmem nedir 
Œahbá-yı cán-perver midir kevšer midir bilmem nedir 

2 Ey şúx-ı bí-pervá seniñ ra¼ná nihál-i qámetiñ 
Serv-i cefá-güster midir ¼ar¼ar mıdır bilmem nedir 

3 Zülfüñ görüb ruxsárda didim qamer ¼aqrebdedir 
Burc-ı şerefde xálleriñ axter midir bilmem nedir 

4 Her bir nigáhı bir belá her ¾amzesi bir fitnedir 
Tár-ı müjeñ neşter midir xançer midir bilmem nedir  

5 Aldı dil-i dívánemi bir neş½e-i ser-şár ile 
Sáqiyy-i símín-ber midir sá¾ar mıdır bilmem nedir 

6 Wúr-ı perí-peyker midir máh-ı melek-man•ar mıdır 
Xúrşíd-i pür-enver midir dil-ber midir bilmem nedir 

7 Bázár-ı na•mı germ idüb kálá-yı şi¼r-i dil-keşiñ 
Bir bir ®aríbí sözleriñ gevher midir bilmem nedir 

85 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Reh-neverdán-ı hevá renc-i qadem bilmezler 
Cür¼a-núşán-ı fená derd-i şikem bilmezler 

                                                 
 [6a] xaber: xaberden M. 
 [6b] axşamı: encámı M. 

   84. M. 35, S. 23b 
 [4b] tár: tá M. 

   85. M. 36, S. 24a 
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2 Meyl idenler xa²-ı ruxsárıña ey reşk-i perí 
Seyr-i gül-geşt-i çemen Bá¾-ı İrem bilmezler 

3 Zinde-i ¼aşqıñ olan dilleriñ añla wálin 
¼Álem-i hesti ile mülk-i ¼adem bilmezler 

4 ¼Aşqda xande-i gül girye-i bülbül birdir 
Œúrdan ehl-i fená mátemi kem bilmezler 

5 Mest olanlar mey-i la¼l-i leb-i cán baxşından 
Neş½e-i sá¾ar-ı mey káse-i Cem bilmezler 

6 Dolaşur diller anıñ ¾amze-i müjgánlarına 
¢ıfl-ı yek-sále gibi tí¾-i qalem bilmezler 

7 Ey ®aríbí o perí-zádeniñ áváreleri 
Œúret-i şúx u büt ü wüsn-i œanem bilmezler 

86 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 ¼Áşıqlarıñ ki meyli xa²-ı müşg-báradır 
Bülbülleriñ ¼azímeti gúyá baháradır 

2 Qumrí oqur çemende e™án-ı Muwammedí 
Şáx-ı bülend-i serv aña bir mináredir 

3 Baqdım sipihr-i wüsnüñe xáliñde ben gibi 
Künc-i lebiñde ba¾rı yanuq bir sitáredir 

4 Geh gerdenimde kákül ü geh zülf-i müşg-bár 
¼Íşim müdám devletiñizden dü-báredür 

5 Engüşt-i şáne degdi diyü tár-ı zülfüne 
Tí¾-i wasedle síne-i dil páre páredir 

6 ¼Ömrüm dükendi olmadı bir kez şifá-pezír  
Cáná derún-ı sínede bilmem ne yáredir 

7 İtmez ®aríbi xá²ırına áhımız ešer 
Ol •álimiñ derúnı meger seng-i xáredir 

                                                 
   86. M. 36, S. 24a 

 [6a] ¼ömrüm: ¼ömr M. 
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87 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Bí-dá¾-ı ¼aşq-ı náz u niyáza ne i¼tibár 
Bí-fá½ide bu súz u güdáza ne i¼tibár  

2 Wüsn-i waqíqate meyl eylesün diliñ 
Ey sáde-levw rúy-ı micáza ne i¼tibár 

3 Giçdi zamán-ı revnaqı bázár-ı wüsnünüñ  
Şimden gerü bu cilve vü náza ne i¼tibár 

4 ¼Áşıq giçer menázili páy-ı xayál ile 
Ráh-ı ²alebde şíb ü firáza ne i¼tibár 

5 Giçmez niyáz durmayacaq yáre rú-be-rú 
Bí-minnet-i xulúœ-ı namáza ne i¼tibár 

6 Hergiz ceváb-ı telx yaqışmaz duda¾ına 
Welvácılar yanında piyáza ne i¼tibár 

7 ¼Afvı ®aríbí olmasa der-kár-ı cürmüme 
Xák-i derinde rúy-ı niyáza ne i¼tibár 

88 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Wüsn [ü] ¼Aşq'ı yine hem-ráz idecek günlerdir 
Şem¼ ü Perváne'yi dem-sáz idecek günlerdir  

2 Mey-i şeb-nemle dolup sá¾ar-ı gül bülbül-i mest  
Servler fáxteye náz idecek günlerdir 

3 Bülbül-i ¾am-zedeniñ girye-i pür-şívenine 
Xandeye ¾onçe-dehen báz idecek günlerdir 

4 Ser-i kúyunda esír itdigi üftádeleri 
Bir nigáh ile ser-efráz idecek günlerdir 

                                                 
   87. M. 37, S. 24b 

 [1b] bí-fá½ide bu: bí-qá½id bir M. 
 [3a] "Giçdi zamán dükendi bázár-ı wüsnünüñ" M. 

   88. M. 37, S. 24b 
 [1b] şem¼ ü perváneyi: şem¼-i perváne-i M. 
 [2a] şeb-nemle: şeb-neme M. 
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5 Def ü ney mu²rib ü mey sáz ü kemána der-kár 
Rindler ¼işrete á¾áz idecek günlerdir 

6 Reg-i cismimde gelüb cúşa muwabbet qanı 
Va²ana dil yine perváz idecek günlerdir 

7 Vaœf-ı la¼l-i leb-i dil-berde ®aríbí qalmam 
Dehenin maxzen-i i¼cáz idecek günlerdir  

89 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Menzil-i dár-ı fená ¼ayn-ı ferá¾at yeridir 
Dil-i ¼uşşáq gibi áh-ı nedámet yeridir 

2 Kimseden isteme tevfíq Xudá'dan ¾ayrı 
Der-geh-i lü²funa yüz dut ki ¼ináyet yeridir 

3 ¢álib ol vaœlına kúyunda raqíbi öldür 
Qurb-ı Waq isteyene Ka¼be ¼ibádet yeridir 

4 Ey perí cána daxı mihriñi ı•hár itme 
Aña œandúqce-i síne emánet yeridir 

5 Xa²² virür eyledigiñ •ulme bedel saña ni•ám 
Bilüriz mawkeme-i ¼aşqı ¼adálet yeridir 

6 Xam-ı ebrúlarıñ altında œaf-ı müjgánıñ 
Wırz-ı seyfíde olan qatle işáret yeridir 

7 Her ne derdiñ var ise bunda ®aríbí ¼arμ it 
Ástán-ı şeh-i xúbán ki şikáyet yeridir 

90 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Turunc-ı ¾ab¾abıñ dişlerdim ammá aña cán ister  
¼Adálet üzredir wükm-i şerí¼at qana qan ister  

                                                 
 [7b] i¼cáz: esrár M. 

   89. M. 37, S. 25a 
   90. M. 38, S. 25a 

 [1a] ¾ab¾abıñ: pG¾� M.; ammá: U­« M. 
 [1b] qana: aña M. 
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2 Yıqılmaz bu xarábát içre ¼áşıq bir aya¾ıyla 
Efendim ¾amze-i sáqí gibi bir qahramán ister 

3 Muwabbet bústánında te™erv-i ¼aşqdır ²ab¼ım 
Qad-i mevzún-ı dil-ber gibi bir serv-i reván ister 

4 Göñül meyl eylemez ¾ašš ü semínine kühen-sáliñ  
Xayál-i ²ab¼-ı rengínim gibi názik-miyán ister 

5 Yine bir áfete meyl itdi dil kim çarxde mirríx 
O şúxuñ çeşm-i mest-i bí-amánında amán ister 

6 Degil bí-húdedir zülf-i mu²avvel devr-i rúyunda 
Ma¼áni-i bedí¼-i wüsnüñ elbet bir beyán ister 

7 Ruxuñ şeft-álüsin virmem begim síb-i zenaxdána 
Mizácım œafravídir xá²ırım aşbábiyán ister  ? 

8 Degildir pírlik máni¼ perestiş-kár-ı cánána  
Bu xam-geşte qadim bir táze ²ıfl-ı nev-civán ister  

9 İriş ey xáme-i şírín-edá himmet saña qaldı 
®aríbí derdin ı•hár itmege bir hem-zebán ister 

91 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Dil-i díváne temennáyı ne bilsün nicedir 
¢aleb-i vaœl-ı dil-áráyı ne bilsün nicedir 

2 Kendi wálinden o bí-çáre degildir ágáh 
Şeyx-i keyfiyyet-i œahbáyı ne bilsün nicedir 

3 Bilmeyen dín ile dünyásını mestáne-œıfat 
Wál-i ser-menzil-i ¼uqbáyı ne bilsün nicedir 

4 Şíve-i ¼aşqdan ágáh degildir ¾onçe 
Nále-i bülbül-i şeydáyı ne bilsün nicedir 

5 Bilmez erbáb-ı ¾araμ şehd-i lebiñ le™™etini 
Káfir enfás-ı Mesíwá'yı ne bilsün nicedir 

                                                 
 [4a] ¾ašš ü semínine: ¾ašš-ı semínine S.; "Göñül meyl eylemez ol dil-rübáya kühen-sál olsa" M. 
 [7b] mizácım: mizáwım M. 
 [8a] cánána: xúbána M. 
 [8b] xam: r0 M. 

   91. M. 38, S. 25b 
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6 O perí bí-xaber öz kákül-i dil-gírinden 
Ser-i ¼áşıqdaki sevdáyı ne bilsün nicedir 

7 Náz ile dámen-i ¼iœmetde olan perverde 
Bu ®aríbí gibi rüsváyı ne bilsün nicedir 

92 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Duda¾ıñ ¼aks-i sá¾arda şaráb-ı nába düşmüşdür 
Gören dir pertev-i xúrşíd-i rúy-ı ába düşmüşdür 

2 Dil-i bí-táb-ı ¼áşıq gibi bir law•a qarár itmez 
Xayál-i ¼árıμın bilmem dil-i sím-ába düşmüşdür 

3 Rehá-yáb olma¾a imkánı yoq İskender olursa 
Göñül çáh-ı zenexdánıñ gibi girdába düşmüşdür 

4 N'ola iplik gibi bázára çıqsa rişte-i cánım 
Ki dil bir Yúsuf-ásá wüsn-i ¼álem-tába düşmüşdür 

5 Çekilmiş fitne-i çeşmiñden áhúlar beyábána  
Qaşıñ şevqiyle záhid gúşe-i miwrába düşmüşdür 

6 Xayál-i gül-şen-i rúyıñla görsen bülbül-i cánı 
Ne gúne múy-ı zülfüñ gibi píç ü tába düşmüşdür 

7 ®aríbí bezmi germ itmiş yine hengáme-i ¼işret 
Meger na•m-ı selísim xá²ır-ı awbába düşmüşdür  

93 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Dil ceyş-i ¾amıñla gehi víráneye beñzer 
Geh mevc-i xayáliñle perí-xáneye beñzer 

2 Deprenmege dil ²áqati yoq devr-i ruxuñda  
Bir şem¼ ile yanmış peri perváneye beñzer 

                                                 
   92. M. 39, S. 25b 

 [5a] çeşmiñden: çeşmimden M. 
 [7b] xá²ır-ı: xá²ırım M. 

   93. M. 39, S. 26a 
 [2a] deprenmege: ëJ�dÄœ M. 
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3 Naqş olmasa bir sínede ger dá¾-ı muwabbet 
Bir şem¼-i nümáyánesi yoq xáneye beñzer 

4 Ma¼múr olacaq yer qomadı sínede ¼aşqıñ 
¢úfán-ı sitem baœdı¾ı víráneye beñzer  

5 Cám-ı meye cán virdigimiñ vechi budur kim  
Dil-berde olan díde-i mestáneye beñzer 

6 Her bir süxanim vaœf-ı cemálinde o şúxuñ 
Bir gevher-i ná-süfte-i yek-dáneye beñzer 

7 Gördi ser-i kúyında ®aríbí-i waqíri 
Didi bu bizim ¼áşıq-ı díváneye beñzer 

Bábü'z-zá½  

94 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Göñül aldanma çarxıñ inqılábı ber-qarár olmaz 
Sipihriñ gerdiş-i eyyámına híç i¼tibár olmaz 

2 Kimini şe½n ile eyler tefavvuq-kerde-i ¼álem 
Kimi xák-i me™ellet içre hergiz páyidár olmaz 

3 Nidá geldi ki "ey ²ab¼-ı deniyy ü ¼aql-ı lá-yefhem"  
Bu sırrın nüktesin tawqíq iden xá²ır-figár olmaz 

4 Felek didikleri bir kimsedir kim ¼aynı farqında  
Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde ixtiyár olmaz  

5 Kime kim wüsn ile na••ár itmek isterse gerdún 
Anı başından a¼lá dutmayınca áşkár olmaz 

6 Bu kez áyíne-i ™átına diqqatle na•ar eyler 
Olan şáyeste-i iqbál ü devlet şerm-sár olmaz 

                                                 
 [4b] baœdı¾ı: baœdıgı M. ve S. 
 [5a] cám-ı meye: cám u meye M. 

Bábü'z-zá½: M. 39, S.'de yok.  
   94. M. 39, S. 26a 

 [3a] "ey ²ab¼-ı deniyy ü ¼aql-ı lá-yefhem": "ey ²ab¼-ı deniyy ü ¼aql-ı lá-yefhem ya¼qıl" M. 
 [4a] ¼aynı: ¼ayn M. 
 [4b] S.de "Anıñ kim çeşmi derk elinde itmez ixtiyár olmaz" şeklinde yazılmış sonra işaretle 

düzeltilmiş. 
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7 Anı bir rütbe a¾ráz ile eyler yirine názil 
Cihán durduqca levw-i sínesinde inkisár olmaz 

8 Kimiñ kim baxtını iqbále láyıq görmese gerdún 
Zamán-ı waşre dek tí¾-i murádı áb-dár olmaz  

9 Œalur rúy-ı zemíne pençe-i bázú-yı reddile  
Anıñ xák-i sitemden ¾ayrı başına nišár olmaz 

10 ®aríbí ¾álibá œalmış beni anlardan a¼ládan 
Ki böyle xá²ırım œıwwat-pezír-i rúzgár olmaz 

95 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Yetmez diyár-ı vaœlıña ²ab¼-ı remídemiz 
Dönmez xazán-ı çehreye reng-i perídemiz  

2 Eyler gül-i viœáli temenná bahárdan 
Bu ¼andelíb-i áteş-i firqat-keşídemiz 

3 Oldı xayál-i xáliñ ile baxtımız siyáh 
Döndi hilál qaşıña qadd-i xamidemiz 

4 Şermendelik buraqdı reh-i ma²laba tiken 
İrmez daxı diyárıña páy-ı bürídemiz 

5 Hergiz nevál-xván-ı behiştinde le™™etin 
Almaz dimá¾-ı zehr-i melámet-çeşídemiz 

6 Düşmüş hevá-yı zülfüne yárin ®aríbi-veş 
Dutmaz qarár mur¾-ı dil-i bí-qarárımız 

96 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Cevlánıña ¼aşq içre cihán-gír-i zamánuz 
Díván-ı feœáwatde feríd-i dü-cihánuz 

                                                 
 [8b] waşre: waşr M. 
 [9a] reddile: ráddile M. 

   95. M. 40, S. 26b 
 [1b] çehreye: b²ˆdN� M. 

   96. M. 40, S. 27a 
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2 Hem sáye-ber-endáxteyüz taxt-ı kemále 
Hem ¼aşqda súdá-ger-i bázár-ı fi¾ánuz 

3 Geh xande ile faœl-ı bahára viririz şerm  
Geh mátem ile girye-dih-i çeşm-i xazánuz 

4 Bir mur¾-ı nevá-sáz-ı beláyuz bu çemende 
Xún-áb ile şád-áb-ger-i serv-i revánuz 

5 Biz şá¼ir-i œarráf-ı nüqúd-ı süxanüz kim 
İnşá ile áráste-i kevn ü mekánuz 

6 Pírámen-i áfáqı dutup feyμ-i sa¼ádet 
Ol feyμ eger gevher ise biz aña kánuz 

7 Ol la¼l-i lebiñ yádı ile şimdi ®aríbí 
Mey-xánede maxmúr-ı mey-i pír-i mu¾ánuz 

97 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Qa²re-i bawr-ı ¼ademden cána gelmişlerdenüz 
Küfr-i •ulmetden çıqub ímána gelmişlerdenüz 

2 Biz degil dünyáya geldik seyre ™evq-i kám içün  
Xák-i páy-ı dil-bere qurbána gelmişlerdenüz 

3 Qılmazuz her ná-sezá ef¼áli gerdúndan qabúl  
Zír-i bár-ı minnet-i cánána gelmişlerdenüz 

4 Rawmi yoq bir seng-dil-i şúx-ı perí-ruxsárdan 
Dádımız var der-geh-i sul²ána gelmişlerdenüz 

5 Gül-şen-i dehriñ ®aríbí reng ü búyuñ görmedik 
Bülbül-i şeydá gibi ef¾ána gelmişlerdenüz 

                                                 
 [3a] faœl-ı bahára viririz: bá¾-ı bahára virüz M. 

   97. M. 41, S. 27a 
 [2a] geldik: ‚b*½ M. ve S. 
 [3a] qılmazuz: qılmanuz M. ve S. 
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98 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Dünyá bu qadar germ-i nigáh itmege degmez 
Biñ şúx-ı sitem-kár bir áh itmege degmez 

2 Bir búse içün dámeniñi rúz-ı qıyámet 
Álúde-i çirk-áb-ı günáh itmege degmez 

3 Yoq merwameti mu¾beçe-i báde-fürúşuñ 
Ruxsárına diqqatle nigáh itmege degmez 

4 Ol máh-liqá kim idemez ¼áşıqa ra¾bet 
Ger serv-i reván olsa penáh itmege degmez 

5 Düşmen ki degil Rüstem-i efláke beráber 
Anı hedef-i návek-i áh itmege degmez 

6 Teşvíş-i ¾am-ı búd u nebúd-ı iki ¼álem  
Mir½át-i dil-i œáfı siyáh itmege degmez 

7 Bir cáh içün a¾yára niyáz itme ®aríbí 
Nef¼í anı mánend-i iláh itmege degmez 

99 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Anıñ kim núr var qalbinde qavlinden xa²ar gelmez 
Muœaffá ²ıynetiñ tí¾-i zebánından μarar gelmez 

2 ¼Aceb bir böyle gül-şende esír-i pençe-i xárım 
Ki anda nüh-felek bir beyμa-ı bülbül qadar gelmez 

3 Bu gúne añladım búd u nebúd-ı dehr-i ná-çízi  
Ki ¼álem ser-be-ser œandal-bahá-yı derd-i ser gelmez  

4 Ne miqdár eylese bí-dádıñ efzún eylesün düşmen 
Dil-i áyíneye qayd-ı nemedle bir xa²ar gelmez  

                                                 
   98. M. 41, S. 27a 

 [6a] ¾am: xam M.; búd u nebúd: búd nebúd M. 
   99. M. 41, S. 27b 

 [3a] búd u nebúd: búd nebúd M. 
 [3b] ser-be-ser: ser-te-ser M. 
 [4b] nemedle: nemedden M. 
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5 Virürdim bir peyám-ı vaœla naqd-i cánımı ammá 
N'idem keyfiyyet-i awvál-i cánándan xaber gelmez 

6 Beyábán-ı muwabbet bir dükenmez ráh-ı müşkildir 
Ki xúrşíd-i qıyámet anda bir qurœ-ı qamer gelmez 

7 Ne cürm olmuş anıñ pá-beste-i qullábına bá½iš 
Göñül bir ²ıfl-i nádándır elinden xayr u şer gelmez 

8 Düşen sevdá-yı zülf-i yáre eyler n'oldu¾un idrák  
Mürúr-ı ¼ömr ile bir şebdir ardınca sewer gelmez 

9 ®aríbí súziş-i dá¾-ı muwabbet nárına nisbet 
Dimişler áteş-i núr-ı tecellá bir şerer gelmez 

100 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Œúretde eger awsen-i taqvíme μamímüz 
Fikr eyle sen envá¼-ı merátibde qadímüz 

2 Gencíne-i xá²ır doludur dür-i süxanden 
Keyfiyyet-i esrár-ı ma¼áníde ¼alímüz 

3 …áhirde tikendir gülümüz díde-i xalqa 
Bá²ında velí ¾onçe dimá¾ında şemímüz 

4 Eflák-i ²abí¼at küresi rúşen olaldan 
Biz wikmet-i eş¼ára Felá²ún-ı wakímüz 

5 Bu ¼álem-i œafrá vü bu erkán-ı ¼anáœır  
Ma¼dúm iken ícád-ı rüsúmunda fehímüz 

6 Her œubw œafá-yáb oluruz feyμ-i na•ardan 
Biz ¢úr-ı tecellá-yı iláhíde Kelím'üz 

7 Gencíne-i dürr-i sühanüz dehre ®aríbí 
Man•úme-i güftár-ı muxayyelde nedímüz 

                                                 
 [8a] n'oldu¾un: s²ƒb¼uì M. 

 100. M. 42, S. 28a 
 [5a] ¼anáœır: d*0UM� M. 



 115

101 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Çemende ¾onçeler güller baña hep xárdır sensiz  
Bahár-istán-ı ¼işret ¼ayn-ı mátem-zárdır sensiz 

2 ®am-ı eyyám-ı firqatde beden rencúr u cán mehcúr 
Göñül ¾am-nák göz nem-nák ¼aql efkárdır sensiz 

3 Ne miqdár olsa da yád-ı ruxuñ rúşen-ger-i xá²ır 
Yine baxtım gibi eyyám-ı ¼işret tárdır sensiz 

4 Olaldan küfr-i zülfüñ wüsnüñe ¾áret-ger-i ímán 
Elimde tár-ı sübwa rişte-i zünnárdır sensiz 

5 Qasem ol muœwaf-ı wüsne ki fenn-i ¼aşq andandır 
Baña bá¾-ı behiştiñ gülleri hep xárdır sensiz 

6 Olub miwnet refíqim hem-demim derd ü enísim ¾am 
Benimle áşinálar sévdigim a¾yárdır sensiz 

7 Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda miwnetle 
Vücúdum künc-i ¾amda merkez-i pergárdır sensiz 

8 İriş ey názenínim wál-i ¼uşşáqa meded-kár ol 
Ki zindán-ı bedende Yúsuf-ı dil zárdır sensiz 

9 ¢abíb-i derd isen cáná saña qaldı mürüvvet kim  
®aríbí cáme-xváb-ı ¼aşqda bímárdır sensiz 

102 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Fi¾án kim ol büt-i ra¼ná dil-efkár oldı¾ım bilmez 
Hevásında o gül-píráhenim zár oldı¾ım bilmez 

2 Firáqında ger eyler áh ü nálem gúş-ı eflákı 
Henüz ol áfet-i devrán ne miqdár oldı¾ım bilmez 

3 Derúnum ¾uœœa vü endúhdan qan oldı o meh-rú 
Yine ser-pençe-i ¼aşqa giriftár oldı¾ım bilmez 

                                                 
 101. M. 42, S. 28a 

 [1a] hep: VF¼ M. 
 [9a] derd isen: derdsin M. 

 102. M. 43, S. 28b 
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4 Beni œayd itmek ister isper-i şúx-ı nigáhıyla 
Meger pá-beste-i zülf-i sitem-kár oldı¾ım bilmez 

5 Birún eyler çemenden ¼andelíbi áh ü feryádım  
O gül-çehre esír-i pençe-i xár oldı¾ım bilmez 

6 İderdi mur¾-ı rúwum ¾ayr-i ¼álem seyrini ammá 
Benim bu miwnet-ábád içre ná-çár oldı¾ım bilmez 

7 Devá-yı vaœlın ol dil-ber ®aríbí'den dirí¾ eyler 
Cefá-yı derd-i hicrán ile bímár oldı¾ım bilmez 

103 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Bu sefer menzil-i maqœúda irer çoq gitmez 
Gider áyíne-i dilden bu keder çoq gitmez 

2 Búy-ı píráhen-i Yúsuf getürür bád-ı œabá 
Çeşm-i Ya¼qúb'a döner núr-ı na•ar çoq gitmez 

3 El-wa™er qılma ¼adú ile xuœúmet ey dil 
Anıñ elmás-ı wased qalbin ezer çoq gitmez  

4 Záhidin çoq ¼amel-i xuşkuna meftún olma 
Sübwası dáne-i engúra döner çoq gitmez 

5 İtdigi cevre tawammül iderek feryádım 
Bir gün eyler dil-i gerdúna ešer çoq gitmez 

6 …ulmet-i şebde esír oldı¾ıma ¾am çekmem 
Báz olur perde-i ruxsár-ı sewer çoq gitmez 

7 Xastedir şimdi ¼adú bir de ®aríbí gözedir 
Wál-i efkárını bundan da beter çoq gitmez 

                                                 
 [5a] birún: ÊËdšÄ M.; ¼andelíbi: v¾�«bM� M. 

 103. M. 43, S. 28b 
 [3b] qalbin: ba¾rın M. 
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104 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Bir sitem-kárı göñül mülküne şáh eylemişüz 
Pister-i berqı ¼aceb berg-i giyáh eylemişüz 

2 Kehrübá-yı dil-i cánán bizi ce™b itmek içün 
Ráh-ı ¼aşqında vücúdı per-i káh eylemişüz  ? 

3 Dúşumuzda nemed-i faqr degildir bí-cá 
Wüsn-i tedbír ile ol şúxa küláh eylemişüz  

4 Wasret-i Yúsuf-ı ma¼náya çeh-i xá²ırdan 
Nice Ya¼qúbları díde-be-ráh eylemişüz 

5 Naqd-i cán vaœlıña birazca bahádır güzelim 
Bu metá¼a qatı diqqatle nigáh eylemişüz 

6 Mey-i gül-rengle sákí-i güzelden ¾ayrı 
Bu xarábátda bilmem ne günáh eylemişüz 

7 Kimseden yoq maraμ-ı cürme devá-yı œıwwat 
Der-geh-i lü²f-ı Xudávendi penáh eylemişüz 

8 Ol şeh-i wüsne ®aríbí yazalı náme-i ¼aşq 
Dil-i meczúbumuzı sálik-i ráh eylemişüz 

105 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  – /  –  .  –  

1 Bir œanemiñ şívesine má½ilüz 
Lü²fı degil cevrine de qá½ilüz 

2 Qurb-ı viœálindeyüz ol áfetiñ 
Derd-i ¾am-ı firqatine ná½ilüz  

3 Nálemiziñ ol güle te½šíri yoq 
Bülbül-i mátem-zede-i bí-dilüz 

4 ¼Álem-i tecrídde ázádeyüz 
Serv gibi bá¾da bí-wáœıluz 

                                                 
 104. M. 43, S. 29a 

 [2b] ¼aşqında: ¼aşqda M. 
 [3b] ol: bir M. 

 105. M. 44, S. 29b 
 [2b] ná½ilüz: qá½ilüz M. 
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5 Mest-i mey-i vawdet olaldan göñül 
Da¾da¾a-i kešretden ¾áfilüz  

6 Gevher-i esrár-ı süxan bizdedir 
Na•m ile bir qulzüm-i bí-sáwilüz 

7 Faxre sezáyuz ki ®aríbí gibi 
Bende-i der-gáh-ı şehe ¼ádilüz 

106 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Devr-i ruxunda táze xa²-ı yári görmüşüz 
Gül dámeninde níşter-i xárı görmüşüz 

2 Wa²² içre ¼árıμı mey-i gül-gúna beñzemez  
Faœl-ı bahár ¼işret-i gül-zárı görmüşüz 

3 Geh píç ü táb-ı kákül ü geh çín-i zülfde  
Árám-gáh-ı xá²ır-ı efkárı görmüşüz 

4 Hengám-ı fırœatında içer qanı œu gibi 
Meger raqíb-i •álim-i ¾addárı görmüşüz 

5 Cánıñ œaqındır u¾rama ol semte el-amán 
Ey dil belá-yı ¾amze-i xún-xvárı görmüşüz 

6 Xa²²ı gelince mühre-i múm oldı ¼áqıbet 
Çoq sáde-rúy-ı şúx-ı sitem-kárı görmüşüz 

7 Œalsun bu gün de zülfüni máh-ı cemáline 
Bizler hezár kerre şeb-i nárı görmüşüz  

8 Kimse bu yolda olmadı rüsvá bizim gibi 
Zencír-i ¼aşqa nice giriftárı görmüşüz 

9 Yúsuf-mišál záde-i ²ab¼-ı ®aríbi'ye 
Sevq-i ²alebde cúş-ı xarídárı görmüşüz 

                                                 
 [5b] Vezni bozuktur. 

 106. M. 44, S. 29b 
 [2a] ¼árıμı mey-i gül-gúna: ¼árıμ-ı gül-gúna M. 
 [3a] píç ü táb: píç táb M. 
 [7] S.'de bu beyt yok. 
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107 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Oldı¾ım meclis-i ámádeyi herkes bilmez 
Yár ile içdigimiz bádeyi herkes bilmez 

2 Páy-ı endíşe ile ¼aşq yolın ²ayy itdim 
Ben sülúk eyledigim cáddeyi herkes bilmez 

3 Hem yine Xıμr bilür áb-ı beqánıñ qadrin 
Le™™et-i bús-ı rux-ı sádeyi herkes bilmez 

4 Derd-mendiñ ne bilür wálini erbáb-ı neşá² 
Xák-i xún-ı ¾ama üftádeyi herkes bilmez 

5 Záhide keşf degil mey-kedeniñ esrárı 
Neş½e-i sá¾ar-ı pür-bádeyi herkes bilmez 

6 Kevn-i vírán-şüde-i cilve-i mestánesidir 
Áh ol qámet-i ázádeyi herkes bilmez 

7 Ey ®aríbí ne belá şívesi var ¼uşşáqıñ 
Sevdigim şúx-ı perí-zádeyi herkes bilmez 

108 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Beyáμ-ı œubw-ı rúyuñ mevc-i bawr-i núrdan qalmaz 
Siyeh baxtım gibi xa²²ıñ şeb-i deycúrdan qalmaz 

2 Refú-yı ¼áfiyet bulmaz hezár-eczá-yı merhemle  
Derún-ı sínede zaxm-ı müjeñ násúrdan qalmaz 

3 Hevá-yı serv-i qaddiñ ²a¼ne eyler şáx-ı ¢úbá'ya  
®ubár-ı xák-i kúyuñ tútiyá-yı wúrdan qalmaz 

4 Degil xú-kerde-i hicr oldı¾ımdan vaœlı yád itmem 
Muwabbet ehline feryád ü şíven súzdan qalmaz 

5 Çekilmiş sínem üzre tár-ı eşk-i wasret-ámízim 
®amıñla a¾ladıqça na¾me-i ²anbúrdan qalmaz 

                                                 
 107. M. 45, S. 30a 
 108. M. 45, S. 30a 

 [2a] eczá-yı merhemle: icrá-yı merhemle M. 
 [3a] ¢úbá: ÊU²u¹ M. 
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6 Xadeng-i cevr ile súráx súráx oldı¾ın seyr it  
Ser-á-páy-ı vücúdum láne-i zenbúrdan qalmaz 

7 ®aríbí dá¾-ı ¼aşqa ger ¼ilác itmekse maqœúduñ 
Kef-i deryá-yı áteş merhem-i káfúrdan qalmaz 

109 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Çoqdur ¾amıñ ey şúx dil-i zára œı¾ışmaz 
Fikriñ güzelüm síne-i efgára œı¾ışmaz 

2 Zínhár xa²-ı rú-siyehe virme icázet 
Wuccác-ı Wabeş Ka¼be-i dídára œı¾ışmaz 

3 Keyfiyyet-i ¼uşşáqı bilür ehl-i maqálát 
Bir vechle ol qavl bu güftára œı¾ışmaz 

4 Ancaq dil ider ¼álem-i láhútda perváz 
Ol mur¾ bu nüh-künbed-i devvára sı¾ışmaz 

5 Zühháda ¾am-ı ¼aşqı beyán itme ®aríbí  
Kálá-yı muwabbetdir o bázára œı¾ışmaz 

110 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Görmüşüz áteş-i súzánını bilmez degilüz 
Çekmişüz miwnet-i hicránını bilmez degilüz 

2 Náfede wasret ile müşg-i teri xún eyler 
Nükhet-i sünbül ü reywánını bilmez degilüz 

3 Her ser-i múy göñül mur¾una bir ²avq-ı belá  
Şíve-i serv-i xırámánını bilmez degilüz 

4 Her nigeh başına biñ ¼áşıqı qurbán eyler 
Fitne-i nergis-i mestánını bilmez degilüz 

                                                 
 [6a] oldı¾ın seyr it: oldı¾ın ister M. 

 109. M. 45, S. 30b 
 [5a] "Zühháda ¼aşqı beyán itme ®aríbí" M. 

 110. M. 46, S. 30b 
 [3a] "Her seri göñül mur¾üne bir ²avq-ı belá" M. 
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5 Œordum ol şúxdan awvál-i ®aríbí'yi didi 
Bilüriz derdini dermánını bilmez degilüz 

Bábü's-sín  

111 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Ey göñül eyle ser-i zülf-i períşána heves 
Kim bu zencíre ider gerden-i dívána heves  

2 Bu qadar seyr-i çemen-zár-ı fenádan ne biter 
Sünbül-i kákül ile qıl xa²-ı reywána heves 

3 Ráh-ı miwrábdan in ma¼den-i sím üstüne gel  
Baqub ebrúsuna qıl síne-i cánána heves 

4 Didim ol xál nedir œafwa-i rúyuñda didi 
Bir gedádır ki ider der-geh-i sul²ána heves 

5 ¼Áşıqıñ ²áqati yoq ním-nigáha náza  
El-amán eylemesün ¾amzeleriñ qana heves 

6 Defter-i mihr ü mehi ²áq-çe-i nisyána 
Qomuşuz eyleyeli ¼árıμ-ı xúbána heves 

7 Gice bir yerde raqíb ile işitdim yári 
¼Aceb itdim ki melek eyledi Şey²án'a heves 

8 Œarf-ı ¼ömr eyleme bu mey-kede-i dünyáya 
Qılma bir cur¼a içün sáqi-i devrána heves 

9 Qalmasun dámeniñ álúde-i çirk-i ¼iœyán  
Ey ®aríbí qalagör qulzüm-i ®ufrán'a heves 

                                                 
Bábü's-sín: M. 46, S.'de yok.  
 111. M. 46, S. 31a 

 [1b] kim: ki M. 
 [3a] ráh: reh M. 
 [5a] "¼Áşıqıñ ²áqati ním-nigáha náza" M. 
 [9a] qalmasun: qılmasun M. 
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112 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Qıldı göñlüm yine bir áfet-i devrána heves 
Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cána heves 

2 Şíve-i qaddini ger xvábda görse qumrí 
Eylemez bá¾da bir serv-i xırámána heves 

3 Œafwa gerdánlıq olub sili üstád baña  ? 
¢ıfl-ı ²ab¼ım ideli ders-i gül-istána heves 

4 Olma¾a váqıf-ı keyfiyyet-i sırr-ı melekút  
İdelüm dá½ire-i meclis-i ¼irfána heves 

5 Mihr-i envár-ı tecellá-yı cemáli var iken 
Eyleme çarxda xúrşíd-i diraxşána heves 

6 ¢ab¼ıñ áráste-i ma¼ni-i rengín ile  
İtme sím ü zer içün der-geh-i xi™lána heves 

7 Olalı núr-ı baœíretle derúnum rúşen 
Ey ®aríbí idemem şerw-i şeb-istána heves 

Bábü'ş-şín  

113 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Kimseniñ ™átında bir mihr ü muwabbet qalmamış 
Nüsxa-i ¼álemde şar²-ı ádemiyyet qalmamış 

2 Dökme gözden xún-ı dil ey bülbül-i bí-çáre kim 
Gül-şen-i ¼işretde bir búy-ı meveddet qalmamış 

3 ¼Álemi ser-tá-be-ser seyl-i sitem qılmış xaráb 
Dutma¾a árám göñlüm bir ¼imáret qalmamış  

                                                 
 112. M. 46, S. 31a 

 [3a] "Œafwa-i gerdánlıq olub sille-i üstád baña" M. 
 [4a] sırr: setr M. 
 [6a] áráste-i: arasına M. 

Bábü'ş-şín: M. 47, S.'de yok.  
 113. M. 47, S. 31b 

 [3b] dutma¾a: dutmaga M. ve S. 



 123

4 Dil-feμá-yı wüsnün eyler árzú ammá ne súd  
¼Áşıqa ezhár-ı lü²fundan ¼alámet qalmamış 

5 ¢urre-i cánáne teg her yan qurulmuş dám-ı ¾am 
Dehrde bir tekye-gáh-ı istiráwat qalmamış 

6 Dem urur bí-gánelıq resminden herkes ¾álibá 
Qıœœa-i mihr [ü] vefádan bir wikáyet qalmamış 

7 Œuwf-ı İslámiyyet olmuş nesx çekmiş xa²² küfr 
Muœwaf-ı rúyında ímándan bir áyet qalmamış 

8 Kevkeb-i iqbál-i ¼áşıq itmege bir dem ²ulú¼ 
Ásumán-ı qadre bir burc-ı sa¼ádet qalmamış 

9 Ey ®aríbí áh-ı dil ol máha te½šír eylemez 
®álibá áteşde de táb-ı waráret qalmamış 

114 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Hep itdigi ¼izzet beni xvár itmek içünmiş 
Genc-i dili a¾yára nišár itmek içünmiş  

2 Evvel buraqub síneye bir mihr xayáliñ  
Áxir anı raxneyle figár itmek içünmiş 

3 Áhú-yı dil-i záde olan bunca neváziş 
Şáhín-i belá ile şikár itmek içünmiş 

4 Bir náme ile xá²ırı şád itmemek ancaq 
Dil gúşe-i ¾urbetde qarár itmek içünmiş 

5 Bir ™erre μiyá virdigi cán çeşmine gerdún 
Bir xváb-ı fená ile xumár itmek içünmiş  

6 Ben daxı meger œaqladı¾ım gevher-i eşki 
Bir şúx-ı sitem-kára nišár itmek içünmiş 

7 Ruxsárını ¼arμ itmesiniñ ecli ®aríbí 
Bí-çáresini dáxil-i nár itmek içünmiş 

                                                 
 [4a] feμá-yı: È«e§ M. 

 114. M. 47, S. 31b 
 [1b] dili: dil M. 
 [2a] "Şu¼le œalalı síneye ol mihr-i xayáliñ" M. 
 [5b] xváb: xaráb M. 
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115 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Göñlüm heves-i zülf ile sevdálara düşmüş 
Cánım ²aleb-i vaœl ile ¾av¾álara düşmüş 

2 Bilmiş ki getürmez qad-i dil-berlere ²áqat 
Qumrí-i elem serv-i dil-árálara düşmüş  

3 Perváneyi yaqmış oda ümmíd-i cemáliñ 
Áhú göricek çeşmiñi œawrálara düşmüş 

4 Sırr-ı deheniñ fáş olacaq xalqa œadefler 
Hep wayret-i la¼liñ ile deryálara düşmüş 

5 Sá¾arda degil báde ®aríbí o períniñ 
¼Aks-i ruxıdır siwr ile mínálara düşmüş 

116 

m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
.  –  .  –  /  .  .  –  –  /  .  –  .  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Hevá-yı vuœlatıñ ey ¾onçe-ver ne müşkil imiş  
Belá-yı firqatiñ ey sím-ber ne müşkil imiş 

2 Görünce meyve-i vaœlıñ vücúdum oldı ¼adem 
Nihál-i baxt virince šemer ne müşkil imiş 

3 Baœar bir áfet-i cándır baœíret olmayıcaq 
Çerá¾-ı xáneden olsa be-der ne müşkil imiş 

4 Nesím-i œubwla yetmez qula¾ına pey¾ám 
Diyár-ı kúyuna yáriñ gü™er ne müşkil imiş 

5 Ruxunda zülf-i mu²avvel ¾am itmede tawrír 
Xa²ında mes½ele-i muxtaœar ne müşkil imiş 

6 Şikár-ı sa¼ve-i cána nigáhı káfi iken 
Xadeng-i ¾amzeden ey dil wa™er ne müşkil imiş 

7 O máh-ı evc-i sa¼ádet œabáw olur çıqmaz 
Fürú¾-ı wüsnüne şimdi na•ar ne müşkil imiş 

                                                 
 115. M. 48, S. 32a 

 [2b] dil-árálara: ˆd¼—¬ ‰œ M. 

 116. M. 48, S. 32a 
 [1a] vuœlatıñ: vaœlıñ M.; ¾onçe-ver: ¾onçe-fem M. 
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8 ®aríbi wasret-i la¼l-i leb ile dil-dárın 
Müdám báde-i xún-ı ciger ne müşkil imiş 

117 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Şimdi ¼álemde göñül devlete ra¾bet qalmış 
Bí-zer ü sím olana gúşe-i ™illet qalmış 

2 Ma¼rifet ehline erbáb-ı kerem bezminde 
Áh-ı serd ile faqa² girye-i wasret qalmış 

3 Bá¾-ı maqœúdda ne bir šemer ávíze-i şáx 
Gül-i ümmídde ne ™errece nükhet qalmış 

4 Olmayan keyfiyet-i œúret-i wále váqıf 
Ne bilür dehrde ne qadr ü ne qıymet qalmış 

5 Œafwa-i hesti-i ¼álemde ne bir naqş-ı vefá 
‰errece síne-i ádemde ne œafvet qalmış 

6 Çeşm-i súzen gibi ne vüs¼at-i meşreb görinür 
Ne xod elde daxı ser-rişte-i œowbet qalmış 

7 Qılalum sa¼y ®aríbí ¼amel-i áxirete 
Ki bize bir nice gün destde fırœat qalmış 

118 

m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l ü n  
.  –  .  –  /  .  .  –  –  /  .  –  .  –  /  .  .  –  

1 O şúx-ı lále-ruxuñ sözleri kináyet imiş 
Benimle eyledigi güft-gú xıyánet imiş  

2 Nevál-i vaœlını iwsán bilürdi ¼áşıqına 
Bu gúne lü²f velí qahrdan ¼ibáret imiş  

3 Œadáqat añladım evvel kelám-ı cán-baxşın 
Vefá vü mihri waqíqatde hep ¼adávet imiş 

4 Gelince rúyına xa²²ı ¾urúrın itdi şikest 
Siyáh-rúyí-i baxtım baña beşáret imiş 

                                                 
 117. M. 48, S. 32b 
 118. M. 49, S. 32b 

 [1b] xıyánet: hep xıyánet M. 
 [2b] bu gúne lü²f: bu gün lü²fi  M. 
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5 ®aríbí dá¾ıma la¼l-i duda¾ı urdı nemek 
O ¾onçe kán-ı nemek deñlü pür-meláwat imiş  

119 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Degil ser-levwa-i ruxsára ebrú xa²²-ı wall çekmiş 
Güzel yüzde bu xa²²ı bir güzel çekmiş güzel çekmiş 

2 Ne mümkindir ferá¾at eylemek sevdá-yı zülfünden 
Ki dil anda mürúr-ı ¼ömr ile ²úl-i emel çekmiş 

3 Ser-á-pá qıl qalemle çekdi Mání œúret-i şúxuñ 
Gelince sá¼id-i símínine mawbúbın el çekmiş 

4 Qalur mı tekyede tesbíw ile hú çekmeden œofí 
Bu bir xardır ki qırq gün çillede bár-ı ¼amel çekmiş 

5 Mišál-i gevher-ávíz olma¾a gúş-ı ewibbáya 
Yine fikr-i ®aríbí silk-i na•ma bir ¾azel çekmiş 

120 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Serimde bu hevá bir şúx-ı şírín-kárdan qalmış 
Bu zencír-i cünún boynumda zülf-i yárdan qalmış 

2 Görünce şíve-i serv-i xırámánın xacáletden 
Çemende xáke düşmüş servler reftárdan qalmış 

3 Bu derd-i ser degil mey neş½esinden ey dil-i şeydá 
Saña renc-i wumár ol nergis-i bímárdan qalmış 

4 Ne œarf-ı naqd-i cán itdim ne aldım búse-i la¼liñ 
Bu gün sevdá-ger-i wüsnüñ efendim kárdan qalmış 

5 Getürmez bir xaber cán-ı wazíne kúy-ı dilberden 
Yorulmuşdur meger páy-ı œabá reftárdan qalmış 

6 Cüdá bá¾-ı viœál-i yárden bir xayli müddetdir  
Ki mur¾-ı xáme-i şírín-süxan güftárdan qalmış 

                                                 
 [5b] deñlü: ne deñlü M. 

 119. M. 49, S. 33a 
 120. M. 49, S. 33a 

 [6a] xayli: xayl M. 
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7 ®aríbí yád-gár olsun bu nev-güftár ¼álemde 
Disünler bu ¾azel bir ¼áşıq-ı dil-zárdan qalmış 

121 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Tá ¼aks-i ruxuñ báde-i bí-¾ışlara düşmüş 
Ne áteş-i sevdá ser-i mey-keşlere düşmüş 

2 Sevdá-zede Qaysım ki giríbán-ı wayátım 
Ser-pençe-i miwnetde keş-á-keşlere düşmüş 

3 Müjgánları gelmez giceler biri birine 
Her díde ki ruxsár-ı perí-veşlere düşmüş 

4 Távúsı qafesde göricek zá¾-ı siyeh dir 
Girdáb-ı per ü bál-i münaqqaşlara düşmüş 

5 Xál ü xa²-ı ruxsárıña dil má½il olaldan 
Zülfüñ gibi efkár-ı müşevveşlere düşmüş 

6 Kettán gibi efsürde olur cism-i μa¼ífi  
Ş'ol ¾am-zedeniñ kim gözi meh-veşlere düşmüş  

7 Bí-çáre ®aríbí'ye n'ola bir na•ar itsen 
Görsen ¾am-ı ¼aşqıñda ne áteşlere düşmüş 

122 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Sürmeden gözleri qan itmegi taœmím itmiş  
®amzeler bu xaberi göñlüme tefhím itmiş 

2 Dil ne gúne o siyeh-çeşm-i períden giçe kim 
Mülk-i iqlím-i cünúnı aña teslím itmiş 

3 Devr-i dá½im gibi gözden giçirür a¾yárı 
Beni bir köhne bozuq nüsxa-i taqvím itmiş 

                                                 
 121. M. 50, S. 33b 

 [6a] efsürde: ˆœu�§« M.; cism-i: cismi S.; μa¼ífi: μa¼ífim M. 
 [6b] ş'ol: q²u– S. 

 122. M. 50, S. 33b 
 [1a] taœmím: tesmím S. 
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4 Çeküb á¾úşa qızımdır diyü bintü'l-¼inebi 
Dün gice pír-i xarábát ona ta¼•ím itmiş 

5 Xoş giçer faqr u fená ile ®aríbí günümüz 
Şerw-i tecrídi Mesíwá bize ta¼lím itmiş 

123 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Degildir ¼áşıqa bí-tábi-i dil ¢úr'dan gelmiş 
Tecellí-zára mevc-i náz bawr-i núrdan gelmiş 

2 Gedánıñ himmeti imdád ider wál-i şehen-şáha 
Hevá taxt-ı Süleymán'a cenáw-ı múrdan gelmiş 

3 Feμá-yı síne bawr-ı miwnet oldı eşk-i çeşmimden 
Cihána seyl-i ²úfán hep bizim tennúrdan gelmiş 

4 İder te½šír elbet meşreb-i ma¼şúq ¼uşşáqa 
Dile víránelik ol díde-i maxmúrdan gelmiş 

5 Yine birdir wayát ü mevt çeşm-i ehl-i vawdetde 
Ene'l-waqq dárına œu girye-i Manœúr'dan gelmiş 

6 Mey-i gül-fáma meyl itmem dir ise ki™b ider záhid 
Şarábí-reng-i şálı œofiniñ engúrdan gelmiş 

7 ®aríbí deşt-i na•mı şá¼irán-ı vaqte teng eyle 
Saña feyμ-i ²abí¼at himmet-i Tímúr'dan gelmiş 

124 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Á¾áz-ı ¼aşq sehldir encáma qaldı iş 
Ey dil murád-ı gerdiş-i eyyáma qaldı iş 

2 Bir kimse wall-i ¼aqd-i ¾ama qádir olmadı 
Sáqí piyále-i mey-i gül-fáma qaldı iş 

3 A¾yár ile xuœúmet idüb başa çıqmadıq 
Şimden gerü tevessül ü ibráma qaldı iş 

                                                 
 123. M. 50, S. 34a 
 124. M. 51, S. 34a 
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4 Yüz œubw açıldı ol yüzi xúrşídi görmedik 
Ger olmasaq bu gün daxı axşáma qaldı iş 

5 ¼Aql u xıred getürmedi ²áqat cefásına  
Bí-œabr u bí-sükún dil-i ná-káma qaldı iş 

6 Loqmán-ı çarx derdime bir çáre bulmadı 
Ol serv-i náz-ı şúx-ı gül-endáma qaldı iş 

7 Çekmez kemán-ı ¼aşqımı biñ Rüstem-i felek 
Sen teg ®aríbi ¼áşıq-ı bed-náma qaldı iş 

Bábü'œ-œád  

125 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Mátem-zedeliq ¼áşıq-ı ter-dámene maxœúœ 
Áyín-i sitem ol büt-i símín-tene maxœúœ 

2 Hergiz dilemem açıla boynumdan o kákül 
Bir ²avq-ı vefádır ki olub gerdene maxœúœ  

3 …álim de gerek •ulmi qadar bulsa cezásın 
Dámánı dutan xár olamaz súzene maxœúœ 

4 Her œubw-ı firáqıñda begim vird-i zebánım 
Bir tír-i du¼ádır ciger-i düşmene maxœúœ  

5 Ef¾ándır işim áh ile her yerde ®aríbí 
Bülbül degilim nálem ola gül-şene maxœúœ 

126 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ey dil yüri bu dá½ireden ²aşra ayaq baœ 
İkráh ile bu ¼áleme bir páy-ı firáq baœ 

                                                 
 [5a] ¼aql u xıred: ¼aql u xod M. 

Bábü'œ-œád: M. 52, S.'de yok.  
 125. M. 52, S. 34b 

 [2b] ki olub: k'olub M. 
 [4b] ciger: çeker M. 

 126. M. 52, S. 34b 
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2 Seyr eyle o gül-deste-i áşyána muwí² ol 
Pergár-œıfat páyıñı merkezden ıraq baœ  

3 Düşme qovaraq ardına ol vawşi-nigáhıñ 
Áhúyı yata¾ında görünce uyaraq baœ  

4 Ey şeyx œaqın tekyede incitme mürídi 
¢aqdıqca anı síx-i kerámáte yaraq baœ  

5 Şeft-álu-yı bús-ı ruxı dendána dayanmaz  
Ey gürsine-çeşm aña uœúliyle dudaq baœ 

6 Bánú-yı gülin açdı œabá bend-i niqábın 
Ol xalvete ¼iœmetle sen ey bülbül ayaq baœ 

7 Ráh-ı ²alebiñ şíb ü firázı qa²ı çoqdur 
Zencír-i qaná¼atle aya¾ıña duzaq baœ 

8 Œandúq-ı der-i ma¼rifete virme güşáyiş  
Bir Bosna firengísi ile aña qapaq baœ 

9 ¼Aşqıñ yolı başdan başa bir áfet-i cándır 
Merdáne ®aríbí o yolı yalın ayaq baœ 

127 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Ey hilál-i xam-ı ebrúsı şeb-i ¼íd-i xulúœ 
Senden eyler dil-i bí-çáremiz ümmíd-i xulúœ 

2 Devre gel bezmde ey sáqi-i şírín-warekát 
Œun pey-á-pey elime sá¾ar-ı Cemşíd-i xulúœ 

3 Núr olur qalbiñ eger var xulúœuñ Waqq'a 
Gül-i xúrşíd olur ey dil šemer-i bíd-i xulúœ 

4 Dá½im istersen eger qurb-i viœál-i yári  
Sen hemán göster aña œúret-i te½kíd-i xulúœ 

                                                 
 [2b] páyıñı: páy-ı M. 
 [3b] áhúyı: áhú-yı M.; uyaraq: qovaraq M. 
 [4b] yaraq: ‚«e� M. 
 [5a] ruxı: rux M. 
 [8a] der: deyr M. 

 127. M. 52, S. 35a 
 [4a] qurb-i viœál: qurb ü mišál M. 
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5 Œubw-ı rúyuñdan ider áyet-i Núr istixrác 
Şeb-i gísúsın iden xalqa-i tevwíd-i xulúœ 

6 Reng-i mey ²aşra urur gibi qadewden ey dil 
Síneden •áhir olur şu¼le-i xúrşíd-i xulúœ 

7 Çarxa ¼Ísá gibi perváz ider ol kimse k'olur 
¼Andelíb-i çemene álem-i tecríd-i xulúœ 

8 Ey ®aríbí nice bir zá¾-ı siyáh-ı ²ab¼ım 
Ola wasret-zede-i gül-şen-i cávíd-i xulúœ 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Cúşiş-i xún-ı dil eyler çeşm-i giryánımda raqœ 
Mevce-i seyl-áb-ı eşk eyler giríbánımda raqœ 

2 Qa²re qa²re qanlu eşkim sübwa-i mercán gibi 
Şevq-i ruxsárıñla eyler tár-ı müjgánımda raqœ  

3 Sünbülüñ berg-i gül-i rúyuñda depretdi œabá 
Şúriş-i nár-ı muwabbet eyledi cánımda raqœ 

4 Ra¼şe-i şevq ile cám olur elimden ser-nigún 
Eyledikce sáqi-i gül-pírehen yanımda raqœ 

5 Bir zamán mihr-i ®aríbí eksük olmaz síneden 
Rúz u şeb eyler xayáli cism-i súzánımda raqœ  

Bábü'μ-μád  
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f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Táb-ı tebden eylemiş la¼l-i lebiñ tebxále ¼arμ 
Eylemiş girdáb-ı áteş şu¼le-i cevvále ¼arμ 

                                                 
 128. M. 52, S. 35a 

 [2b] müjgánımda: müjgánıñda M. 
 [5b] rúz u şeb: rúz şeb M. 

Bábü'³-³ád: M. 53, S.'de yok.  
 129. M. 53, S. 35b 



 132

2 Cúş-ı tebxále degildir lebleriñde rú-nümá 
Bá¾-ı wüsnüñde idüb dá¾-ı derúnuñ lále ¼arμ 

3 Devr-i ruxsárında zülf-i ¼anberíniñ gösterür 
Bedr-i kámil eylemiş gibi felekde hále ¼arμ 

4 Şüst ü şúya gül yüzüñ gerd-i hevádan her sewer 
Göz yaşından eylemiş gül-zára bülbül jále ¼arμ 

5 Xá²ır-ı ¼áşıq xayáliyle tesellídir yeter 
İtmesün Leylá yüzin Qays-ı períşán-wále ¼arμ  

6 ¼Áşıq-ı œádıq cihánda var ise pervánedir 
Kim virür ma¼şúqa cán qılmaz cefádan nále ¼arμ 

7 Derd-mend-i ¼aşqa dermán bir civán-ı tázedir 
Ey ®aríbí qılma derdiñ şúx-ı köhne-sále ¼arμ 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Giryeden œu yerine qan baœarımdan ¼árıμ 
Xún-ı dildir ki olur çeşm-i terimden ¼árıμ 

2 Raxne œaldı ten-i efkárıma tí¾-i ¾amzeñ 
Níş-i müjgánıñ ider qan cigerimden ¼árıμ 

3 ¢áli¼imdir ne qadar cünbiş-i yád itse •uhúr 
Gerd-i külfetdir olan xák-i derimden ¼árıμ 

4 Díde-i baxtıma bir xváb-ı girándır her dem 
Ki olur feyμ-i nesím-i sewerimden ¼árıμ  

5 Çúb-ı áteş-zededir cism-i nizárım ¾amdan  
Dúd-ı sevdádır olan ma¾z-ı serimden ¼árıμ 

6 Qorqarım cánıma Qaqnüs gibi olsun áteş 
Na¾me-i mur¾-ı dil-i der-be-derimden ¼árıμ 

7 Návek-i áhdır efláke ®aríbí ki olur  
Síne-i ¾am-zede-i pür-kederimden ¼árıμ 

                                                 
 [5b] wále: wálime M. 

 130. M. 53, S. 35b 
 [4b] ki olur: k'olur M. 
 [5a] "Cevre áteş ™erredir cism-i nizárım ¾amdan" M. 
 [7a] ki olur: k'olur M. ve S. 
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131 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Qılmam heves-i gúşe-i mey-xáneden i¼ráμ 
Kimdir ide bús-ı leb-i peymáneden i¼ráμ 

2 Qoy vaœlda yaqsun tenini nár-ı muwabbet 
Ey şem¼ gel it súziş-i perváneden i¼ráμ 

3 Zencír-i cünún ¼áşıqa bir başqa beládır 
Ey bí-xaber it wálet-i díváneden i¼ráμ 

4 Huş-yár olan ey şeyx olamaz váqıf-ı esrár 
Qıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestáneden i¼ráμ  

5 Sen ™evq-i mey-i ¼aşqdan ágáh degilsin 
Ey záhid-i xuşk eyle bu efsáneden i¼ráμ 

6 Her múyına biñ ²ıfl-ı dil-ávíze-i şevqiñ 
Ey zülf-i müselsel qılagör şáneden i¼ráμ 

7 Ey mur¾-ı dil ázádeliq isterse vücúduñ 
Hem beyμadan ol ²aşra hem it láneden i¼ráμ 

8 Bu çár-¼anáœır saña zindán-ı beládır 
Ey ²á½ir-i rúw eyle bu ¾am-xáneden i¼ráμ 

9 Yüz ¼uqde-i ¾am var hele xá²ırda ®aríbí 
İkráhla qıl sübwa-i œad-dáneden i¼ráμ 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Xa²² u xáliñdir dile bir naqş-i ülfetdir ¾araμ  
Ol gül-i ruxsárdan búy-ı muwabbetdir ¾araμ 

2 ¼Arœa-i ¼aşqıñda şemşír-i nigáhıñla xoşum 
Kim dehán-ı tí¾den áb-ı şehádetdir ¾araμ 

3 Wasret-i rúyuñla zülfüñde dil a¾lar ya¼ni kim 
Bu şeb-i hicrándan eyyám-ı vuœlatdır ¾araμ 

                                                 
 131. M. 54, S. 36a 

 [4b] pürsiş: s–dÄ M. 

 132. M. 54, S. 36b 
 [1a] xa²² u xáliñdir: xa²² xáliñdir M. 
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4 Xançer-i müjgánıña dil virdigim bí-cá degil 
Bu fenádan menzil-i ¼uqbáya rıwletdir ¾araμ 

5 Girmege tenhá xayál-i yár míná-yı dile 
¢aşraya wısn-ı bedenden cána ruxœatdır ¾araμ  

6 Bu riyá-yı faqr ile eyler tekápú xalvete 
Bu riyádan meşreb-i zünnára naxvetdir ¾araμ 

7 İstemem gencíne-i dilde kem olsun naqd-i ¾am 
Devlet-i dünyádan árí cána œıwwatdir ¾araμ ? 

8 Olma máni¼ xa²² •uhúr itsün binágúşunda kim 
Sebze-i jengárdan mir½áta œafvetdir ¾araμ 

9 Oldı erbáb-ı süxan der-beste-i dükkán-ı na•m 
Ya¼ni kim şimdi ®aríbí saña nevbetdir ¾araμ 

Bábü'²-²á½  
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Va²anı ¼áşıqa bir dár-ı ¼iqáb eyler xa²²  
Wüsn-i ruxsárına ta¼lím-i zeháb eyler xa²² 

2 Sáde-rú göstericek saña inanma sözüne 
Rú-siyehdir yüze durmaqda şitáb eyler xa²²  

3 Şaqq ider sür¼at ile œafwa-i ruxsárıñda 
Gúyiyá mes½ele-i ¼aşqı kitáb eyler xa²² 

4 Çeşm-i leb-teşnelere bádiye-i ¼aşqıñda 
Bawr-ı wüsn-i güzeli ¼ayn-ı seráb eyler xa²² 

5 Xa²² qabúl olmayacaq tí¾ gelür ardından 
¼Áqıbet memleket-i wüsni xaráb eyler xa²² 

6 Varaq-ı wüsne degil xáme virür œıfr-raqam 
Œubw-ı ümmídi baña rúz-ı wesáb eyler xa²² 

                                                 
 [5b] wısn: sLB0 M. 

Bábü'²-²á½: M. 55, S.'de yok.  
 133. M. 55, S. 36b 

 [1a] ¼uqáb: xi²áb S. 
 [2b] durmaqda: durmaqdır M. 
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7 Şeb-i xa²²ında ®aríbí nice bí-dár olalum 
Díde-i baxtımıza sürme-i xváb eyler xa²²  

134 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 İçer cúy-ı dehán-ı tí¾den œu sebze-zár-ı xa²²  
¼Aceb mi ser-büríde bitse reywán-ı bahár-ı xa²² 

2 Meger çıqdı yüze baxt-ı siyáhı ¼áşıq-ı zárıñ 
Ki gül-zár-ı cemáli oldı pá-mál-i ¾ubár-ı xa²² 

3 Qaşıñ altun wile/wule cedvel qalem zülfüñden itmişler  ? 
Olunca muœwaf-ı wüsnüñ bu gúne zer-nigár-ı xa²² 

4 N'ola her heftde bir táze qılsa ¼ömr-i cávídin 
Lebiñ áb-ı wayátından içer œu sebze-zár-ı xa²² 

5 Wabeş wuccácıdır gelmiş ²aváf-ı Ka¼be-i wüsne 
Muwí²-i ehl-i ímán oldı ceyş-i Zengibár-ı xa²² 

6 Çeker xaclet o máh áyínede gördükce ruxsárıñ  
Ki gúyá kendi kendinden olupdur şerm-sár-ı xa²² 

7 Bu gün xa²²-ı şeríf-i şáh-ı xúbán oqunan gündür 
Eger œáf olsa naqd-i cán iderdim zer-nišár-ı xa²² 

8 Œadá-yı el-amán çıqdı sipihre ehl-i dillerden 
Ki irdi mawşer-i wüsn-i kitáb-ı bí-şümár-ı xa²² 

9 Meger sím-áb var ne••áre-i xa²²ında ol şúxuñ 
Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bí-qarár-ı xa²² 

10 Ne tenhá bir benim sínemde dá¾-ı xa²²ı naqş olmuş 
®aríbí bir göñül yoq olmaya kim dá¾dár-ı xa²² 

                                                 
 [7b] baxtımıza: baxtımız M. 

 134. M. 55, S. 37a 
 [1a] sebze-zár: —«e¾� M. 
 [3a] wile: q0 M. 
 [6a] xaclet: xacálet M. 
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135 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Gel ²abíbá qoyma dá¾-ı síneme merhem ¾ala² 
Eyleme derdim görüb bir dem beni xürrem ¾ala² 

2 Ásiyá-yı rúzgárıñ gerdişi nevbetledir  
Sáqiyá gezdirme bu meclisde cám-ı Cem ¾ala² 

3 Şem¼-i ¼áqıldır ki a¾lar kendi kendi mevtine 
Haqq budur kim ¾ayrıya dutmaq olur mátem ¾ala² 

4 Tíz anı bir noq²a mücrim eyler Alláh œaqlasun 
Kim warím-i vuœlatında olmasun mawrem ¾ala² 

5 Dáne-i xáliñ görünce cennet-i ruxsárda 
Ey mürüvvetsiz ne gúne olmasun ádem ¾ala² 

6 Gizlik-i xorla œabá waqq eyler anı gúyiyá 
Tá qıyámet böyle qalur nüsxa-i ¼álem ¾ala² 

7 Kimse yoq taœwíwine qádir ®aríbí ebkem ol 
Nüsxa-i gül-zára düşmüş noq²a-i şeb-nem ¾alat 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 ¼Aql ¾áfil ¼ömr müsta¼cil ¾am-ı dünyá ¾ala² 
Başıñ içün dutma sáqí sá¾ar-ı œahbá ¾ala² 

2 Her gelen bir bir varaq gözden geçirmiş bilmemiş 
Nüsxa-i mihr-i vefá-yı çarx ser-tá-pá ¾alat 

3 Bülbüle biri viœál ü biri hicrán gösterür  
İki rengín-œafwa-i rúy-ı gül-i ra¼ná ¾ala² 

4 Terk idüb gül gül-şeni áráyiş-i bázár olub 
Bá¾da feryád u áh-ı bülbül-i şeydá ¾ala² 

5 Yár dirse ¼áşıqa xa²²ım muwabbet-námedir 
Wüccet-i mihre taœaddur eyleyen imμá ¾ala² 

                                                 
 135. M. 55, S. 37a 

 [2a] gerdişi: v–Ëd1¼ M. 

 136. M. 56, S. 37b 
 [3a] viœál ü biri: viœál biri M. 
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6 Xa²² gelür kálá-yı wüsnin qıymetin eyler şikest  
Wüsnüne ma¾rúrdur ol şúx-ı bí-pervá ¾ala²  

7 Tír-i müjgánıyla qaœdı oqlamaqdır ¼áşıqı 
Gúşe-i ebrú ile ger itse bir ímá ¾ala²  

8 Ol perí tesxírine bir nüsxa aldım şeyxden 
Xa²²ı ná-mevzún-ı vefqı ná-tamám esmá ¾ala² 

9 Ey ®aríbí nüsxa-i dehri ser-á-ser yoqladım 
Xa²² ¾ala² imlá ¾ala² inşá ¾ala² ma¼ná ¾ala² 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Göñlüme oldı bu maμmún ile ilhám-ı neşá² 
Ruxıñ á¾áz-ı neşá² u xa²ıñ encám-ı neşá² 

2 Biz sipihriñ qatı nev-rúz u bahárın gördük 
Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyám-ı neşá² 

3 Súz-ı hicránı ile xuşk-i dimá¾ olduqça 
Gözleriñden umarım rev¾an-ı bádám-ı neşá² 

4 Wasret-i báde-i vaœlıyla qatı mawzúnum 
Sáqiyá œun bize bu faœlda bir cám-ı neşá² 

5 Bize göstermedi yoqsa anı devr-i gerdún 
Qalmamış dehrde bilmem ešer-i nám-ı neşá² 

6 İstiráwat idecek áb u hevásı dil-gír  
Yine zülfi gibi yoq ¼áşıqa bir şám-ı neşá² 

7 Gider olsam ser-i kúyuna ®aríbí yáriñ 
Ná-kesim ná-kes eger eylesem iqdám-ı neşá² 

                                                 
 [6a] wüsnin: wüsniñ M. 
 [6b] bí-pervá: ëì«dÄ v� M. 
 [7b] itse: inse M. 

 137. M. 56, S. 38a 
 [6a] áb u hevásı: áb-ı hevásı M. 
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Bábü'•-•á½  

138 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  –  /  –  –  .  /  .  –  –  –  

1 Rüsvá-yı rux-ı sáqí mey-xáneden eyler wa•• 
Maxmúr-ı mey-i ¼işret peymáneden eyler wa•• 

2 Bülbülleriñ ef¾ánı bí-húde mi gül-şende 
Xváb-ı seweri ¾onçe efsáneden eyler wa••  

3 ¼Uşşáqa cefá-güster a¾yára vefá ister  
Ol şúx-ı sitem-kárım bí-gáneden eyler wa•• 

4 Zülfeyn-i girih-gíri ruxsára ²a¾ıdsam dir 
Levw-i dil-i ¼áşıqdan bir şáneden eyler wa•• 

5 ¼Áşıqları vaœlında yandırma¾a var qaœdı 
Şem¼-i rux-ı cánánıñ perváneden eyler wa•• 

6 Yüz Ka¼be'ye yüz urdum göz görmedi dídárın  
Şimden gerü şeydá dil büt-xáneden eyler wa•• 

7 Kúyuñda budur qadrim geldikçe olur efzún 
Kim qá¼idedir e²fál díváneden eyler wa•• 

8 Mey-xánede ey ¼áqıl huş-yárlıq el virmez 
Kim pír-i mu¾án elbet mestáneden eyler wa•• 

9 Díván-ı feœáwatde her kim k'olur ehl-i dil 
Güftár-ı ®aríbí teg derdáneden eyler wa•• 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Qılma çoq meclis-i rindána ¼itáb ey vá¼i• 
Waqq bilür kimdir olan ehl-i ¼a™áb ey vá¼i• 

                                                 
Bábü'•-•á½: M. 57, S.'de yok.  
 138. M. 57, S. 38a 

 [2b] seweri: sewer M. 
 [3a] vefá: U•Ë M. 
 [6a] urdum: urmadım M. 

 139. M. 57, S. 38b 
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2 Virdigiñ pend deger mi bu qadar derd-i sere 
Bunca mestáne nedir telx-i ceváb ey vá¼i• 

3 Görmedim xáne-be-dúşán-ı xarábát içre 
Hele kendim gibi bir xáne-xaráb ey vá¼i• 

4 Báde-i gúş aña ola qıyámetde naœíb 
Her kim eyler bize teklíf-i şaráb ey vá¼i•  

5 Dutalum budur olan rúz-ı ezelden qısmet 
Baña míná-yı mey ü saña gül-áb ey vá¼i•  

6 Tevbe bábından idince içerü vaμ¼-ı qadem 
Senden evvel bularız ráh-ı ševáb ey vá¼i• 

7 İxtiyár elde qoyar mı warekát-ı sáqí 
Leb-i cú xande-i gül báde-i náb ey vá¼i• 

8 Bilürim qulzüm-i ¼afvı ne qadar olsa xa²á 
Gelmez ol bawrde mánend-i cenáb ey vá¼i•  

9 Ger ševáb ister isen eyle ®aríbí'ye ševáb 
Günde bir içmeye fetvá-yı şaráb ey vá¼i•  
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m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Olursa ²ab¼-ı záhid sübwa-i œad-dáneden maw•ú• 
Olur maxmúr olanlar gerdiş-i peymáneden maw•ú• 

2 Cenáb-ı záhide söz yoq ¼aceb bir göñli alçaqdır 
Olur ²ab¼-ı la²ífi bir su½ál ü şáneden maw•ú• 

3 Derúnum istemem her law•a dá¾-ı ¼aşqdan xálí  
Mešeldir kim semender olur áteş-xáneden maw•ú• 

4 O şúxuñ yád-ı ruxsárıyla kendiñ yaqma ey ¼áşıq 
Ki şem¼-i ser-keş olmaz súziş-i perváneden maw•ú• 

5 Vücúdı perveriş-yáb-ı riyáμ-ı xuld iken evvel 
Ne mümkin ádem olsun böyle miwnet-xáneden maw•ú• 

                                                 
 [4b] teklíf: tekellüf M. 
 [5b] gül-áb: şaráb M. 
 [8b] mánend-i: mánende M. 
 [9b] içmeye: içmegü M. 

 140. M. 58, S. 39a 
 [3a] her: bir M. 
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6 Bu istişhád ile bildim ¾ınádan faqr ef³aldir  
Hümá-yı devlet olur dá½imá víráneden maw•ú• 

7 Ne bilsün qadr-i güftárıñ ®aríbí cáhil-i xod-bín 
Olur ehl-i ma¼árif böyle bir derdáneden maw•ú• 

Bábü'l-¼ayn  

141 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 El-vedá¼ ey tác-dár-ı şáh-ı şáhán el-vedá¼ 
El-vedá¼ ey Áœaf-ı šání-i devrán el-vedá¼ 

2 El-vedá¼ ey şáh-báz-ı burc-ı eflák-ı celál 
El-vedá¼ ey server-i Cem cáh-ı ¼irfán el-vedá¼ 

3 El-vedá¼ ey seng-i ferş-i ástán-ı devletiñ  
Her biri bir efser-i Sám u Nerímán el-vedá¼ 

4 Ce™be-i áb u hevá aldı ¼inán-ı œabrımı 
N'eyleyim ey bawr-ı lü²f ü kán-ı iwsán el-vedá¼  

5 Bir yaña mur¾-ı dil eyler árzú-yı bá¾-ı vaœl 
Bir yaña cán ister olsun sákin-i Ván el-vedá¼ 

6 İki mıqná²ísa áhendir vücúdum dáverá 
Ara yerde qalmışım efkár ü wayrán el-vedá¼ 

7 Ey veliyyü'l-ni¼metim sermáye-i ¼ömrüm benim 
V'ey hezárán ben gibi yoluñda qurbán el-vedá¼ 

8 Waqq bilür píçídedir sensiz wayátım mevtime 
Híç kefenden farqı yoq píráhen-i cán el-vedá¼ 

9 Tá-be-gerden ¾arq-ı xún olsun vücúdı düşmeniñ 
Olmasun gül-zár-ı baxtı híç reyyán el-vedá¼ 

10 Ola der-gáhıñ tefevvuq-kerde-i Cemşíd ü Cem 
Olmasun hergiz muxálif saña devrán el-vedá¼ 

                                                 
 [6a] istişhád ile: istişhád M. 

Bábü'l-¼ayn: M. 58, S.'de yok.  
 141. M. 58, S. 39a 

 [3a] seng-i: seniñ M. 
 [4b] kán-ı iwsán: kán ü iwsán M. 
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11 Dá½im olmazsa du¼á-yı devletiñde müstaqím 
Olmasun ²ab¼-ı ®aríbí şád u xandán el-vedá¼  
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m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bir vuœlat içün eyleme yárána tevaqqu¼ 
Gúyá kim ider áteş-i súzána tevaqqu¼ 

2 Bu mey-kede-i dehrde híç ¼áqıl ider mi 
Bir neş½e içün sáqí-i devrána tevaqqu¼ 

3 İtsün seni endáxte-i çáh-ı me™ellet 
Ey Yúsuf-ı dil eyleme ixvána tevaqqu¼ 

4 Ümmídiñi qa²¼ eyle ¼a²áyá-yı digerden 
Var dáveri dut eyleme der-bána tevaqqu¼  

5 Bir œıwwat içün nabμıñı ¼arμ itme ²abíbe 
Ey xaste-i ¼aşq eyleme Loqmán'a tevaqqu¼ 

6 Ser-sebz-i nihál olmaq içün bá¾-ı ümíd it 
Ebr-i kerem-i Waμret-i Yezdán'a tevaqqu¼ 

7 Rezzáq viren rızqı virür mi saña maxlúq 
Bir loqma içün eyleme insána tevaqqu¼ 

8 Erbáb-ı keremden çek eliñ eyle ®aríbí 
Xván-ı ni¼am-ı der-geh-i sul²ána tevaqqu¼ 
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m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Olduq o dil-rübádan bir dest-i búse qáni¼ 
Ol bí-vefá bu şar²a virse rıμá ne máni¼ 

2 Dest-i ümíde girmez dámán-ı vaœl-ı yári 
Şem¼-i xayáliñ olsun fánús-ı dilde lámi¼ 

3 Zülfin da¾ıtdı şáne xálí •uhúra geldi 
İqbálim axterin gör ¼aqrebden oldı ²áli¼ 

                                                 
 [11] S.'de bu beyt 9. beyt olarak yazılmış, öncesindeki iki beyit arkasına ilave edilmiş. 

 142. M. 59, S. 39b 
 [4b] dáveri: dáver M. 

 143. M. 59, S. 40a 
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4 Şeh-báz-ı çeşm-i mesti œayyád-ı œu¼ve-i cán 
Ser-rişte-i wayáta medd-i nigáhı qá²ı¼ 

5 Zencír-i zülf-i yáre bend oldı páy-ı ¼aqlım 
Dívánelikle áxir oldum cihánda şáyi¼  

6 Seyl-áb-ı eşkim üzre şekl-i wabáb-ı gerdún 
Áhım yeliyle ²urmaz bir law•a çarx-ı sábi¼ 

7 ¼Ömr-i girán bahá-yı bí-fá½ide ®aríbí 
Bir şúx-ı bí-vefánıñ qıldım yolunda μáyi¼ 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Yárdan vuœlata xváhişle iyáb itme ²ama¼ 
Naqş-ı taœvírden á¾úş-ı şitáb itme ²ama¼ 

2 Düşmesün áyine-i xá²ırıña gerd-i melál  
Her serábı göricek anda şaráb itme ²ama¼ 

3 Şu¼le-i ¼árıμ-ı cánánede yoq búy-ı vefá 
Gül-i xúrşídden ey díde gül-áb itme ²ama¼ 

4 Rúy-ı gül-gúne düşen zülfden olmaz medediñ 
Œaqın ebr-i şafaq-álúddan áb itme ²ama¼ 

5 Cevher-i áyinede bir birine gelsün mi 
Çeşm-i xayret-zededen neş½e-i xváb itme ²ama¼ 

6 Gözlerinden nigeh-i merwamet olmaz ma½múl 
Rind-i mey-xáneden áyín-i ševáb itme ²ama¼  

7 Her su½áliñde ®aríbí saña çeşm itse n'ola 
Mestden wüsn-i edá ile ceváb itme ²ama¼  

                                                 
 [5b] dívánelikle: ë*I¼«u²œ M.; şáyi¼: l²U� M. 

 144. M. 60, S. 40a 
 [2a] melál: keder M. 
 [6b] mey-xáneden: Êœˆ—U¥š¦ M. 
 [7b] edá: ádáb M. 
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Bábü'l-¾ayn  

145 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Bilüriz bezmini ey şúx keremden fári¾ 
Eyleme qalbiñi gel bár-ı sitemden fári¾ 

2 Gideli dámen-i dárúy-ı viœáliñ elden  
Ten-i efsürde degil derd ü elemden fári¾ 

3 Xa²² •uhúr eyleyeli œubw-ı binágúşuñda 
Olmadı áyinemiz zeng-i •alemden fári¾ 

4 Sevdigim cázibe-i áb-ı hevá-yı kúyuñ 
Eylemiş göñlümi sevdá-yı İrem'den fári¾ 

5 Mihr-i xúbán ile her síne ki pür-dá¾ degil 
Kíse-i müflise beñzer ki deremden fári¾ 

6 Düşeli başıma sevdá-yı liqá-yı cánán 
Olmuşum da¾da¾a-i deyr ü waremden fári¾ 

7 Síne pür-raxnedir ámed-şüd-i ceyş-i ¾amdan 
Reh-i cáda olamaz naqş-ı qademden fári¾ 

8 Xande-i bezmiñi sá¾ar gibi yád itdi gice 
Qadew-i díde degil girye-i ¾amdan fári¾ 

9 Dehen-i tenginin esrárına yetmez kimse 
Ey ®aríbí diliñ it fikr-i ¼ademden fári¾ 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Yád-ı qaddiñle gözim eşk-i reván itmez dirí¾ 
Ábı páy-ı servlerden bá¾bán itmez dirí¾ 

2 Kesme lü²fuñ ey ser-efrázım men-i üftádeden 
Núr-ı xúrşídi zemínden ásumán itmez dirí¾ 

                                                 
Bábü'l-¾ayn: M. 60, S.'de yok.  
 145. M. 60, S. 40b 

 [2a] dámen: dámán M. 
 146. M. 60, S. 40b 
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3 Eksük olmaz xák-i kúyuñ nále-i ¼uşşáqdan 
Bülbül-i şúríde gül-şenden fi¾án itmez dirí¾ 

4 ®amze-i xún-rízden œor ba¾rımıñ qan oldı¾ın 
Áşinádan áşiná-ráz-ı nihán itmez dirí¾ 

5 Olmasun endíşe-i rúz ile qalbiñ teng ü tár 
Míhmándan merd-i œáwib-xáne nán itmez dirí¾ 

6 Sünbülüñ wál-i lisánından bu sırrı añladım 
¼Áqıl olan ™ikr-i Mevlá'dan zebán itmez dirí¾ 

7 Virmeyen cánın ®aríbí dil-bere ¼áşıq degil 
Kim cemál-i şem¼den perváne cán itmez dirí¾ 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Güzelüm wüsnüñe qarşu ne günáh itdi çerá¾  
¼Ömrini súz u güdáz ile tebáh itdi çerá¾ 

2 Náz ile wüsnüni perváne gözünden qaçırub 
Teh-i píráhen-i fánúsı penáh itdi çerá¾  

3 Wüsnüñe qarşu ²urub ¼arμ-ı cemál itdigine 
Yüzini láf ü dürú¾ ile siyáh itdi çerá¾ 

4 ¼Azm-i mülk-i ¼adem itmiş gice yol gitmek içün 
Şu¼lesin şem¼-i delíl-i ser-i ráh itdi çerá¾ 

5 Áteş-i •ulm ile perváneyi yandırdı¾ına   
Çeşmine eşk-i nedámet gelüb áh itdi çerá¾ 

6 Rişte-i medd-i wayátım leb-i muqráμ-ı ecel 
Qa²¼ idüb wüsnüñe çün germ-i nigáh itdi çerá¾ 

7 Áteş-i ¼aşq ile yandırdı ®aríbí kendin 
Tá şeb-i nára yüzin pertev-i máh itdi çerá¾ 

                                                 
 147. M. 61, S. 41a 

 [1a] qarşu: M.'de yok. 
 [2b] penáh: tebáh M. 
 [5a] yandırdı¾ına: ëMJ²œ—bìU² M. ve S. 
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Bábü'l-fá½  

148 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Düşmek ister biñ temenná ile páy-ı yára zülf 
İnfi¼álinden ser-efgendir o yüzi qara zülf 

2 Kimseyi kámınca qoymaz görsün ol xál ü xa²ı  
N'ola benzer söylesem genc üzre yatmış mára zülf 

3 Derhem olmuş píç ü táb-ı şevqden ruxsárına 
Walqa walqa döndi çeşm-i áhu-yı Tátár'a zülf 

4 Síne-i ¼áşıq wasedden olmasun mı dá¾ dá¾ 
Kim na•ar-gáhında düşmüş œafwa-i ruxsára zülf 

5 Gicesi xváb-ı xayálinde baœar ecder beni 
Œubw-dem görsem ²olanmış gerden-i dil-dára zülf 

6 Biñ œabá ile açılmaz derhem olmuş ²urresi 
Yeri var ger şáne birle olsa páre páre zülf 

7 İctináb itmez na•ar seyr-i ruxunda zülfden 
Ebr-i rawmetdir bahár-istán-ı wüsn-i yáre zülf 

8 Sünbül-istán-ı xayál eyler ®aríbí sínemi 
Xa²² u xál üzre gelince xá²ır-ı efkára zülf 
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m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Geldi rux-ı nigára xa²-ı müşg-bár wayf 
Baœdı cemál-i lále-sitánın ¾ubár wayf 

2 Bá¾-ı ¼adem diyárına gül rıwlet eyledi 
Qaldı yerinde bülbül-i miskín hezár wayf 

3 Şáhín-i wüsni çıqdı elinden ol áfetiñ 
Ardınca baqaqaldı gözi inti•ár wayf 

                                                 
Bábü'l-fá½: M. 61, S.'de yok.  
 148. M. 61, S. 41a 

 [2a] kimseyi: ¶�L½ M. 

 149. M. 62, S. 41b 
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4 Pejmürdelendi sünbüli hem œoldı gülleri 
Giçdi zamánı köhnelenüb nev-bahár wayf 

5 Bá¾-ı behişt-i wüsni o şúx-ı sitem-geriñ 
Dökdi mišál-i bíd-i xazán berg ü bár wayf 

6 Vefq-ı murádı üzre felek döndi iki gün 
Bád-ı muxálif esti yine rúzgár wayf  

7 Bir dem bozuldı merhem-i káfúrı vuœlatıñ 
Qaldı ®aríbi síne-i dil dá¾-dár wayf 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Œafwa-i rúyına geldi xa²-ı reywán œaf œaf 
Böyledir resm-i xa²-ı áyet-i Qur½án œaf œaf 

2 Œúret-i wálime baqmazsa n'ola ol áfet 
Dutmuş e²ráf-ı nigáhın yine müjgán œaf œaf 

3 Meyl-i gül-geşt idemez qaldı dili ¼uşşáqın 
Serv-i tírinden olub síne xıyábán œaf œaf  

4 Ben ne tenhá ser-i kúyunda esír-i ¼aşqım 
Saña qurbána gelür ¼áşıq-ı nálán œaf œaf  

5 Wa™er it páy-ı ²aleb çıqmaya dámánıñdan 
Nigerándır yoluña xár-ı mu¾aylán œaf œaf 

6 Ben o cán-súxte-i berq-i tecelláyım kim 
Göze xákister-i mey çekdi ¾azálán œaf œaf 

7 Sendedir meyli ®aríbí'niñ eyá ¾onçe-dehen 
Girse á¾úşına ger wúr ile ¾ılmán œaf œaf 

                                                 
 [6b] esti: Èb�¬ M. 

 150. M. 62, S. 41b 
 [3b] xıyábán: beyábán M. 
 [4b] nálán: nálána M. 
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Bábü'l-qáf  

151 

m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
.  –  .  –  /  .  .  –  –  /  .  –  .  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 O dem ki wáμır-ı bezm-i ¼itáb olur ¼áşıq 
Zebán-büríde-i tí¾-i hicáb olur ¼áşıq 

2 Sebeb müşáhede-i reng-i rúy-ı sáqıbdır 
Esír-i gerdiş-i cám-ı şaráb olur ¼áşıq 

3 Mišál-i şem¼-i müheyyá fenáya gitmek içün 
Nesím-i áh ile her dem xaráb olur ¼áşıq 

4 Xayál-i báde-i la¼liñ gelince xá²ırına 
Qadew-keşíde-i çeşm-i pür-áb olur ¼áşıq 

5 Çerá¾-ı wüsnüñe baqsa mišál-i perváne  
Derún-ı dilden efendim kebáb olur ¼áşıq 

6 Bahár-ı ¼aşqı qurutmaz çehár-faœlda da 
Riyáμ-ı şevq göziyle sewáb olur ¼áşıq 

7 ®aríbi yáda getürdikçe zülf-i cánánı 
Esír-i silsile-i œad-¼a™áb olur ¼áşıq 

152 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Kim ki bu bezmde núş itmedi peymáne-i ¼aşq 
Olmadı váqıf-ı keyfiyyet-i mestáne-i ¼aşq 

2 Áşinálıq yeridir bezm-i muwabbet zinhár 
Ol baña u¾ramasun merdüm-i bí-gáne-i ¼aşq 

3 Kör ider seng-i zümürrüd gözini ef¼íniñ 
Záhidiñ gúşına zíbaq döker efsáne-i ¼aşq 

4 Bunca eyler mi(y)di zencír-i cünúna ra¾bet 
Qays-ı sevdá-zede ger olmasa díváne-i ¼aşq 

                                                 
Bábü'l-qáf: M. 62, S.'de yok.  
 151. M. 62, S. 42a 

 [5a] baqsa: ya¼ni M. 
 152. M. 63, S. 42b 
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5 Var ¼ömründe seni bir gice görmüş ey şem¼ 
Başı dönmüş felek olmuş saña perváne-i ¼aşq 

6 Ser-i sevdáyi-i ¼uşşáqa gelür biñ yerden 
Dest-i bí-dád ile minşár-œıfat-ı şáne-i ¼aşq 

7 Dehrde Wüsn olamazdı bu qadar şöhret-yáb 
Virmese zülfüne áráyiş eger şáne-i ¼Aşq 

8 Wüsn-i xúbána ®aríbí olamazdı meftún 
Olmasaydı ser-i sevdá-zedesi láne-i ¼aşq 

153 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bir vaœl içün ol şúxa temennádan uœandıq 
Derd-i ¾am-ı hicrána müdávádan uœandıq 

2 Bir œúret-i ümmíd görünmez bize hergiz 
Na••áre-i mir½át-ı mücelládan uœandıq 

3 Ey bád meded bir daxı sür¼átle vezán ol 
Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryádan uœandıq  

4 Virmez dil-i ná-kámımıza baxt güşáyiş 
Seyr-i reviş-i çehre-i œawrádan uœandıq  

5 Naqş-ı ¾amı mawv eylemedi levw-i bedenden  
Deryá-şüde xún-ı dil-i rüsvádan uœandıq 

6 Yoq aldı¾ımız ráyiwa-i gül bu çemenden 
Œavt-ı ¾azel-i bülbül-i şeydádan uœandıq 

7 Bí-húde niyáz eyleme devrána ®aríbí 
Bir œıwwat içün minnet-i dünyádan uœandıq 

                                                 
 153. M. 63, S. 42b 

 [3b] cezr ü med: cezr-i med M. 
 [4b] seyr-i reviş-i: ‘Ë«dš� M. 
 [5a] ¾amı: ¾am M.; bedenden M. 
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154 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Sitem-i ¼aşq ile cáná qatı bí-táb olduq 
Girye-i wasret ile ¾arqa-i xún-áb olduq 

2 Yád-ı zülfiyle işit nále vü feryádımızı 
Gör ne ²anbúr-ı hevá-tárına mıμráb olduq 

3 Ol iki nergis-i pür-xváb-ı xayáliyle gice 
Œubwa dek şem¼-i nümáyán gibi bí-xváb olduq 

4 Áyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki biz  
Muœwaf-ı rúyuña zülfüñ gibi i¼ráb olduq 

5 Gúşe-i külxen-i ¾urbetde qarár itmekden 
Ferş-i wamám gibi álúde-i çirk-áb olduq 

6 Qáf-ı ebrúsını ¼Anqá-yı göñül cáy iderek 
Dám-ı gísúsına pá-beste-i qulláb olduq 

7 Yád-ı vaœl eylemeden ²ab¼-ı ®aríbiyy-i ³arír  
Síne pür-súziş-i dá¾-ı ¾am-ı awbáb olduq 

155 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Xoş ™evq virür cám-ı muœaffáya œarılmaq 
Cán táze virür ¼áşıqa œahbáya œarılmaq 

2 Şeb-tá-sewer ef¾ánındır ey bülbül-i şeydá 
Yetmez mi saña ol gül-i ra¼náya œarılmaq 

3 Wüsnine œabá bulmaz iken ráh ne láyıq 
Zülf-i siyeh ol œúret-i zíbáya œarılmaq 

4 Ey áh-ı sewer kime bu cáh oldı müyesser 
Efláka çıqub dámen-i ¼Ísá'ya œarılmaq 

5 Ser-rişte-i maqœúdı virür dest-i ümíde 
Sevdá-yı ser-i zülf-i semen-sáya œarılmaq 

                                                 
 154. M. 64, S. 43a 

 [4a] bulmadı: ÈœU¹u� M. 
 [7a] ³arír: warír M. 

 155. M. 64, S. 43a 
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6 Ger vefq-ı murád üzre felek dönse ®aríbí 
Xúş mertebedir ol Yed-i Beyμá'ya œarılmaq 

156 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Bir kez peyám-ı lü²f ile xoş-xá²ır olmadıq 
Kám-ı dil üzre ¼árıμıña ná•ır olmadıq 

2 Perváne-i muwabbet olaldan vücúdumuz 
Şem¼-i cemál-i rúyuña híç dá½ir olmadıq 

3 Her bir nigehde başqa ¾aμab gösterür gözüñ 
…álim saña muwabbet idüb káfir olmadıq 

4 Biz ¼aşq-ı gülde bülbülüz ammá œabá gibi 
Báz-ı niqáb-ı çehresine qádir olmadıq 

5 Dutdı sevád-ı a¼•amı ma¼ná-yı na•mımız 
Líkin ®aríbi sencileyin şá¼ir olmadıq 

157 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Her cár olamaz ¾onçe ile ülfete láyıq 
Her aœlı dení kimse degil ni¼mete láyıq 

2 Her kimse olur waddi qadar rütbeye ná½il 
Her bir seri Mevlá göremez devlete láyıq 

3 Her bir œanemiñ wüsnüne bir gúne göñül vir 
Sille urılur qá½idedir œúrete láyıq 

4 Sırr-ı deheniñ ¼áşıq-ı díváne ne bilsün 
Der-bán olamaz şáh ile her œowbete láyıq 

5 Bir sáde nigehden dil-i áváre ne bulsun 
Bir böyle kerem qıl ki ola minnete láyıq 

6 Yá Rab beni bu cürm ü xa²á ile wabíbiñ  
Görsün mi ¼aceb encümen-i ümmete láyıq 

                                                 
 156. M. 64, S. 43b 
 157. M. 65, S. 43b 

 [6a] cürm ü xa²á: cürm-i xa²á M. 
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7 Der-gáh-ı kerem-kára rücú¼ oldı ®aríbí 
Redd eyleme ¼afv it anı gör rawmete láyıq 

158 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 İstemem bir güzeli áfet-i cán olmayıcaq 
Şúx [u] áşúb-ı cihán táze-civán olmayıcaq 

2 Búse-i la¼line hergiz olamazsın ná½il 
Ey dil-i ¾am-zede bu derd ile qan olmayıcaq 

3 Gitdi bir de göremezsin o bahár-ı wüsni 
Zerdi-i hicr ile ey çehre xazán olmayıcaq 

4 Kimse ey Qays-ı períşán saña mecnún diyemez 
¼Aşq-ı Leylá ile rüsvá-yı cihán olmayıcaq 

5 Zümre-i ehl-i muwabbet seni eyler mi qabúl 
Ser-be-ser zaxm-xor-ı tí¾-i zebán olmayıcaq 

6 Olamazsın o mehiñ mihrine ey síne-sezá 
Gün-be-gün dá¾ ile bir lále-sitán olmayıcaq 

7 Saña hem-serlige bintü'l-¼inebi virmezler 
Bende-i xák-i der-i pír-i mu¾án olmayıcaq 

8 Çekemezsin o büti tír gibi á¾úşa  
Qametiñ bár-ı sitem birle kemán olmayıcaq 

9 Ey ®aríbí nice mümkin k'olasın mawrem-i yár 
Pák-i dil pák-i dehen pák-i zebán olmayıcaq 

Bábü'l-káf  

159 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Dutdı cihánı qabμa-i wükm-i ¼adáletiñ 
Xatm itdi enbiyá-yı •uhúr-ı risáletiñ 

                                                 
 158. M. 65, S. 44a 

 [8a] büti: beni M. 
Bábü'l-káf: M. 66, S.'de yok.  
 159. M. 66, S. 44a 
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2 Lát ü Menát'ı eyledi pá-mál mu¼cizeñ 
Aœnámıñ áb-ı rúyını dökdi mehábetiñ  

3 Dünyá şeb-i siyáh idi küfr ü ³alál ile 
Pák itdi anı ma²la¼-ı œubw-ı sa¼ádetiñ 

4 Yá Şáfi¼ü'l-xaláyıq yá Hádiyi'l-ümem 
Ben rú-siyehden eyleme eksük ¼ináyetiñ 

5 Bulmaz dehá sefíne-i cán bawr-ı cürmden 
Tá esmeyince nefxa-i bád-ı selámetiñ 

6 Ol günde kim wesába gelür itdigim ¼amel  
Ser-máyedir elimde ümmíd-i şefá¼atiñ 

7 Qalmaz ®aríbí ¼arœa-i mawşerde şerm-sár 
Yek ™erre olsa pertev-i lü²f-i ¼ináyetiñ 

160 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Efsús ki dünyámızı ¾afletle giçürdik 
Ásáyiş-i iwyámızı wasretle giçürdik 

2 El virmedi bir gúşe-i ¼uzletde qaná¼at 
¼Íş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik 

3 Ser-pençe-i a¾yárdadır dámen-i vuœlat 
Biz ¼ömrümüzi súziş-i firqatle giçürdik 

4 Göstermeden ol şúx bize serdí-i ülfet 
Şám u seweri nár-ı muwabbetle giçürdik 

5 Biz şu¼bede-i gerdiş-i çarxıñ siteminden 
Awvál-i períşánı küdúretle giçürdik 

6 ¼Aqrebde görüb xúblarıñ máh-ı cemálin 
Sevdá-yı şeb tadını nevbetle giçürdik 

7 Á¾úşa çeküb bend-i kemer-i múy-ı miyánın 
Eyyámımızı biz daxı μıyqatle giçürdik 

                                                 
 [2b] áb-ı rúyını: áb u rúyını M. 
 [6a] itdigim: rJ²b0« M. 

 160. M. 66, S. 44b 
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8 Gül-i bá¾da bir law•a qarár itmediginden 
Cán bülbülinin ¼ömrini sür¼atle giçürdik 

9 Bí-húde niyáz eylemeden devr-i sipihre  
Biz reng-i ruxı xák-i me™elletle giçürdik  

10 Sálim olamaz síne-i dil renc-i wasedden 
Wayfá anı ecvef gibi ¼illetle giçürdik 

11 Feryád ki bir œıwwat içün şimdi ®aríbí 
Evqátımızı dehrde miwnetle giçürdik 

161 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 El-minnetü li-lláh güni ²á¼atle giçürdik 
Şeb-kevkebe-i baxtı sa¼ádetle giçürdik 

2 Fikr-i xam-ı ebrúsı ile máh-ı rexánıñ 
Miwrábda evqátı ¼ibádetle giçürdik 

3 Bir sübwa-i œad-dáne gibi leyl ü nehárı 
Seccáde-i ²á¼atde ¼iádetle giçürdik 

4 Pür-xavf u xa²ar cezr [ü] med-i bawr-ı beládan  
Cán zevraqını bád-ı selámetle giçürdik 

5 Zülfünde ma¼ání-i bedí¼ oldı mu²avvel 
Bir muxtaœar-ı xa²²ı işáretle giçürdik 

6 Derk itmesine qudreti yoq çeşm-i sipihriñ 
Vaœf-ı kemerin böyle nezáketle giçürdik 

7 Yád eylemeden ²ú²i-i cán-ı şehd-i kelámıñ 
Kám-ı dil-i ná-kámı walávetle giçürdik 

8 El virdi yine himmet-i páşá-yı mükerrem 
Biz ¼ömr-i raqíbánı melámetle giçürdik 

9 İrdik yine bir devlete lü²f ü kereminden 
Her çend ki bir müdde qaná¼atle giçürdik 

                                                 
 [9a] eylemeden: eylemediq M. 
 [9b] reng-i ruxı: reng ü ruxı M. 

 161. M. 67, S. 45a 
 [4] M.'de bu beyt yok. 
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10 Mevlá vire maqœúdını kim merwametinden 
Devránımızı baxt-ı sa¼ádetle giçürdik 

11 Ol ¾onçe-lebiñ vaœf-ı dehánında ®aríbí  
Hep nükte-i envá¼-ı le²áfetle giçürdik 

162 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 ®amzesi xışma gelür çeşmine cádú diyerek 
Düşdi miwrába göñül qıble-i ebrú diyerek 

2 Yüze durdı dil uzadub diler itsün da¼vá  
Kákül-i şu¼bede bázına belá-cú diyerek 

3 Çeşm-i gül-zára tiken gibi yapışdı durdı 
Sebze-i xa²²-ı siyeh baxtına şebbú diyerek 

4 Reşkden eyledi ser-menzilini áb-ı wayát 
La¼l-i ruxsárdaki xáline Hindú diyerek 

5 Oldı pá-beste-i qulláb-ı hevá mur¾-ı göñül 
Eyleyüb yád-ı va²an ²urre-i gísú diyerek 

6 Oldı peymáne-i ruxsárı ¼araq-ríz-i ¾aμab 
Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-xú diyerek 

7 Kim bu wasret içirür göñlüme ba¾rım qanın  
Sáqiyá œun baña peymáneyi memlú diyerek 

8 Yeter ey şúh-ı cefá-píşe dirí¾ itme viœál 
Virdi cán teşne-i la¼liñ bir içim œu diyerek 

9 Yád-ı vaœlıyla ®aríbí o perí-ruxsárın 
Yandı cán Qaqnüs-i vawdet gibi yá hú diyerek 

                                                 
 [11] S.'de bu beyt 8. sırada yazılmış, öncesindeki üç beyit arkasına ilave edilmiştir. 

 162  M. 67, S. 45b 
 [2a] yüze: yüz M. 
 [7a] göñlüme: ëL*½ M. 
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163 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ey serv-i náz wáœılı yoq bu heválarıñ 
¢avq-ı vefáda qadrini bil áşinálarıñ 

2 Áb-ı beqáya xaμr-ı vücúd olmaz iwtiyác 
Reyyán iderse ¼ömrini ebr-i ¼a²álarıñ 

3 Yoq iwtiyácıñ áteş-i dilden ¼aceb midir 
Sul²ána inkisárı irişse gedálarıñ 

4 Cánıñ œaqındır ey büt-i ra¼ná ki qorqarım 
Te½šír ider fi¾ánı saña bí-neválarıñ 

5 Eyle güşáde çeşm-i kerem bir kez ey güzel 
Gör künc-i ¾amda wáli nedir mübtelálarıñ 

6 Müjgán belá vü çeşm belá ¾amze bir belá 
Hergiz kemán-ı derdi çekilmez belálarıñ 

7 Olmaz ®aríbi œıwwate qábil ceráwati 
Cán kim şehíd-i ¾amzesidir dil-rübálarıñ 

164 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 ¼Aql ya¾má-yı nigáh-ı çeşm-i mestánıñ seniñ 
Dil esír-i ²urre-i zülf-i períşánıñ seniñ 

2 Qa²¼-ı şemşír-i ecel birle rehá mümkin degil 
Düşse dest-i iştiyáqa bir de dámánıñ seniñ 

3 Árzú-mend-i dem-i şemşíriñim qurbán güni 
Ey hezárán ben gibi bí-çáre qurbánıñ seniñ 

4 Yád-ı zülfüñle beden üftáde-i dám-ı belá 
Cán şehíd-i ¾amze-i xún-ríz-i fettánıñ seniñ 

5 Ey beyá•-ı œubw-ı vaœlı merhem-i káfúr-ı dil 
Síne-i efkárı yaqdı dá¾-ı hicránıñ seniñ 

                                                 
 163. Bu gazel M.'de yok, S. 45b 
 164. M. 68, S. 46a 
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6 Cána qaœdıñ var ise çek tí¾ıñı wükmüñ yürüt  
Kim giçer ey pádişáhım başa fermánıñ seniñ 

7 Hergiz olmaz ey kemán-ebrú pe™írá-yı refú 
Tende zaxm-ı návek-i dil-dúz-ı müjgánıñ seniñ  

8 Súziş-i nár-ı muwabbet içre nálán ol göñül 
Síne-i efláke çekmesün dá¾-ı ef¾ánıñ seniñ 

9 Gül-şen-i na•ma buraqdı táze ¼işret-i ²arwını 
Ey ®aríbí na¾me-i mur¾-ı xoş-elwánıñ seniñ 

165 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Saña söylerse vá¼i• cennete gir áb-ı kevšer çek 
Budur mefhúm kim mey-xáneden bir iki sá¾ar çek 

2 Xaráb-ı ¼aşqdır mey-xáne-i wüsnüñde ey náqıœ 
Dilersen ¼aql-ı kámil báde-i ¼aşqı mükerrer çek 

3 Müselsel tár-ı zülf-i pür-şikenden ey vefá-düşmen  
Yeter ruxsár-ı xúrşíd üzre çevgán-ı mu¼anber çek 

4 Esír-i pençe-i ¼aşqıñ œaqınmaz tí¾-i cevriñden 
Nigáh-ı cán-sitánından dil-i ¼uşşáqa xançer çek 

5 Degildir bezm-i vawdetde cüdá ma¼şúq ¼áşıqdan 
Muœavver œúret-i Şírín ü Ferhád'ı beráber çek 

6 Bu gün el virdigi ™evqi buraqma fikr-i ferdáya  
Gel imdi síneye bir wúr-peyker máh-man•ar çek 

7 Bilür ma¼şúq reng-i çehresinden wál-i ¼áşıqı  
Yeter bir náme içün minnet-i bál-i kebúter çek 

8 Göñül ol serv-i qadd mawbúba eyler námeler tawrír 
İriş ey bál-i qumrí œafwa-i mektúba mıœdar çek 

                                                 
 [6a] "Cána qaœdıñ var ise çek wükmüñ ®d�" M. 
 [7b] müjgánıñ: peykánıñ M. 

 165. M. 68, S. 46a 
 [3a] zülf-i: zülfi M. 
 [6a] ferdáya: ë²«—œd§ M. 
 [7a] reng-i: vJ²“ M. 
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9 Zamán-ı ™evqi giçdi gül-şen-i wüsn-i kühen-sáliñ 
®aríbí şimdi á¾úş-ı dile bir táze dil-ber çek 
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f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Ey göñül xún-ı derúnı díde-i giryána çek 
Dáne-i müjgán-ı eşki rişte-i mercána çek 

2 Merhem-i káfúrı olmaz çáre-sáz-ı dá¾-ı ¼aşq 
Súz-ı dil tebrídine láy-ı xum-ı mey-xáne çek  

3 Máh ü mihri çarxda şermende qıl bir án ile 
Ey Meh-i Ken¼án metá¼-ı wüsnüñi meydána çek 

4 Bülbül-i píçíde-feryádım meded ey bá¾-bán 
Gísú-yı ef¾ánıma bir çúb-ı gülden şáne çek 

5 Ol períniñ dest-bürd-i ¾amzesinden œubw-veş 
Ey ®aríbí sende destár-ı sefídiñ qana çek 

167 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Meyli yoq ¼uşşáqa xúbán-ı melek-man•arlarıñ 
Serd olur berdü'l¼acúz-ı mihri pek dil-berleriñ 

2 İnbisá²-ı devr-i wüsnüñde bulunmaz xál ü xa²² 
Ma²la¼ından bir nişán yoq çarxda axterleriñ 

3 Qadr-i ehl-i cehl ü dáná ¼álem-i fáníde bir 
Farq olunmaz qıymeti xar-mühreden gevherleriñ 

4 Dil-berán-ı Mevleví'ye bir küláh itsem gerek 
Şáhlar dervíş olub qılmış nemed efserleriñ 

5 Síne-i ¼uşşáqa müjgán itdigin tí¾ itmedi 
Áh kim bir qıl qadar te½šíri yoq xançerleriñ 

6 Œayd-gáh-ı dehrde şáhín işin eyler meges 
Qalmamış bir zúr-ı bázúsı dil-áver erleriñ 

                                                 
 166. M. 68, S. 46b 

 [2b] tebrídine: tedbírine M. 
 167. M. 69, S. 46b 
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7 Ey ®aríbí düşmene baqma müláyim qıl wa™er 
Axker olur zír-i dámeninde xákisterleriñ 

168 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Yaqdı cihánı nálesi ná-şád olanlarıñ 
Dil zaxm-dárı xançer-i bí-dád olanlarıñ 

2 Qumrí mišáli gerden-i ²avq-ı sitemdedir 
Her dem esír-i qámet-i şimşád olanlarıñ 

3 Müjgán sevád-ı ¼anber olur mevc-i xúnuna 
Böyle esír-i ¾amze-i cellád olanlarıñ 

4 Híç U1ÒC¼«Ë-yı wüsni berí olmadı gice 
Fenn-i rüsúm-ı ¼aşqda üstád olanlarıñ 

5 Cánı Mesíw-i ¼álem-i tecríd olur gider 
Qayd-ı belá-yı nefsden ázád olanlarıñ 

6 Wáli bu gúne ben gibi miwnet-gü™ár olur 
Zehr-ába núş-ı káse-i wassád olanlarıñ 

7 Dám-ı ümíd-i çeşmine ²oldı ¾ubár-ı ye½s 
Mur¾-ı viœál-i dil-bere œayyád olanlarıñ 

8 Ma¾z-ı serinde itdi reván-tíşe cúy-ı şír 
Şíríni-i viœáline Ferhád olanlarıñ 

9 ¢ab¼ı qabúl-i ¼áfiyet itmez ®aríbi-veş 
Cevr ü cefá-yı dil-bere mu¼tád olanlarıñ 

169 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 N'itdim saña ki ba¾rımı xún itdiñ ey felek  
Súz-ı nihánı perde-bírún itdiñ ey felek  

                                                 
 168. M. 69, S. 47a 
 169. M. 70, S. 47b 

 [1a] ki: M.'de yok. 
 [1b] súz-ı: sırr-ı M.; perde: ˆœd� M. 
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2 Ol ¼aqlı kim vücúda Felá²ún-ı dehr idi 
Pá-mál-i terk-i táz-ı cünún itdiñ ey felek 

3 ¼İşret-geh-i zamáneye geldik sürúr içün 
Cáy-ı neşá²-ı baxtı nigún itdiñ ey felek 

4 Her bir maríμ-i ¼aşqla ki olduñ ²abíb-i cán 
Dermán virince derdi füzún itdiñ ey felek 

5 Evvel qaríb-i xúrde-i kám eylediñ beni 
Áxir şaráb-ı ¼íşimi xún itdiñ ey felek 

6 Qıldıñ çü míl-i díde-i múr üstüxvánımı 
Bár-ı sitemle böyle zebún itdiñ ey felek 

7 Dúd-ı dil-i ®aríbi gibi medd-i áhımı 
Çetr-i ¼ulüvv-i çarxa sütún itdiñ ey felek 

170 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Devr-i felegiñ biz qatı ibrámını gördük 
Gösterdigi bir bir ²ama¼-ı xámını gördük 

2 Dehrin gül-i ra¼ná gibi hep búd u nebúdın  
A¾ázını seyr itdik ü encámını gördük 

3 Sebz olmadı bir dáne-i ümmídimiz ey dil 
Çoq sál ü mehiñ gerdiş-i eyyámını gördük 

4 ¼Uşşáqını sen gibi esír itmedi kimse 
Çoq serv-i qaddiñ şíve-i endámını gördük 

5 Bir gün bize va¼d itdi o meh ¼íd-i viœálin 
Xúrşíd ²ulú¼ itmeden axşamını gördük 

6 Wall olmadı bir ¼uqde-i ¾am xá²ırımızdan 
Her çend ki sáqíleriñ ikrámını gördük 

7 Çoq vádí-i ¼aşq içre ®aríbí gibi şeydá 
Sevdá-yı cünúnuñ qa²ı bed-námını gördük 

                                                 
 170. M. 70, S. 47b 

 [2a] búd u nebúdın: búd nebúdun M. 
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171 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ey kán-ı kerem bende-i fermánı unutduñ  
Bu çáker-i miskín-i šená-xvánı unutduñ 

2 Híç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ yoq 
Ancaq yalañuz ben gibi giryánı unutduñ 

3 Ebr-i keremiñ olmuş iken xalqa ¼a²á-ríz 
Geldikde baña şíve-i iwsánı unutduñ 

4 Ey Mıœr-ı sexávetde olan lü²f-i ¼azízi 
Zindána düşen Yúsuf-ı Ken¼án'ı unutduñ 

5 Múcib nedir ey dáver-i Dárá-yı cihán-gír  
Bí-çáre ®aríbí-i ¾azel-xvánı unutduñ 

172 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Mey-xánede ey dil qatı ibráma mı düşdüñ 
Sevdá-yı neşá²-ı mey-i gül-fáma mı düşdüñ 

2 Sáqí-i melek-man•arıñ oldun mı esíri 
Bilmem heves-i bús-ı leb-i cáma mi düşdüñ 

3 Olduñ mı siyeh xáli gibi zülfüne meftún 
Ey dil heves-i dáne ile dáma mı düşdüñ 

4 Bir mihr-i qamer-²al¼a²a olduñ mı giriftár 
Sevdá-yı qad-i şúx-ı gül-endáma mı düşdüñ 

5 Olduñ mu ®aríbí gibi gísúsına pá-best 
Zencír-i ¾am u miwnet-i áláma mı düşdüñ  

                                                 
 171. M. 70, S. 48a 

 [1a] kán-ı: kánı M. 
 [5a] dáver-i Dárá-yı: È«—«Ë—Ë«œ M. 

 172. M. 71, S. 48a 
 [5b] ¾am u miwnet: ¾am-ı miwnet M. 
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173 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Olduq esír báde vü peymáne görmedik 
Düşdük neşá²-ı qaydına mey-xáne görmedik 

2 ®amdan reg-i vücúd girih-ber-girih qalub 
Ser-pençe-i sürúrda bir şáne görmedik 

3 Gezdik bu zír-i qubbe-i eflákı her ²araf 
Vírán-será-yı dil gibi ¾am-xáne görmedik 

4 Mecnún olub zamánede çoq kimse ey göñül 
Zencír-i ¾amda sen gibi díváne görmedik 

5 Çeşmiñ içer şarába bedel xún-ı ¼áşıqı 
Cáná cihánda sen gibi cánáne görmedik 

6 Peyk-i xayáliñ itdigi bí-dád-ı vücúddan 
Ma¼múr olan bu mülkde bir xáne görmedik 

7 Çoq kimse yaqdı cánını nár-ı muwabbete 
Hergiz ®aríbí sen gibi perváne görmedik 

174 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Bir zamán bizde o gül-çehreye dil-dáde idik 
Ruxuna xál-i siyeh düşdigi sevdáda idik 

2 ¢urre-i zülf-i períşánı gibi her sá¼at 
Lebine búse-zen ü páyına üftáde idik 

3 Xá²ıra gelmeyen endíşe-i gerd-i xa²²dan 
Œafwa-i rúy gibi biz daxı dil-sáde idik 

4 İdecek xışmla ebrúy-ı kemánın der-kár 
Anıñ amác-geh-i tírine ámáde idik 

5 Bizi men¼ itme der-i œavma¼adan ey œofí 
Bir zamán biz daxı áláyiş-i seccáde idik 

                                                 
 173. M. 71, S. 48b 
 174. M. 71, S. 48b 
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6 Warekát-ı reviş-i sáqiye dil virmez idik 
Neş½eden xáli idik cám-ı tehí-báde idik 

7 ®am-ı hicránına pá-beste degildik yárin 
Ser-i kúyunda ®aríbí gibi ázáde idik 

175 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Sáqí fedá-yı la¼l-i güher-bárıñım seniñ 
Ümmíd-vár-ı sá¾ar-ı ser-şárıñım seniñ 

2 Ey serv-i náz bezmde bir kez xıráma gel 
Kim mübtelá-yı şíve-i reftárıñım seniñ 

3 Şehd-i lebiñden ola meger derdime devá 
Bímár-ı çeşm-i nergis-i ¼ayyárıñım seniñ 

4 Ey şúx çekme qaœdıma şemşír-i názı kim 
Qurbán-ı tí¾-i ¾amze-i xún-xvárıñım seniñ 

5 Cáná esír-i pençe-i xár itme göñlümi 
Bir ¼andelíb-i gül-şen-i ruxsárıñım seniñ 

6 La¼liñ getür tebessüme ı•hár-ı mu¼ciz it 
Müştáq-ı feyμ-i mu¼cize-güftárıñım seniñ 

7 İnœáf olursa bendeye ben de ®aríbí-veş 
Çoqdan esír-i ²urre-i ²arrárıñım seniñ 

176 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Eyyám-ı viœáliñ şeb-i tárına irişdik 
Gül-zárların mevsim-i xárına irişdik 

2 Bir naxli ki göz yaşı ile besledim áxir 
Ne bergini gördük ü ne bárına irişdik 

3 Düşdük heves-i genc-i viœáline o şúxuñ 
Píçíde siyeh-gísu-yı márına irişdik 

                                                 
 175. M. 72, S. 49a 
 176. M. 72, S. 49a 



 163

4 Çoq xıdmet-i dey máh-cemálinde bulunduq  ? dímáh/dey-máh 
Wüsn-i güzeliñ faœl-ı bahárına irişdik 

5 Bir búsesin aldıq o mehiñ xvábda gúyá 
Tá çeşme-i Xıμr'ında kenárına irişdik 

6 ¼Áşıqlarınıñ qanı ile şimdi ®aríbí 
Bir dest-i wıná-reng-i nigárına irişdik 

177 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bir mihr-i cemáliñ heves-i cánına düşdük 
¼Ísá gibi tá ol güneşiñ yanına düşdük 

2 Yandırdı bizi şu¼le-i ruxsárına gúyá 
Perváne gibi şem¼-i şeb-istánına düşdük 

3 Efkár-ı wa™er üzre idiñ çáh-ı ™eqandan 
Girdáb-ı ¾am-ı ¾onçe-i xandánına düşdük 

4 Bir neş½e içün mu¾beçeniñ öpdük aya¾ın 
Bintü'l-¼inebiñ ¼ö™r ile dámánına düşdük 

5 Ümmíd-i gül-i búse-i ruxsárına geldik 
Ser-pençe-i xár-ı œaf-ı müjgánına düşdük 

6 Bir şeb o mehiñ ister iken núr-ı viœálin 
Pey¾úle-i táríki-i hicránına düşdük 

7 Dil mur¾ına ²avq olsa n'ola zülfi ®aríbí 
Sevdá-yı qad-i serv-i xırámánına düşdük 

178 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Raqíbi yár ile gördik o meh-símádan el çekdik 
Görince zá¾ı gül-şende gül-i ra¼nádan el çekdik 

2 Wayát-ı Xıμr ise áb-ı beqá minnetle núş olmaz 
Görüb pír-i mu¾ánda imtinán œahbádan el çekdik 

                                                 
 [4a] dey-máh: ˆUL²“ M. 

 177. M. 72, S. 49b 
 178. M. 73, S. 49b 
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3 Diyár-ı ¼álem-i tecrídedir ¼azm-i xulúœ-ı dil 
Hevá-yı ¼aşqa düşdük devlet-i dünyádan el çekdik 

4 Göñül virdik yine bir ¼árıμ-ı gül-reng-i mey-gúne 
Neşá²-ı nev-bahár-ı báde-i wamrádan el çekdik 

5 Kemend-i dám-ı tesxíri düşürdük deşt-i ma²labdan  
Giríbán-ı şikár-ı dámen-i œawrádan el çekdik 

6 Qaná¼at-kerdeyüz xún-ı cigerle şíşe-i dilden 
Leb-i şírín-i cám ü gerden-i mínádan el çekdik  

7 ®aríbí rişte-i maqœúdı bulduq xa²² u xálinden 
Heves-kárí-i zülf ü kákül-i sevdádan el çekdik  

179 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ey síne-i cán tír-i nigáha hedef olduñ 
Ol gevher-i bí-gáneye gúyá œadef olduñ 

2 Ey güm-şüde-i dámen-i œawrá-yı xacálet 
Sen xár-ı mu¾aylán arasında telef olduñ  

3 Tenhá qomadı xá²ır-ı efkárımı bir gün 
Ey ¾am men-i bí-çáreye xayrü'l-xalef olduñ 

4 Ey zülf-i pür-áşúb ne düşdüñ rux-ı yáre 
Ey baxt-ı siyeh çehre-i máha kelef olduñ 

5 Yetmez mi bu áşüfteligiñ ey dil-i şeydá 
Sevdá-yı perí-veşler ile ber-²araf olduñ 

6 Bir gevher-i yekdáne idiñ dehre ®aríbí 
Œad-wayf ki nádánıñ elinde xa™ef olduñ 

                                                 
 [5a] deşt: X–— M. 
 [6b] cám: ÂU²— M.; mínádan: mesádan M. 
 [7b] heves-kárí-i: her sükárá-i M. 

 179. M. 73, S. 50a 
 [2b] arasında: ˆbM�ˆË« M. 
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180 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ol dem ki árzú-yı şeb-i vuœlat eyledik  
Peyk-i xayál-i yáre qatı minnet eyledik 

2 Sáqíde imtinánı görüb báde ra¾mına  
Ná-çár biz de mey-kededen nefret eyledik 

3 Ol şeb ki cáme-xvába çeküb yári xvábda  
Bús u kenára má½il olub cür½et eyledik  

4 Bintü'l-¼ineb didikleri mekkáre şúxuna 
Á¾úş-ı cánda besleyereq würmet eyledik 

5 Sáqí bizi de eyle ocaq eskisi wesáb 
Pír-i mu¾ána biz daxı çoq hidmet eyledik 

6 Gördük qatı mu¼áşeret xalqdan belá 
Bir gúşede qaná¼at idüb ¼uzlet eyledik 

7 Páy-ı kümeyt-i xáme ile bám-ı ma¼niniñ   
Bálásına ®aríbi çıqub sür¼at eyledik 

181 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bir vaœl içün ey meh beni ibráma düşirdüñ 
Wasretle lebim bús-ı leb-i cáma düşirdüñ 

2 Bir vaœl içün ey meh beni ibráma düşürdüñ 
Şevq-i ²arab-ı báde-i gül-fáma düşürdüñ 

3 Rü½yáda bu şeb sá¼id-i símíniñi aldım 
Bí-húde beni bu heves-i xáme düşürdüñ 

                                                 
 180. M. 74, S. 50a 

 [1a] öldüm: didim M. 
 [2a] Bu mısra her iki nüshada da vezince (ve anlamca) sıkıntılıdır: 

M.: Sáqíde rú-yı imtinánı görüb máh-ı der-¾amına. 
 S.: Sáqíde rú-yı imtinánı görüb báde ra¾mına. 
 [3a] yári: bárı M. 
 [3b] bús u kenára: bús-ı kenárá M. 
 [7a] ma¼nanıñ: p×¾MF¦ M. 

 181. M. 74, S. 50b 
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4 Bir œubw-ı viœáliñ baña va¼d eylediñ áxir  
Ol va¼de-i nisyán idüb axşama düşürdüñ 

5 N'itdim saña kim dáne gibi cism-i nizárı 
¢áwúne-i gerdún-ı bed-encáma düşürdüñ 

6 Ásúde iken miwnet-i endúh-ı sitemden 
Girdáb-ı ¾am-ı gerdiş-i eyyáma düşürdüñ 

7 Feryád-ı cihán-súz ile gül-şende ®aríbí 
Bülbülleri hem súriş-i áláma düşürdüñ 

182 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ey bí-vefá bizimle biraz hem-dem olmadıñ 
Bir kerre dá¾-ı sínemize merhem olmadıñ 

2 Meyl itmeyince dáne-i xál-i siyáhına 
Ey dil behişt-i ¼árıμına ádem olmadıñ 

3 Bu nev-bahár-ı rú-be-xazán-ı zamánda  
Bir gün mišál-i gül açılub xırem olmadıñ 

4 Bunca ki vaœl-ı yár ile qıldım saña ¼ilác 
Ey dá¾-ı ¼aşq síne-i dilden kem olmadıñ 

5 Ey eşk-i germ-i díde-i bülbül yazuq saña 
Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem olmadıñ 

6 Bilmem ¼aceb ne neş½e-i ser-şárda u¾radıñ 
Ey ¼andelíb-i nu²q biraz ebkem olmadıñ  

7 Düşdüñ ®aríbí fitne-i müjgán-ı şúxuna 
Ser-pençe-i ¼uqáb-ı beládan rem olmadıñ 

                                                 
 [4a] bir: bu M.; baña: bize M. 

 182. M. 74, S. 50b 
 [3a] zamánda: zámánede M. 
 [6b] biraz: birer M. 
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Bábü'l-lám  

183 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ¢aleb-kár-ı der-i dárü'ş-şifá-yı vuœlat-ı yár ol 
Yeter násúr-ı ¾amda ey dil-i áváre bímár ol  

2 ¼Aceb sevdáya düşdüñ rişte-i ²úl-i emel œanub 
Yeter ey baxt bunca má½il-i zülf-i siyeh-kár ol 

3 Xıráş-ı síneden náxun-ı wasret döndi mercána  
Yeter ey díde-i cán la¼l-i ruxsára ²aleb-kár ol 

4 Meşámm-ı cána yetmez búyuñ ey sünbül zebánıñ kes 
Şemím ile dilersen woqqa-i dükkán-ı ¼a²²ár ol 

5 Hemán kálá-yı na•mıñ díde-i wassáddan œaqla 
Yem-i himmetde ister perde-i lü½lü½-i eş¼ár ol 

6 Qumáş-ı nev-•uhúr-ı şi¼r ¼arμ it bezm-i yárána 
Süxan-gúyán-ı ¼aşq içre ®aríbí kenz-i güftár ol 

184 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Her cevr kim iderse baña bí-sebeb degil 
Yoqsa o şúx böyle de ehl-i ¾aμab degil 

2 Sáqí getür piyále ki bir xayl-i müddedür 
Cám-ı şaráb-ı vuœlata dil leb-be-leb degil  

3 Dökmüş ¾araμla xár-ı cefá ráh-ı ma²laba 
Xoş ol raqíb-i qawpe-zen Bú Leheb degil 

4 Girse ¾ubár-ı xák-i kef-i páy-ı yár ele 
Hergiz şemím-i náfe œabádan ²aleb degil 

                                                 
Bábü'l-lám: M. 75, S.'de yok.  
 183. M. 75, S. 51a 

 [1b] násúr: —u–Uì M. 
 [3a] náxun: ná-waqq M.; mercána: mercán M. 

 184. M. 75, S. 51a 
 [2b] leb-be-leb: V¾¼ »« M. 
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5 Bir de ne var oxşayaraq alsa göñlümi 
Sul²án terawwum itse gedáya ¼aceb degil 

6 Bunca günehle eyler o gül müttehim beni 
Birden ®aríbi böyle daxı bí-edeb degil 

185 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 ¢anbúrda yoq tár-ı nevá-gúy-ı tawammül 
Mıμrábda yoq cevr-i tekápú-yı tawammül 

2 Döndi reg-i efsürde-i ¼uşşáqa ¾amıñdan 
Hep súziş-i sínemde olan múy-ı tawammül 

3 Her vechle œabr eylerim evμá¼-ı cefáya 
Ger perde-bírún olmasa bánú-yı tawammül 

4 Çoq ma¼reke-i ¼aşqda cevriñle dutuşdum 
Œandı n'ideyim pençe-i bázú-yı tawammül 

5 Düşdi yine qullábına œayyád-ı belánıñ 
Œawrá-yı göñülde gezen áhú-yı tawammül 

6 Olmaz mı şifá-yáfte hep derd-i derúnum 
Girse ele ger dámen-i dárúy-ı tawammül 

7 Bilmem bu qadar şekve nedir xár-ı sitemden 
Yoq gül-şen-i xá²ırda meger búy-ı tawammül 

8 Olmaz daxı şimden gerü ey díde-nümáyán 
Bu külbe-i axzánda saña rúy-ı tawammül 

9 Yoq ™errece meydán-ı muwabbetde o şúxuñ 
Tír-i elemiñ çekmege nírúy-ı tawammül 

10 Olsun mı göñül ¾av²a-xor-ı bawr-ı ²abí¼at 
Kim qalmamış anda bir içim œu-yı tawammül 

11 Múy-ı serim oldı şeb-i fikrdinde ®aríbí 
Hep cevher-i áyíne-i ™ánú-yı tawammül 

                                                 
 185. M. 75, S. 51a 
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186 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Wasret-i rúyıñla dilden árzú eksük degil 
Yád-ı vaœlıñla gözümden qanlu yaş eksük degil  

2 Rúz u şeb peyk-i xayáliñle göñül eglenmeden 
Gúşe-i firqatde bir dem güft-gú eksük degil 

3 Fikr-i çín-i ²urre-i zülfüñle ey reşk-i perí 
Çín-i xá²ırdan ¾azál-i müşg-bú eksük degil 

4 Şevq-i miwráb-ı xam-ı ebrúlarıñla bir zamán 
Tekye-i qalbimde ™ikr-i Háy Hú eksük degil  

5 Ka¼be-i maqœúda irmek árzúsıyla müdám  
Cánıma ráh-ı ²alebde cüst-cú eksük degil 

6 Búse-i ruxsárıñ istedim baş çekdi xa²² 
Qanda görsem iki hem-dem bir ¼adú eksük degil  

7 ®ayr-ı yáre má½il olmaz dil ®aríbí n'eyleyim 
Yoqsa her yerde civán-ı sáde-rú eksük degil 

187 

m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  m e f á ¼ i l ü n  /  f e ¼ ú l ü n  
.  –  .  –  /  .  .  –  –  /  .  –  .  –  /  .  –  –  

1 O şúx-ı meste niyáz itmeniñ zamánı degil 
Dehán-ı şekve-i báz itmeniñ zamánı degil 

2 Muwí²-i wüsnde mawv it vücúdı seyl gibi 
Zebán-ı ¼aşqı dıráz itmeniñ zamánı degil 

3 Xumár-ı báde-i cám-ı waqíqat ile diliñ 
…uhúr-ı ¼aşq-ı mecáz itmeniñ zamánı degil 

4 Vuμú½-ı tevbe-i ¼iœyánı bawr-ı giryeden al 
Teyemmüm eyle namáz itmeniñ zamánı degil 

                                                 
 186. M. 76, S. 51b 

 [1b] qanlu yaş: Kafiye açısından "yaş qanlu" olması gerekir fakat bu durumda da vezin bozulur. 
 [4b] Hú: Húy M. 
 [5a] irmek: pLšÔ M. 
 [6b] görsem: görsen M. 

 187. M. 76, S. 52a 
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5 Gözet mawallini sırrıñ nihán dut ey ¼áşıq 
Güşád-ı perde-i ráz itmeniñ zamánı degil 

6 Riyáμ-ı wüsnüñ oldı bahárı pejmürde 
Efendi ¼áşıqa niyáz itmeniñ zamánı degil 

7 ¼İnán-ı œabrımı aldı hevá-yı xı²²a-i Ván 
®aríbíb meyl-i Wicáz itmeniñ zamánı degil 

188 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 ¼Álemi qırdı qodı náz ile bir ánlı güzel 
Pençesi cán alıcı xançer-i bürránlı güzel 

2 Náz u reftárı levendáne lebi çeşme-i náz  
Ruxı mercán qızıl elmalı zenexdánlı güzel 

3 Oldı medd-i nigehi şu¼le-zen-i xırmen-i cán  
Berq tevsenli gibi ¼arœda cevlánlı güzel 

4 Çeşm-i fettánına xún-rízlik eyler ta¼lím 
®áret-i mülk-i vücúda eli fermánlı güzel 

5 Síx-i müjgánına bir bir giçürür ehl-i dili  
Ol yüzi reşk-i qamer qaşları ¼unvánlı güzel 

6 ¼İşvesi cánlar alur qaddi qıyámet qoparur 
Náz ile şíve-i reftárı xırámánlı güzel 

7 Qodı wirbá gibi wayretde ®aríbí beni ol  
Wüsn-i xúrşíd-i dıraxşán gibi tábánlı güzel 

189 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ne bá¾ıñ wasretindendir bu áh u zárıñ ey bülbül 
Ne dá¾ıñ miwnetindendir ¼aceb ázárıñ ey bülbül 

                                                 
 188. M. 77, S. 52a 

 [2a] náz u reftarı: náz-ı reftárı S. 
 [3a] nigehi: ë*Jì M. 
 [5a] ehl-i: ehli M. 
 [7a] wirbá: U�u• M. 

 189. M. 77, S. 52b 
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2 Ne çarxıñ gerdişinden tíredir áyíne-i baxtıñ 
Ki varmız xvába çeşm-i eşk-i wasret-bárıñ ey bülbül 

3 Dem-á-dem sá¾ar-ı gülden içerseñ báde-i ¼aşqı 
Dökersin dídeden xún-ı dil-i bímárıñ ey bülbül 

4 Bu cúş-ı pür-xurúş-ı ¼aşqdan kim var derúnuñda 
¼Aceb gül-zárı yaqmaz áh-ı áteş-bárıñ ey bülbül 

5 Virürsin xançer-i xára sirişk-i dídeden œular 
Yine kendiñ urursun síne-i efkárıñ ey bülbül 

6 Nesím-i œubwla gehváresi cünbişdedir ammá 
Qomaz gül xvába varsun nále-i bisyárıñ ey bülbül 

7 Budur vehmi zamán-ı waşre dek bu xváb-ı ¾afletden 
®aríbí-veş açılmaz çeşm-i baxt-ı tárıñ ey bülbül 

190 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Œawn-ı çemeni geşt-i gü™ár eyledi bülbül 
Gül pisterine geçdi qarár eyledi bülbül 

2 Berg-i çemen olmuşdı xazán-díde yeñiden 
Xún-áb-ı sirişk ile bahár eyledi bülbül 

3 Med-húş-ı mey-i ¼aşq idi endám-ı μa¼ífin  
Hep zaxm-xor-ı xançer-i xár eyledi bülbül 

4 Ef¾ánı ile yaqdı qodı bá¾ u bahárı 
Adın bir iken şimdi hezár eyledi bülbül 

5 Yüz sermek içün dámenine ¾onçe-i pákin 
Şáx-ı güle kendin yine bár eyledi bülbül 

6 Názik gülüñ a¾ardı başı çıqdı çemenden 
Bir ¾áyet ile nále vü zár eyledi bülbül 

7 Bir quşca olan cánını qıla ®aríbí 
Meydán-ı muwabbetde nišár eyledi bülbül 

                                                 
 190. M. 78, S. 52b 

 [3a] μa¼ífin: μa¼fı M. 
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191 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 ¼Aşq her bir dil-i ná-pákden olmaz me½múl 
Áteşin itdigi iş xákden olmaz me½múl 

2 Şeb-i hicrán ne qadar baxtı siyáh itse yine 
Gerd-i áyíne-i idrákden olmaz me½múl 

3 Mawrem-i ráz-ı derún eyleme a¼dáya œaqın 
Œáfíliq síne-i ná-pákden olmaz me½múl 

4 Başa dek aœlı dení kimse ser-efráz olmaz 
Şíve-i serv-i qad-i tákden olmaz me½múl 

5 Olma dil-beste œaqın xa²²ı gelen xúbána 
Búy-ı gül xár ile xáşakden olmaz me½múl 

6 Her œanem wüsni qadar ¼áşıqı meftún eyler 
‰evq-i mey woqqa-i tiryákden olmaz me½múl 

7 Saña bu wüsnle kimdir ki bení-ádem dir 
Xilqat-i nev¼-i melek xákden olmaz me½múl 

8 Sırr-ı ¼aşqı nice pinhán ideyim sínemde 
Wıf•-ı mey şíşe-i œad-çákden olmaz me½múl 

9 Düşdi bir ¼aşqa ®aríbí daxı bundan böyle 
İstiráwat-i dil ¾am-nákden olmaz me½múl 

192 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Girdáb-ı ¼aşq-ı qulzüm-i mihr oldıñ ey göñül 
Mátem-nişín-i miwnet-i dehr oldıñ ey göñül 

2 Bir çeşm-sár-ı merwamete geldiñ áb içün 
Reyyán-ı kám-ı káse-i zehr olduñ ey göñül 

3 Ol áhú-yı murádı şikár itmek istediñ 
Amác-gáh-ı tír-i sipihr olduñ ey göñül 

                                                 
 191. M. 78, S. 53a 
 192. M. 78, S. 53b 
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4 Geldiñ bu bár-gáha ümíd-i nevál içün 
Wan•al-¾ıdá-yı sofra-i qahr olduñ ey göñül 

5 Olduñ esír-i seng-i melámet ®aríbí-veş 
Rüsvá-yı ¼ámm-ı şöhre-i şehr olduñ ey göñül  

193 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ey dil yüri o ¾onçe-femiñ bir cevábın al 
Berg-i gül-i la²íf-i lebinden gül-ábın al 

2 Gör gül-şene ne áteş urur wüsn-i dil-keşi 
Bir kez ol áfitáb-ı niqábın cemálin al 

3 Mey-xáneye du¼á-yı qadewle teveccüh it 
Ol der-gehin xulúœ ile feyμ-i türábın al 

4 Gelse xıráma bezmde sáqi-i lále-rux 
Evvel öpüb duda¾ını œoñra şarábın al 

5 Seyr it ¾amıñla manqal-i sínemde áteşe 
Gel ba¾rımın firáqda búy-ı kebábın al 

6 Alláh içün o ²urre-i dil-gíre şáne ur 
Cáná wayát riştesiniñ píç ü tábın al 

7 Vá¼i• me™emmet eyler imiş ehl-i ¼aşqı hep 
Çal başına ®aríbi elinden kitábın al 

194 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Aldı ¼inán-ı œabrım bu şekl ü bu şemá½il 
Göz görmeden cemáliñ cán u dil oldı qá½il 

2 Dá¾-ı wasedle yaqdı ¼uşşáq-ı bí-neváyı 
Boynundaki bu heykel qolundaki wamá½il 

3 Çeşm-i siyáh-ı şúxuñ girdáb-ı fitne-i dil 
Tí¾-i nigáh-ı mestiñ cán-figára qá½il  

                                                 
 [5b] ¼ámm-ı: ¼álem ü M. 

 193. M. 79, S. 53b 
 194. M. 79, S. 53b 

 [3b] nigáh: UJì M. 
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4 Bir bawrdir muwabbet kim yoq aña kenáre 
Xák-i ¼ademdir ancaq deryá-yı ¼aşqa sáwil  

5 Ráh-ı viœál pür-bím dúr u dıráz u bí-zád  
Yoq bende páy-ı reftár qa²¼ itmege menázil 

6 Ol Ka¼be-i ümíde eyler göñül tekápú 
Yá Rab bu ná-murádı maqœúda eyle váœıl 

7 Faœl-ı bahár xoşdur dil-dár u báde ile 
Bí-dil-ber ü müšelleš gül-zárdan ne wáœıl 

8 Aldım belálu başım bu ástána geldim 
Xváh öldir xváh ¼afv it ey pádişáh-ı ¼ádil 

9 Perváne-veş ®aríbí yandı yaqıldı cánın 
Bu súziş-i nihándan ol şem¼-rúy ¾áfil 

195 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Viœáliñ görmedim wasretle giryán olmadan evvel 
Müyesser olmadı la¼liñ yürek qan olmadan evvel 

2 Yeter sú½-i ¼amel ey nefs-i káfir sen de inœáf it 
Bu gün eyle wa™er yarın peşímán olmadan evvel 

3 O gül-píráhene feryád ü áhım itmedi te½šír 
Cünún-ı ¼aşqla çák-i giríbán olmadan evvel 

4 Qo çıqsun bir kenára cán sirişkimden devrán olsun 
Xaráb-ender-xaráb-ı mevc-i ²úfán olmadan evvel 

5 Diliñ cem¼ eyle ey ¾áfil hevá-yı zülf ü kákülden 
Hele mecmu¼a-i xá²ır períşán olmadan evvel 

6 Heves-kárí-i á¾úş-ı viœále düşmeden cánım 
Xayál-i şem¼-i ruxsárıyla súzán olmadan evvel 

7 ®aríbí ¼ömr ¾áfil giçdi wayfá ¼aşq ™evqinden 
Giriftár-ı hevá-yı mihr-i xúbán olmadan evvel 

                                                 
 [4b] sáwil: q¦U� M. 
 [5a] bí-zád: ˆUì v� M. 

 195. M. 80, S. 54a 
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Bábü'l-mím  

196 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Geliñ ey cán u göñül ¼aşqda súzán olalım 
Sürme-i rúşeni-i çeşm-i ¾azálán olalım 

2 Daxı minnet-keş-i mi¼már-ı viœál olmayalım 
Hicrde tíşe-i bí-dád ile vírán olalım 

3 Bir zamán vádi-i ¾amda bulalım wayránlıq 
Gelin áváre-i œawrá-yı mu¾aylán olalım 

4 Virelim báde vücúd-ı elem-álúdemizi 
Œawn-ı gül-zár-ı ¼adem seyrine ²ayrán olalım 

5 Sáye-i xár-ı sitemde dutalım mátem-i ¼aşq  
Bülbül-i nu²q-ı ®aríbí gibi nálán olalım 

197 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Xa²²-ı çep-xíz ile qánún-ı şifádır xátem 
Gúyiyá áb-ı muwabbetle binádır xátem  

2 Qaralansa n'ola ger rúy-ı nigín her sá¼at 
Ári •ulmetde nihán ¼ayn-ı beqádır xátem 

3 Walqası ²avq gibi mur¾-ı dil-i ¼uşşáqa 
Ser-i engüşt-i güzellerde beládır xátem 

4 Yeri var seng-i ¼aqíq olsa güherden maqbúl 
Xúblar ismi nigíninde edádır xátem  

5 Leme¼átıyla ider ¼álemi œafvet-xáne 
Dest-i xúbána ¼aceb mevc-i œafádır xátem 

                                                 
Bábü'l-mím: M. 80, S.'de yok.  
 196. M. 80, S. 54b 

 [5a] mátem-i ¼aşq: wayranlıq M. 
 197. M. 80, S. 54b 

 [1b] binádır: —œU�¦ M. 
 [4b] edádır: —œU¦« M. 
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6 Zer-i xúrşídden itse n'ola œayyá¾-ı felek 
Qatı engüşt-i nigárına sezádır xátem 

7 Ey ®aríbí yazacaq yáre muwabbet-náme 
Œawn-ı imμásına bir feyμ-i nümádır xátem 

198 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Baña ¼arμ-ı cemál itdiñ ¼aceb ál itdiñ ey •álim 
Dil-i şeydáyı meftún-ı xa² u xál itdiñ ey •álim  

2 Qatı leb-teşnedir áb-ı dem-i şemşíriñe cánım 
N'içün bir nice gün qatlimde ihmál itdiñ ey •álim 

3 Xayál-i gül-şen-i rengín-i rúy-ı dil-firíbiñle  
Zebán-ı ¼andelíb-i nu²qumı lál itdiñ ey •álim 

4 Cefá vü cevr ise Alláh içün inœáfa gel besdir 
Beni mesrúr iken mehcúr-ı ámál itdiñ ey •álim 

5 Ne áyín-i cefá bulduñ yine ma¼múre-i cánı 
®uluvv-i leşker-i bí-dáda pá-mál itdiñ ey •álim 

6 Büküldi qámetim ábád-ı ¾amıñla yoq mı inœáfıñ 
Civán iken beni pír-i kühen-sál itdiñ ey •álim 

7 Ne gúne evc-i ma¼náya ®aríbí eylesün perváz 
Ki mur¾-ı ²ab¼ını sen bí-per ü bál itdiñ ey •álim 

199 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Hicrán ile rú-púş-ı ¾ubár-ı keder oldım 
®am-xáne-i ¾urbetde qalub gil-be-ser oldım 

2 Ásúde iken meclis-i yárán-ı œafáda 
Ázürde-ten-i dúrí-i ráh-ı sefer oldum 

                                                 
 198. M. 81, S. 55a 

 [1b] şeydáyı: şeydá-yı M. 
 [3a] dil-firíbiñle: ëìUJ²d§ ‰œ M. 

 199. M. 81, S. 55a 
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3 Ne ²áqat-i reftár ne xod quvvet-i perváz 
Mur¾-ı kef-i ²ıflán gibi bí-bál ü per oldum 

4 Xár-ı reg-i müjgánıñı yád itmeden ey gül 
Ser-tá-be-qadem zaxm-xor-ı nişter oldum 

5 Mey-xáne-i wasretde begim göz qadewinde  
Peymáne-keş-i báde-i xún-ı ciger oldum 

6 Ne bir xaber-i vaœl ne bir yár selámı 
Bunca ki niyáz-áver-i peyk-i sewer oldum 

7 Bir Yúsuf-ı wüsnüñ ¾am-ı hicrinde ®aríbí 
Ya¼qúb gibi mawrúm-ı sevád-ı baœar oldum 

200 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Deryá gibi súz-ı dil ile cúş idebilsem 
Bülbülleri güftárda xámúş idebilsem 

2 Bir búsesine devlet-i dünyáyı virürdim  
Ol şúx-ı gül-endámı der-á¾úş idebilsem 

3 Bir kez n'ola xa²² eylemeden wüsnüni pá-mál 
Mengúşı gibi bús-ı binágúş idebilsem 

4 Wasretle baœardım o büti síne-i cána 
Bázúlarım endáxte-i dúş idebilsem 

5 Hüşyári-i dünyáya deger mesti-i ¾aflet 
Bir cám ile ger ¼aqlımı medhúş idebilsem  

6 Xák-i va²anı bu dil-i díváne unutmaz 
Yá Rab n'ola bu fikri ferámúş idebilsem 

7 Xún-ı ciger olmazdı baña báde-i wasret 
Bir daxı mey-i la¼l-i lebiñ núş idebilsem 

8 Hále gibi dúşına siper olur idim ger 
Bir şeb o mehi zíver-i á¾úş idebilsem 

                                                 
 [5a] qadewinde: qadewinden M. 

 200. M. 81, S. 55b 
 [2a] virürdim: virdim M. 
 [5b] medhúş: ‘u0b¦ M. 
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9 Yaqdıñ süxan-ı germ ile dívánı ®aríbí 
Bir dem qalem-i fikriñi xámúş idebilsem 

201 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Cáná fedá-yı çeşm-i pür-efsún degil miyim 
Siwr-i nigáh u ¾amzeye meftún degil miyim  

2 Sáqí xayál-i báde-i la¼liñle giryeden 
Mánend-i cám-ı dídesi pür-xún degil miyim 

3 Ey Leyli-i zamáne görelden cemáliñi  
Dámán-ı deşt-i ¼aşqda Mecnún degil miyim 

4 Mánend-i lále ba¾rı qara dá¾-ı ¼aşqdan 
Œawn-ı çemende sá¾arı várún degil miyim  

5 Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünún ise 
Dívánelikde Qays'dan efzún degil miyim 

6 Ey meh xayál-i walqa-i zülfüñle rúz u şeb  
Ser-geşte seng-i keff-i feláxún degil miyim  

7 Qumrí mišál şimdi ®aríbí bu bá¾da 
Şeydá-yı serv-i qámet-i mevzún degil miyim 

202 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  –  /  –  –  .  /  .  –  –  –  

1 Yád-ı va²an eyler dil díváne midir bilmem 
Keyfiyyet-i ¾urbetden bí-gáne midir bilmem 

2 Œahbá gibi güftárı mest eyledi ¼uşşáqı 
La¼l-i lebi cánánıñ peymáne midir bilmem 

3 Geh silsile geh sünbül geh dám-ı şikár-ı dil 
Bu şu¼bedelü kákül mestáne midir bilmem 

                                                 
 201. M. 82, S. 55b 

 [1b] nigáh u ¾amzeye: nigáh-ı ¾amzeye M. 
 [3a] görelden: güzelden S. 
 [4b] várún: ÊË—«œ M. 
 [6a] rúz u şeb: rúz şeb M. 
 [6b] feláxún: feláxan S. 

 202. M. 82, S. 56a 
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4 Xúrşíd-i cemáliñden bir ¼aşqa dutuşdum kim 
Ferhád ile Mecnún'ı efsáne midir bilmem 

5 Erzán-ı ®aríbí'dir bir görmege cán virmek 
Şem¼-i rux-ı cánána perváne midir bilmem 

203 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Ey göñül vaœlına yáriñ nice tedbír idelim 
Zülfini gerden-i díváneye zencír idelim 

2 Búy-ı gül wibr olamaz bád-ı œabádan xáme  
Áyet-i wüsnini ne vech ile tefsír idelim 

3 ¢uramaz şíşe-i xá²ırda xayál-i şúxı 
O perí-zádı ne efsún ile tesxír idelim 

4 Qumrılar ²avq-ı ¾amıñ xáke nihán itmek içün 
Œúret-i serv-i qadiñ bá¾da tawrír idelim 

5 ®ayr-ı mümkindir ola vaœlı müyesser bárí  
Naqş-ı dámán-ı xayálin ele ²aœvír idelim 

6 Gice xvábında göñül sünbül ü reywán görmüş 
Biz anı zülf ü xa²-ı yár ile ta¼bír idelim 

7 Görünce mecmu¼a-i bá¾ı períşán eyler 
Bülbüle ders-i cemáliñ hele taqrír idelim  

8 Zír-i ebrúda o şúxuñ œaf-ı müjgánı gibi 
Biz daxı xváb-gehi sáye-i şemşír idelim 

9 Leşker-i peyk-i xayál ile xaráb oldı göñül  
Gerd-i külfetle ®aríbí yine ta¼mír idelim 

                                                 
 203. M. 83, S. 56a 

 [2a] wibr: d�U0 M.; olamaz: alamaz M. 
 [5a] vaœlı: vaœl M. 
 [7b] hele: la¼le M. 
 [9a] xayál ile: xayálinle M. 
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204 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Nice bir wasret ile nále vü áh eyleyelim 
Áh ile áyine-i çarxı siyáh eyleyelim 

2 N'ola ol áfeti bir kez çekelim á¾úşa 
Háleye zíver-i pírámen-i máh eyleyelim  

3 Mıœr-ı wüsnünde eger sal²anat ister o mehiñ 
‰eqanın Yúsuf-ı şúx-ı dile çáh eyleyelim  

4 Táb-ı ne••áre-i ruxsáresi yoqdur baœarıñ 
Wüsnüne çeşm-i baœíretle nigáh eyleyelim 

5 Œarœar-ı renc-i wased birle bu ¼işret-gehde 
Xırmen-i ¼ömr-i raqíbánı tebáh eyleyelim 

6 Fikr-i xál ü xa²-ı yár ile ®aríbí biz de  
Rúy-ı áyíne-i ümmídi siyáh eyleyelim 

205 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Cán bülbülini seyr-i gül-istána getürdim 
Gül gibi giríbánımı dámána getürdim 

2 Çoq ma¼ni-i rengíni beyábán-ı ¼ademden  
Feyμ-i ešer-i ¼aşqıñ ile cána getürdim 

3 Mey-xáne-i ²ab¼ımdaki œahbá-yı ¾azelden  
Maxmúrlara bir ²olu peymáne getürdim 

4 Bu cán-ı sitem-píşeye kim dest-resim var 
Zír-i qademinde anı qurbána getürdim 

                                                 
 204. M. 83, S. 56b 

 [2b] háleye: ¶¼U£ M.; pírámen: píráhen M. 
 [3b] ™eqanın Yúsuf: ™eqan-ı Yúsufı M. 
 [6a] yár: yád M. 

 205. M. 83, S. 56b 
 [2a] rengíni: rengín M. 
 [3a] ²ab¼ımdaki: ¾urbetdeki M. 
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5 Çoq ma¼rekede başımı ²op eyledim áxir  
Çevgán-ı muwabbetle bu meydána getürdim 

6 Rawm eyle gözüm yaşı gibi œalma na•ardan 
Xák-i deriñe bir dil-i díváne getürdim 

7 Gencíne-i güftár-ı ®aríbí'ye irişdim 
Sul²ánıma bir gevher-i yek-dáne getürdim 

206 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Men-i ná-şádı bir ümmíd ile şád eyle sul²ánım 
Yıqılmış göñlümi lü²fuñla ábád eyle sul²ánım 

2 Dönübdür girye-i wasretle göz fevváre-i xúna 
Yeter bunca cefá vü cevri mu¼tád eyle sul²ánım 

3 Temáşá-yı nihál-i qaddiñ it ra¼nálıq istersen 
Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşád eyle sul²ánım 

4 Belá-yı píç ü táb ²urre-i dil-gíre düşmüşdür  
Rehá-yı xá²ır-ı efkára imdád eyle sul²ánım 

5 Seniñ Şíríni-i vaœlıñ ne bilsün Xüsrev-i devrán 
Beni kúh-ı belá-yı ¼aşqa Ferhád eyle sul²ánım 

6 Müselsel kákülüñ ¼uşşáqı öldürmez esír eyler 
Kerem qıl ¾amze-i xún-xvárı cellád eyle sul²ánım 

7 ®aríbí bende-i xák-i der-i devlet-me½ábıñdır 
Anı ser-pençe-i miwnetden ázád eyle sul²ánım 

207 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Zülfüñ dil-i wazínime olsun müdám dám 
Eylerse de qo eylesün ehl-i melám lám 

                                                 
 [5a] ma¼rekede: ˆœë½dB¦ M. 

 206. M. 84, S. 57a 
 [4a] düşmüşdür: düşmüşsün M. 

 207. M. 84, S. 57a 
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2 Eyle behişt-i wüsnüñi púşíde xalqdan 
A¾yára qılma meyve-i vaœlıñ ²a¼ám ¼ám 

3 Cánım fedá o sáqi-i şírín-edáya kim 
Devr itdirir bu bezmde bí-üns-i cám cám 

4 Bir cán o şúxa búse-bahá borçlu qalmışuz 
Derváhem didikleri beyne'l-¼avám vám  

5 Çeşmi gibi xayálide dilden remídedir  
Olmaz o qadd-i yásemen-i xoş-xırám rám 

6 Virdi beyáz-ı gerdeni rúy-ı œabáwa núr  
Xál-i siyáh-ı ¼árıμıdır iwtişám-ı şám  

7 Gördi hezár raxne dilinde nigín-veş 
Her kim ®aríbi eyledi beyne'l-enám nám 

208 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Oldı xaráb-ı seyl-i sitem cánımız bizim 
Buldı fená-yı ¾am dil-i víránımız bizim 

2 Xálí degil nevále-i ¾amdan dimá¾ımız 
Pürdür ¾ıdá-yı wan•al ile xvánımız bizim 

3 Xú-kerdeyüz bu telxí-i eyyám-ı miwnete 
Olmuş dehán-ı már nemek-dánımız bizim 

4 Her naxle kim œarılsa yaqar yandırır anı 
Hem-reng-i ták-i şu¼ledürür qanımız bizim 

5 Döndi ¾amıñla ey büt-i ná-mihr-bán yine 
Girdáb-ı xúna díde-i giryánımız bizim 

6 Yoqdur xuláœa çáre bir keşmekeşdedir 
Ser-pençe-i emelde giríbánımız bizim 

                                                 
 [4b] derváhem: S.'de derdáhem okunacak şekilde hakerelenmiştir: ÚrÓ£¬œ—œ; vám: Â«Ë— M. 
 [5a] xayálide: xayálde M. 
 [6a] gerdeni: gerden M. 
 [6b] iwtişám: axşam M. 

 208. M. 84, S. 57b 
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7 Gelmiş duda¾a mur¾-ı qafesden çıqar gibi  
Mevqúfdur işáretiñe cánımız bizim 

8 Bunca belá-yı firqat-i yári çeker miydik 
Olsaydı qurb-ı vaœlına imkánımız bizim 

9 Zencírler buraqdı bu yolda ®aríbí-veş 
Mecnún olunca ¼aşqda aqránımız bizim  

209 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Áh œad-wayf seg-i nefsime ni¼met virdim 
Düşmen-i cán olacaq káfire nuœret virdim 

2 Almadım ¼ömrde bir rişte-i maqœúdı ele 
Qatı çoq fá½idesiz kendime zawmet virdim 

3 Kimse ol fitneden ágáh degildir evvel 
Ben anıñ wüsn-i cihán-súzına ra¾bet virdim 

4 Wüsn-i ruxsárını bir şemme qadar vaœf itdim 
Çeşm-i ¼áşıq gibi áyíneye wayret virdim 

5 Var imiş qaœdı meger ¼áşıqa bilmezlik idüb 
®ala² itdim nigeh-i mestine fırœat virdim 

6 Mest idim şekve ile bezm-i ¼itába girdim 
Dün gice xá²ır-ı dil-dára küdúret virdim 

7 Bir zamán ben de ®aríbí gibi sáde-dil idim 
Şimdi rüsválıq ile ¼áleme şöhret virdim 

210 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ®amıñla döndi bawr-ı xúna eşk-i çeşm-i giryánım 
Sirişkimden reg-i mercána döndi œaff-ı müjgánım 

2 Eritdi qaddimi ¼aşqıñ yolunda girye-i wasret 
Nihál-i şem¼e döndi firqatden cism-i súzánım 

                                                 
 [7a] duda¾a: devránıma M. 
 [9b] ¼aşqda: ¼aşqla M. 

 209. M. 85, S. 58a 
 210. M. 85, S. 58a 
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3 Gürúh-ı axterán-ı çarx olur áváre áhımla 
Œabáw-ı vaœla çıqmazsa şeb-i tárík-i hicránım 

4 Feμá-yı ¼aşqda bir şúx-ı bí-rawme esír oldum 
Nigáh u ¾amze tí¾ıyle keser ba¾rım döker qanım  

5 Œaqın ey ¾onçe gösterme yüzüñ bí-perde inœáf it  
Efendim dest-i rüsválıqla çák itme giríbánım 

6 Hezár eczá-yı merhemle şifá-yáb olmadı sensiz 
Bu dá¾-ı derd kim var sáwa-i sínemde sul²ánım 

7 Ümíd-i vaœl ile gül-zárı kúy-ı yáre ¼azm itdim 
®aríbí pençe-i xár-ı cefáya düşdi dámánım 

Bábü'n-nún  

211 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Dáver-i kişver-i dil yád idemez miskínin 
N'ola nerm itse biraz áh dil-i sengínin  

2 Bülbül-i cán olamaz má½il-i seyr-i gül-şen 
Görse ger ¼árıμ-ı gül-gúnda gül-i nesrínin 

3 Záhidin fi¼li gibi wüsnüñe ma¾rúr olma 
¼Ameli μáyi¼ olur ²á½ife-i hod-bínin 

4 Ta¼n-ı a¾yár ile qa²¼ itme muwabbet bizden 
Gitmek olmaz sözüne müdde¼i-i bí-dínin 

5 ®araμıñ dá½ire-i devlet ise dünyáda 
Ey göñül yád idegör silsile-i müşgínin 

6 ¼Araq-ı rúy-ı ¾aμab-nákine beñzer yárin 
¼Uqdesi devr-i qamerde görinen pervínin 

7 Ey ®aríbí diyemez kimse bu günden böyle 
Sen gibi táze xayálin ¾azel-i rengínin 

                                                 
 [4b] nigáh u ¾amze: nigáh ¾amze M. 
 [5a] inœáf it: inœáf M. 

Bábü'n-nún: M. 86, S.'de yok.  
 211. M. 86, S. 58b 

 [1b] sengínin: sšMšJ� M. 
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212 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Biñ Xıμr bulur ¼ömr-i beqá kevšerimizden 
Xamyáze-i ¼işret dökilür sá¾arımızdan 

2 Müştáq olalı sen gibi bir áfet-i dehre 
Sevdá gidemez tác-ı zer-ásá serimizden 

3 Fikr-i xa²-ı ruxsárıñ ile ¼álem-i cána 
¼Anber saçılur ráyiwa-i micmerimizden 

4 Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem yol 
Bir búy-ı viœál alsa idiñ dil-berimizden 

5 Her çend-waqíriz yine inœáf olunursa 
Devlet görinür áyíne-i efserimizden 

6 Derk itse waqíqatde díde-i xúrşíd 
Wirbáya döner şa¼şa¼a-i xáverimizden 

7 Ş'ol œáf-ı μamírüz ki semávát-ı süxanda 
Cebrá½íl oqur ¼ilm-i ledün axterimizden 

8 Maqbúl-i na•ar olsa idiñ yáre ®aríbí 
Deryáya œı¾ışmazdı œadef gevherimizden 

213 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Ey şevq-i wüsn-i rúyıñ tezyín-i bá¾-ı kevneyn 
s²d£œ VšD² rJM¦ vìULš¼« Xš¾$ U² 

2 Cán u dil oldı ya¾ma ser-pençe-i firáqa 
¼Aql oldı páy-mál-i mawbúb-ı ekwelü'l-¼ayn  

3 Didim iki lebiñden fáş itme sırrı dir kim 
s²—uì sš� —UÒM¼« vI¾² ‚UDš¼« nš½ 

4 U£«dÔ sL¼ q²Ë VF# ‚«dH¼« —Uì 

s²—U² ‰U#u¼« s²« Èœ«ƒ§ X­d0«b­ 

                                                 
 212. M. 86, S. 58b 
 213. M. 87, S. 59a 

 [2b] páy-mál-i: páy-máli M. 
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5 Senden œabá œorarsa dil-ber ®aríbi wálin 
Dáru'l-qarárımızdır sšFš�Òd¼«Ë‹ ¡U�b0 

214 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-¾am yansun 
Girye-i wasret ile díde-i pür-nem yansun 

2 N'ola bir kez olasın çehre-nümá-yı meclis 
Şerer-i áteş-i ruxsárıña ¼álem yansun 

3 Merhem-i la¼liñ umar síne-i efkár ammá  
Qorqarım cán dutuşa dá¾da merhem yansun 

4 Fenn-i i¼cázda göster Yed-i Beyμá çiçegiñ 
Reşkden dest-i Süleymán'da ki xátem yansun 

5 Áteş-i wasret-i xál-i leb-i cán perveriñe 
Cennet-i wüsnden ayru düşen ádem yansun 

6 Ey ®aríbí yetür ef¾ánıñı bezm-i çemene 
Şevqden berg-i gül ü qa²re-i şeb-nem yansun 

215 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Var ümídim œanemá hicr ile vírán olasın 
Áteş-i firqat-i ámál ile súzán olasın 

2 Düşesin çengine bir •álim-i bí-merwametiñ  
Tá baña eyledigiñ cevre peşímán olasın 

3 Cismiñ olsun hedef-i návek-i áh-ı seweri 
Dest-ber-ser-zede-i şám-ı ¾aríbán olasın 

4 Açmadı ¾onçe-i baxtımı nesím-i vaœlıñ 
Rúz u şeb sen daxı pá-beste-i hicrán olasın  

                                                 
 214. M. 87, S. 59a 

 [3a] umar: u¦Ë« M.; efkár: bímár M. 

 215. M. 87, S. 59b 
 [2a] düşesin: s–ë–Ëœ M. 
 [4b] rúz u şeb: rúz şeb M. 



 187

5 Ser-fürú bürde-i zánú-yı ¾am olsun göñlüñ 
Pençe-i wasret ile çák-i giribán olasın 

6 Dilerim ¼ömr-i beqá ola naœíbiñ líkin 
İnkisár-ı dil-i ¼uşşáq ile yeksán olasın 

7 Bülbül-i nu²q-ı ®aríbí gibi tá rúz-ı cezá 
Yetmeyüb gül-şen-i maqœúduña nálán olasın 

216 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Dá¾-ı kühenim tázelenür eşk-i terimden 
¢olduqça gözüm sá¾arı xún-ı cigerimden  

2 Perváne-œıfat şem¼-i şeb-istán-ı cemále 
Cismim yaqarım yanmasa dünyá şererimden 

3 Hicrán ile eyyám-ı viœál olsa beráber 
Farq eylemezim vaqt-i mesáyı sewerimden 

4 Var yáre niyázım yeter ey düşmen-i bed-gú  
Düşer bu melámet tikenin reh-gü™erimden 

5 Tecríd maqámında ben ol müflis-i dúnum 
Kim bád-ı œabá gerd alamaz xák-i derimden 

6 Pertev œalur eflák-i dile núr-ı baœíret 
Her çend ki mawrúm-ı nigáhım baœarımdan 

7 Bu rütbe ®aríbí hele ¼álemde yeter kim 
Rú-púş olamaz máh-ı liqálar na•arımdan 

217 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ser-tá-be-ser bu ¼álem-i sevdá xaráb-ı wüsn 
Kimdir ola bu ma¼rekede kám-yáb-ı wüsn 

2 ¼Uşşáqa xa²²-ı muœwaf ruxsárı gösterür 
Táze berát-ı mawşer-i rúz-ı wesáb-ı wüsn 

                                                 
 216. M. 88, S. 59b 

 [1b] xún-ı: xúna M. 
 [4a] yeter: yetür M. 

 217. M. 88, S. 60a 
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3 Ser-germ-i cám-ı ¼işret iken devr-i rúyuna  
Qıldı warám xamr-ı viœáliñ kitáb-ı wüsn 

4 Xa²² geldi baœdı ¼arœá-i œawn-ı cemálini 
Perváze geldi şeh-per-i mur¾-ı şebáb-ı wüsn  

5 Encüm-şümár-ı miwnet-i şeb qılma¾a bizi 
Yetdi ¾urúba sür¼at ile áfitáb-ı wüsn 

6 Áxir sipihr-i wüsne ²ulú¼ eyler ey melek  
Şey²án-ı xa²² biñ kez atılsa şiháb-ı wüsn 

7 Qaldı göñülde wasret-i bálín-i ¼áfiyet 
Rám olmadı ®aríbí'ye bir kerre xváb-ı wüsn 

218 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Degil bir dem dil-i pür-inkisárımdan nihánsın sen 
Ten-i efsürde-i ¼uşşáqa bir rúw-ı revánsın sen 

2 ¼Aceb bir qana má½il návek-i dil-dúz-ı ¾amzeñ var 
Siyeh-mest-i şaráb-náz u bir ebrú-kemánsın sen 

3 Bu wüsn-i dil-firíbiñle degil ádemsin ey wúrí 
Belí núr-ı sevád-ı díde-i kerrúbiyánsın sen 

4 İder şermende síb-i bá¾-ı Firdevs'i zenexdánıñ  
Leb-i la¼liñle bir berg-i gül-i nükhet-feşánsın sen 

5 Nigáh-ı ním-i náz-ı nergisiñ şúr-efgen-i ¼álem 
Belásın názenínim fitne-i áxir zamánsın sen 

6 Hevá-yı tár-ı zülfüñ gerden-i ¼uşşáqa ²avq olsun 
Ki qadd-i náz-ı perver birle serv-i revánsın sen 

7 Xaláœ olmaq ne mümkin cán-ı şemşír-i nigáhıñdan 
¼Aceb bir •álim-i ¾addár u şúx-ı bí-amánsın sen 

8 Dehán-ı xande-ríziñ olmasun álúde-i düşnám 
Amán bir şúx-ı názik dil-ber-i şírín-zebánsın sen 

                                                 
 [3a] ser-germ-i cám-ı ¼işret: ser-cám-ı germ-i ¼aşq M. 
 [4b] şeh-per: dáN� M. 
 [6a] eyler: eyledi M. 

 218. M. 88, S. 60a 
 [4a] Firdevsi: Firdevs M. 
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9 Fi¾án-ı ásumán-súz-ı ®aríbí'dir wa™er lázım 
Efendim táze vü tersin güzelsin nev-civánsın sen 

219 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Biñ Mıœr cemáli Meh-i Ken¼án'ıña qurbán  
Biñ Yúsuf-ı dil-i çáh-ı zenexdánıña qurbán 

2 Názıña fedá máye-i kálá-yı vücúdum 
Xam-geşte qadim serv-i xırámánıña qurbán 

3 Hicránıña efsürde olan rişte-i cánım 
Zencír-i belá zülf-i períşánıña qurbán 

4 Xalvet-geh-i xá²ırda olan medd-i wayátım 
Perváne gibi şu¼le-i tábánıña qurbán 

5 Gencíne-i cán leşker-i bí-dádıña pá-mál 
Bímár tenim díde-i fettánıña qurbán 

6 Álúde-i xún reng-i rux-ı çehre-i zerdim 
Gül-berg-i ter-i la¼l-i dür-efşánıña qurbán 

7 Mawrúm-ı na•ar çeşm-i nem-álúd ®aríbí 
Medd-i nigeh-i nergis-i mestánıña qurbán 

220 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ®amıñla gözledim fevváre-i xún olmasın n'olsun 
Sirişk-i wasretiñle çehre gül-gún olmasın n'olsun 

2 Seni ey bí-vefá mawrem görünce bezm-i a¾yára 
Sen inœáf it dil-i bí-çáre mawzún olmasun n'olsun 

3 Feμá-yı wüsne düşmüş her biri bir reh-zen-i merdüm 
Bu gúne xa²² u xále ¼aql-ı meftún olmasun n'olsun 

4 Bu cúş-ı pür-xurúş-ı ra¼şeden kim ne ²olmuşdur 
Elimde cám baxtım gibi várún olmasun n'olsun 

                                                 
 219. M. 89, S. 60b 

 [1a] cemáli: cemál M. 
 220. M. 89, S. 60b 
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5 Hevá-yı kúyıñı yád itmeden ey Leyli-i ¼álem 
Benim teg ¼áşıq-ı ser-geşte Mecnún olmasun n'olsun  

6 Seniñ şeydá-yı ¼aşqıñ kim cüdá-yı bá¾-ı wüsnüñdür 
Düşüb áváre-i dámán hámún olmasun n'olsun 

7 Hele mawv itmege naqş-ı firáq-ı levw-i xá²ırdan  
®aríbí xún-ı dilden díde Ceywún olmasun n'olsun 

221 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 ¼Ádet budur güzelde hevá olmaz olmasun 
Ammá ki şar²-ı resm-i vefá olmaz olmasun 

2 Her çend kim aœılda ¾aμab-nák ise yine 
Cüz½í güzelde wüsn-i edá olmaz olmasun 

3 İtme nigáh-ı merwametiñ bendeden dirí¾ 
Şehden gedáya lü²f ü ¼a²á olmaz olmasun 

4 Qadr-i viœáli bilmege mehcúrluq gerek 
Senden bir ™erre baña cefá olmaz olmasun 

5 Şimdi egerçi wüsnüñe ma¾rúrsun velí 
Xá²ırda fikr-i rúz-ı cezá olmaz olmasun  

6 Çirk-i günáhı mawvına rawmet ümíd iden  
Dá½im dilinde ™ikr-i Xudá olmaz olmasun 

7 Bezm-i wuμúra bím ü ümíd aya¾ıyla gir 
Dilde ®aríbi xavf u recá olmaz olmasun 

222 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ®araμ bu bezm-i ¾amda ¼áşıqa bir şúx-ı dám olsun 
Gerek áteş-zebán olsun gerek şírín-kelám olsun 

                                                 
 [5b] ¼áşıq-ı: ¼áşıqı M. 
 [7a] mawv: d�1¦ M. 

 221. M. 90, S. 61a 
 [5] S.'de bu beyt yok. 
 [6a] günáhı: vI§UM½ M. 

 222. M. 90, S. 61a 
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2 Hemán peymáneye lü²fi şaráb-ı ¼işve-ríz olsun  
Qoy andan ¼áşıqa bús-ı lebi ¼ayn-ı warám olsun 

3 Nigáha díde-báz itme ki ¾amzeñ qasd-ı cán eyler  
Meded şemşír-i celládıñ hemíşe der-niyám olsun 

4 Ele girmezse dámán-ı viœáliñ bárí ey dil-ber 
Bizi şád itmege keyfiyyetiñden bir peyám olsun 

5 Qaná¼at-kerde-i künc-i firáqıñdır dil-i şeydá 
Xayáliñ kúh-sár-ı cánda kebg-i xoş-xırám olsun 

6 ®aríbí ger bizi düşnám ile yád itmez ol meh-rú 
Yine bizden o dil-dára hediyye çoq selám olsun 

223 
m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Cán-ı cefá-yı derd-i nihánı bilür misin 
Hiç inkisár-ı áh u fi¾ánı bilür misin 

2 Ey serv-i náz ²avq-ı ¾amıñda esír olan 
Miskín tezerv-i rúw-ı revánı bilür misin 

3 Áxir bu náz u naxvet amán öldürür beni 
Qıyma efendi qıyma amánı bilür misin 

4 Xidmet-gü™eşte çáker idim saña bir zamán 
Şimdi utanma sen o zamánı bilür misin 

5 Ímá ile raqíbe sözin söyler ol perí 
Miskín ®aríbi böyle zebánı bilür misin 

224 
m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Mebádá gerden-i tí¾ u nigáha bir vebál olsun 
Œaqınmam yoqsa tí¾ıñden saña qanım welál olsun 

2 Yed-i mi¼már-ı iwsánıñla ábád olmadan giçdim 
Sipáh-ı cevriñe bárí vücúdum pá-mál olsun  

                                                 
 [2a] ¼işve-ríz: ¼işvedir M. 
 [3a] nigáha: nigáhı M. 

 223. M. 90, S. 61b 
 224. M. 91, S. 61b 

 [2b] pá-mál: ‰U¦U² M. 
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3 Xayál-ı qámet-i şimşádıñ ey şúx-ı perí-peyker 
Miyán-ı gül-şen-i xá²ırda bir táze-nihál olsun 

4 Şeb-i firqatde yád it ey dil bí-çáre cánánı 
Saña eyyám-ı vuœlatda giçen günler xayál olsun 

5 ®aríbí sáde-rúlar cánib-i ¼uşşáqa meyl itmez 
Meger dil mübtelá-yı dil-berán-ı köhne-sál olsun 

225 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ne qulláb-ı göñül ne bend-i cán perr-i melál olsun ? 
Meded páy-ı hicán-ı ¼aqla zülfüñ bir ¼iqál olsun 

2 Períşánlıqla düşsün tár-ı kákül dúş-ı ímána  
Yine rúy-ı vedáda küfr-i ¼áşıq xa²² u xál olsun 

3 Faqíh-i ¼aşq-ı künc-i mekteb-i wüsnünde sul²ánım 
Œaf-ı múr-ı xa²ıñ i¼ráb-ı evráq-ı cemál olsun 

4 Şeb-i yeldá-yı zülfüñden görünsün ey qamer-²al¼at 
Xam-ı ebrúlarıñ qoy burc-ı ¼aqrebde helál olsun 

5 Oqutduñ fenn-i ¼aşq içre baña máμí vü müstaqbel 
N'ola ders-i viœáliñ ¼áşıq-ı miskíne wál olsun 

6 Gül eylerse ruxuñla da¼vi-i nüzhet le²áfetde 
Bahár-ı wüsnüne şermendelik xár-ı zevál olsun 

7 İşitdim gördigiñ xváb-ı şeb-i firqatde cánánı  
Saña ey dil bu rü½yá ¼ayn-ı váqi¼de viœál olsun 

8 Bu vádíde kim eyler má½il-i üstáda pey-revlik 
Meger ²ab¼-ı ®aríbí gibi bir táze xayál olsun 

226 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Deger tír-i müjeñ cáná ten-i bímára biñ yerden 
¢abíb-i ¼aql n'itsün kim olınca yáre biñ yerden 

                                                 
 225. M. 91, S. 62a 

 [2a] ímána: ímán M. 
 [7a] işitdim: efendim M. 

 226. M. 91, S. 62a 



 193

2 Qatı áváredir diller cemáliñ cüst-cúsunda 
Efendim yüz dutarlar Ka¼be-i dídára biñ yerden 

3 Seni bu wüsn ü án ile görenler ey büt-i tersá 
Girer Œan¼án-ı wüsnüñ xalqa-i zünnára biñ yerden 

4 Œaf-ı müjgánların bir erre-i bí-dád idüb gelmiş  
Diler ol bí-vefá bu cism-i zárı yara biñ yerden 

5 Œabá ders-i gül-i rúyın çemende eylese taqrír 
Döner minqár-ı bülbül raxne-i dívára biñ yerden 

6 Niqáb-ı wüsn-i pür-tábıñ açılmış görse ¼uşşáqıñ 
Urur perváne-veş cán şu¼le-i ruxsára biñ yerden 

7 Ne gúne secde-gáh olmuş ki xálí bir qadem yer yoq 
®aríbí ser qomuşlar ástán-ı yára biñ yerden 

227 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Hele ráz-ı derúnuñ ¼áşıqa ráz ile söylersin  
¼Aceb názik gülersin sevdigim náz ile söylersin 

2 Dehánıñ beste-i náz oldu¾undan áşiná-yı warf 
Degil ancaq zebán-ı çeşm-i şeh-báz ile söylersin 

3 Yed-i Beyμá ile qıldım tecellí-zár áfáqı 
Kelím-i nu²q isen áyín-i i¼cáz ile söylersin  

4 Görünce meclisiñde ben gibi miskíni sul²ánım  
Raqíbe sözleriñ ebrúy-ı ¾ammáz ile söylersin 

5 Kemál-i ¼aşqı bulmuşsun ëÒ*¼« „«e2 ey bülbül  
Çemende ¾onçe-vaœfın şírin-áváz ile söylersin 

6 ¼Iráq'a ger düşerse reh-gü™árıñ wálimi mu²rib 
Wicází perdesinde na¾me-i sáz ile söylersin 

                                                 
 [4a] bir erre-i: ¡ˆ“«d� M. 

 227. M. 92, S. 62b 
 [1a] ráz: zár M. 
 [3b] nu²q isen: nu²qsun M. 
 [4a] ben gibi: ¼áşıqı M. 
 [5a] ëÒ*¼« „«e2: ˆ¬ „«e2 M. 
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7 Meger şimden gerü derdiñ ®aríbí kúy-ı dil-dára 
Kebúter gibi mur¾-ı tíz-perváz ile söylersin 

228 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Sáqiniñ wüsni ile meclise zíver gelsün  
Xáne-i tár-ı dile şem¼-i münevver gelsün 

2 Bezm-i rindána qadewler yürisün sür¼at ile 
Bozalum tevbeleri bir iki sá¾ar gelsün 

3 Olalar na¾me-será sáz u nevá-yı mu²rib 
Tá dimá¾-ı dile bir ™evq-i mükerrer gelsün 

4 Çengin alsun eline Zühre ola raqœ-áver 
Leb-i bintü'l-¼inebi emmege erler gelsün 

5 Şevqden çeşm-i œuráwí vü sebú qan döksün 
Meclise qulqul-i míná ile zíver gelsün 

6 Xa²² ber-áverdelerin gitdi œafá-yı wüsni 
Sáqiyá táze mey sádece dil-ber gelsün 

7 Çeşm-i erbáb-ı vefá şevqden olsun rúşen  
Reşkden ehl-i wased ba¾rına xançer gelsün 

8 ¼Ahdimiz var ®aríbí k'idelüm ™evq u œafá 
Da¼vet it kim bu œafá-xáneye devlet gelsün  

229 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Göñül biñ kerre bezm-i yáre girsen xurrem olmazsın 
Girersin díde-i gül-zára líkin şeb-nem olmazsın  

2 ®ubár-ı másivádan itmeyince ²ab¼ıñı rúşen 
Warím-i bezm-i şáhen-şáh-ı wüsne mawrem olmazsın 

                                                 
 228. M. 92, S. 62b 

 [1a] zíver: —u�“ M. 
 [7a] rúşen: reviş M. 
 [8b] devlet: Kafiye kelimeleriyle mukaffa olmadığı için yanlış bir kelimedir. 

 229. M. 92, S. 63a 
 [1b] líkin: sJ¼ M. 
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3 Düşer mestáne gáhí iltifátıñ ¼áşıq-ı zára 
Ne wáœıl kim derún-ı dá¾-dára merhem olmazsın 

4 Eger biñ kerre bár-ı ¼aşqdan xam olsa da qaddiñ  
Yanında ol bütüñ dest-i qabúle xátem olmazsın 

5 Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı wüsn-i taqvími 
Henüz ey bülbül-i nu²q-ı ®aríbí ebkem olmazsın 

230 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Ey dil-i ¾am-zede bí-húde xayál itme œaqın 
Heves-i xál-i siyáh u rux-ı ál itme œaqın 

2 Yoq yere çeşme-i xúrşídden áb itme ²aleb  
O perí-zádeden ümmíd-i viœál itme œaqın 

3 Dutalum çarx idecekdir seni bir şeb kámil 
Bár-ı minnetle qadiñ şekl-i hilál itme œaqın 

4 Ey meh-i burc-ı şeref wüsnüñi noqœán itme 
Çıqma yárim giceler ¼arμ-ı cemál itme œaqın 

5 Olma dil-beste-i cem¼iyyet-i esbáb-ı cihán 
Sofra-i háleden ümmíd-i nevál itme œaqın 

6 Çekelüm síneye cánım gibi cánánı dime 
¢ama¼-ı xama düşüb fikr-i muwál itme œaqın 

7 Ey ®aríbí seni ámáde-i sevdá dirler 
®ayriden menzil-i dil-dárı su½ál itme œaqın 

231 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Zülf-i nigára şáne ile yáre düşmesün 
Mur¾-ı dil-i wazínimiz áváre düşmesün 

2 Dámán-ı deşt-i ¼aşqı boyar qana ser-te-ser 
Fırœat xadeng-i ¾amze-i xún-xvára düşmesün 

                                                 
 [4a] ¼aşqdan: ¼aşq ile M. 

 230. M. 93, S. 63a 
 [2a] ²aleb: ²ama¼ M. 

 231. M. 93, S. 63b 
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3 Ser-pençe-i firáqda bir kimse ben gibi 
Feryád-ı œubw u áh-ı şeb-i tára düşmesün 

4 Œaqla dil-i xazínimi yá Rab o fitneden 
Vaqt-i nigáh-ı xışmına bí-çáre düşmesün 

5 Çetr-i sipihre eyleme peyveste áhımı 
Gerd-i sevád-ı xa²² rux-ı dil-dára düşmesün 

6 Qan itmesün derúnumı wasreti ol áfetiñ 
Teşríf-i lü²fı meclis-i a¾yára düşmesün  

7 Yoqdur ®aríbi gerden-i dilden güşáyişi 
Kimse belá-yı zülf-i sitem-kára düşmesün 

232 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Tír-i nigáhı síne-i bímára degmesün 
Alláh içün o şúx dil-i zára degmesün 

2 Şíráze-i œawá½if-i dil párelenmesün  
Bád-ı œabá o ²urre-i ²arrára degmesün 

3 Bárí esír-i pençe-i hicr oldı¾ım yeter 
Dest-i ta¼arruμ ol gül-i bí-xára degmesün 

4 Düşsün hezár raxne sitemden derúnuma  
Dendán-ı sín-i búse leb-i yára degmesün  

5 Qaddin görünce serv-i çemen qaldı cilveden 
Çeşm-i wasúd o şíve-i reftára degmesün 

6 Xún-ába ríz-i wasret-i dídárdır gözüm 
Xavfım budur ki bir daxı dídára degmesün 

7 Qalmış diyár-ı yárda göñlüm ®aríbí-veş 
Söyleñ o meste xá²ır-ı efkára degmesün 

                                                 
 [6b] meclis: ”u� v¦ M. 

 232. M. 94, S. 63b 
 [2a] œawá½if: nzU1š¦ M. 
 [4a] sitemden: siteminden M. 
 [4b] sín-i búse: ”u� sL� M. 
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233 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Nice bir dá¾-ı firáqıñ beni bí-táb itsün  
Girye-i ¼aşq gözüm yaşını seyl-áb itsün 

2 Ey gül-i bá¾-ı vefá eyle mürüvvet nice bir 
Wasret-i la¼l-i lebiñ dídemi bí-xváb itsün 

3 Nice bir pençe-i ¾am mey-kede-i firqatde 
Yüregim qanını wasretle mey-i náb itsün 

4 Geldi mecnún gibi dívána göñül gerdenini 
Zülf-i meh-veşlere vá-beste-i qulláb itsün 

5 Muœwaf-ı wüsni faœíw olmaq içün ¼uşşáqa 
Xa²²-ı reywán ile qoy aña i¼ráb itsün 

6 Nice bir gúşe-i ¾urbetde qalub bülbül-i dil 
Yád-ı gül-deste-i cem¼iyyet-i awbáb itsün 

7 Híç meskende ®aríbí œuyını bulduramaz  
Meger anı Şa²-ı Múœul yine sír-áb itsün 

234 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Herkes muráda yetdi bu ná-şádıñ olmasun 
Her kimse aldı œaydını œayyádıñ olmasun 

2 Şíríni-i viœáliñe her kimse mest olub 
Küh-sár-ı wasretindeki Ferhád'ıñ olmasun 

3 ¼Uşşáq-ı zára itdi yine fitneler •uhúr  
Ey şúx-ı çeşm bu seniñ ícádıñ olmasun 

4 Çün yoq nigáh-ı merwametiñ bárí sínemiz 
Qoy bí-naœíb-i návek-i bí-dádıñ olmasun 

                                                 
 233. M. 94, S. 64a 

 [1a] firáqıñ: firqatiñ M. 
 [7a] œuyını: vìu# M. 

 234. M. 94, S. 64a 
 [3a] itdi yine: yine itdi M. 
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5 Cáná xuláœa çáre ne mümkin o fitneden  
Kimse esír-i ¾amze-i celládıñ olmasun 

6 Gül gitdi bá¾dan daxı kim egledür seni 
Ey ¼andelíb bir quru feryádıñ olmasun 

7 Fermán-revá-yı ¼álem-i ma¼ná bu ¼aœrda 
Kimdir ®aríbi ²ab¼-ı süxan-zádıñ olmasun  

235 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Habáb-ı wüsn gelsün mevce bawr-ı náz deprensün  
Bu xák-i tíreden biñ ¼áşıq-ı ser-báz deprensün 

2 Qoy itsün ma¾z-ı kúh-ı Bí-sütún'ı şír-veş cárí 
Xurúş-ı ¼aşqla Ferhád-ı Şírín-sáz deprensün 

3 Œuráwí a¾lasun gelsün sebúlar qulqul-i ¼aşqa  
Ferawdan cám gelsün sáqi-i ²annáz deprensün 

4 Ne mümkin œu¼ve-i cán qurtula çengál-i çeşminden 
Meded bir kez nigáha díde-i şeh-báz deprensün 

5 Yeter súz-ı muwabbetle nevádan síne-i ¼uşşáq 
Eger qánún-ı dilde na¾me-i şehnáz deprensün 

6 Çeker ²avq-ı beláya gerden-i ¼uşşáqı qumrí-veş 
Yerinden qoy hele ol serv-i ser-efráz deprensün 

7 ®aríbí gül-şen-i na•mı ider sír-áb bir demde 
Sirişk-i xámeden fevváre-i i¼cáz deprensün  

                                                 
 [5a] mümkin: mümkini M. 
 [7b] süxan-zádıñ: süxan-dádıñ M. 

 235. M. 95, S. 64b 
 [1a] deprensün: Êd�ìuÄœ M. 
 [3a] ¼aşqa: ¼aşq M. 
 [7b] fevváre: ˆ—«Òu• M. 
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Bábü'l-váv  

236 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 …ulmetde idi ¼álem hem-reng-i múy-ı Hindú 
Áfáqı dutdı wüsnüñ ey U1ÒC¼« Ë fL–-rú 

2 Ey şáh-ı mülk-i dehreyn fermán-revá-yı kevneyn 
Zí-bende sš�u­ »U­ mánend-i ²áq-ı ebrú 

3 Bir göz açınca ²urduñ mi¼rácı ¼arşa qurduñ 
Küstáxlıqla urduñ píş-i Xudá'da zánú 

4 Ey server-i risálet v'ey maxzen-i ¼ináyet 
Senden umar şefá¼at bu bende-i siyeh-rú 

5 Cürm ile rú-siyáhım ¼iœyána rú-be-ráhım 
Müsta¾raq-i günáhım ey zaxm-ı cürme dárú 

6 Ben mücrimim ziyáde sensin saxí ¼a²áda 
Her vádi-i xa²áda çoq eyledim tekápú 

7 Döndi saña ®aríbí ey derdiniñ ²abíbi  
Görme revá naœíbi ola ¼a™áb-ı ²amu 

237 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ne gúne dil qarár eyler viœál-i yárdan ayru 
Cihánda kám-yáb olmaz semender nárdan ayru 

2 Nice bir şu¼be ile ¼andelíb-ásá bu firqatde 
¼Aceb mi na¾me-xván olsam gül-i ruxsárdan ayru 

3 Benimde var bir ²avq-ı belá boynumda ey qumrí 
Esír-i kákülüm bir serv-i xoş-reftárdan ayru 

4 Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bí-mihr-i bed-xúya 
Ki bir dem istemez ¼uşşáqı áh u zárdan ayru 

                                                 
Bábü'l-váv: M. 95, S.'de yok.  
 236. M. 95, S. 64b 

 [7a] döndi: dutdı M. 
 237. M. 95, S. 65a 
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5 Didim a¾yára meyl itme ¾aμab birle ceváb itdi 
Didi resm-i qadímídir gül olmaz xárdan ayru 

6 Belá bezminde dil ²áqat getürmez firqat-i yáre 
Fená mülkin temenná eylerim dídárdan ayru 

7 ®aríbí firqat eyyámı nevá-sáz olur ehl-i ¼aşq 
Nedir çıqmaz œadásı bülbülüñ gül-zárdan ayru 

238 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  –  /  –  –  .  /  .  –  –  –  

1 Ey şúx-ı vefá-düşmen ne zülf-i semendir bu  
Ne silsile-i gerden ne tár-ı resendir bu  

2 Ne la¼l-i leb-i rengín ne xál ü xa²-ı müşgín 
Ruxsára gül-i nesrín xoş-²urfe-çemendir bu 

3 Şimşád qadiñ ra¼ná şeh-báz gözüñ şehlá 
Ser-tá-be-qadem zíbá xúbána bedendir bu 

4 Başında belá kákül her cánib uzatmış dil 
Yá ²urre açub sünbül ya müşg-i Xoten'dir bu 

5 Miwráb qaşıñ meftún gül-çehre dehen mevzún 
¼Uşşáqı qılan mecnún bir vech-i wasendir bu 

6 Ne xák-i zer-i ümmíd ne bezm-i Cem ü Cemşíd 
Ne secde-geh-i xúrşíd ¼uşşáqa va²andır bu 

7 Güftár-ı ®aríbí'den çoq diller olur rúşen  
Bilmem güher-i maxzen ya dürr-i ¼Aden'dir bu 

                                                 
 238. M. 96, S. 65b 

 [1a] semendir: resendir M. 
 [1b] tár: —U­ M. 
 [7a] çoq: çün M. 
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Bábü'l-há½  

239 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Esír-i pençe-i derdim men-i bí-çáre yá Alláh 
Sen eyle ben gibi bí-çáreye bir çáre yá Alláh 

2 Üzüldi qalmadı múy-ı serim bálín-i miwnetde 
Şifá-yı lü²fuñı gönder ten-i bímára yá Alláh 

3 Liwáf-ı pür-maraμda múy-ı áteş-dídedir cismim 
Sen eyle bir devá bu ¼illet-i düşvára yá Alláh 

4 Dutuşdı súz u táb-ı ¼illete endám-ı pür-μa¼fım  
Buraq bir qa²re áb-ı lü²fuñı bu nára yá Alláh 

5 Rehá-yáb olma¾a cism-i μa¼ífim renc-i ¼illetden 
Yetür zaxm-ı derúnum pençe-i tímára yá Alláh 

6 Her a¼μá-yı vücúdum başqa bir ¼illetle sayrudur 
Meded bir dáru-yı œıwwat men-i efkára yá Alláh 

7 Eyá Perverdigárá çare-sáz-ı ehl-i ™illetsin 
¼İnáyet qıl bu ™illetde men-i dil-zára yá Alláh 

8 Uœandım derdi bilmez bir ²abíbiñ güftgúsundan  
Beni œalma bu gúne dest-i ná-hem-vára yá Alláh 

9 Baña dárü'ş-şifá-yı rawmetiñden bir şifá gönder 
Beni döndürme qapuñdan der-i a¾yára yá Alláh 

10 Egerçi rú-siyeh bir bendeyim ammá yaqínimdir 
Xa²álar mawv olur düşse dil-i ®affár'a yá Alláh 

11 ¼Uyúbın dámen-i ¼afvıñla setr eyle Xudávendá 
Yüzin dutdı ®aríbí der-geh-i Settár'a yá Alláh 

                                                 
Bábü'l-há½: M. 96, S.'de yok.  
 239. M. 96, S. 65b 

 [4a] súz u táb: súz táb M.; ¼illete: ¼illet M.; pür-μa¼fım: rF$dÄ M. 
 [8a] derdi: derd M. 
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240 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Yá Rabb ben ¼alíle şifá senden olmasa 
Derd-i dil-i μa¼ífe devá senden olmasa 

2 Merhem-pezír-i lü²f olamaz rawne-i günáh 
Ehl-i ¼uœáta ¼afv u ¼a²á senden olmasa 

3 Wálim n'olur iláhí bu bár-ı günáh ile 
Ger merwamet hemíşe baña senden olmasa 

4 Çoqdur xa²á vü ma¼œiyetim lík var söz 
Bende günáh ider mi qaμá senden olmasa 

5 Rúz-ı cezáda n'eyleyelüm naqd-i ¼afv ile 
Kálá-yı cürm-i xalqa bahá senden olmasa 

6 Cánım qalur bu çár-¼anáœırda bí-şu¼úr 
…ulmet-será-yı cisme μiyá senden olmasa 

7 İster ®aríbi ola sezá-vár ¼afvıña 
Ammá ²aleb ne súd-ı rıμá senden olmasa 

241 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Esír-i •ulmet-i baxtım sa¼ádet senden olmazsa 
Nedámet eşkine ¾arqım ¼ináyet senden olmazsa 

2 Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i ráh-ı şerí¼atdir 
£aláletden reh-i Waqq'a hidáyet senden olmazsa 

3 Çıqar mı bawr-i ¼iœyándan kenáre zevraq-ı cánım 
Rehá-yáb olma¾a bád-ı selámet senden olmazsa 

4 Bu ma¼œiyyetle yarın Yá Resúla'l-láh n'olur wálim 
Ben-i miskíne mawşerde şefá¼at senden olmazsa 

5 Güneh-kár u siyeh-rú bir quluñdur kim qabúl eyler 
®aríbí'niñ du¼ásına icábet senden olmazsa 

                                                 
 240. M. 97, S. 66a 
 241. M. 97, S. 66a 
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242 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Cismim qalalı qulzüm-i xún-áb arasında  
Devr itmede'em xas gibi seyl-áb arasında  

2 Bir kez o perí wál-i dilimden xaber almaz 
Görsün ne çeker gísú-yı qulláb arasında 

3 ¼Áşıq o mehiñ ¾amze vü müjgánına qarşu  
Bir u³wiyedir kim iki qaœœáb arasında 

4 Cán zevraqı deryá-yı ¾amıñ içre gözün teg 
Sür¼atle gezer cúşiş-i girdáb arasında 

5 Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere yoqsa 
¢á¼at mi qoyar záhidi miwráb arasında 

6 Yá Rabb bizi œábún-ı ¼ináyet ile pák it  
Qoyma kef-i baqqál gibi çirk-áb arasında 

7 Bu gúne nev-áyín-¾azel-i táze ®aríbí 
Ícád idegör oquna awbáb arasında 

243 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Xüsnüñ göreli xa²-ı siyeh-kár arasında 
Bí-húde degil xváb-gehim xár arasında 

2 Dil ²urre-i gísúlarıña düşdi revá mı 
Œan¼án-ı cemáliñ qala zünnár arasında 

3 Cám aldı¾ına bús-ı lebiñ şáhidimiz var 
¼Aksi görünür sá¾ar-ı ser-şár arasında 

4 Dün geldi œabá virdi xaber zülf ü ruxuñdan 
Bir genci didi gördüm iki már arasında 

                                                 
 242. M. 98, S. 66b 

 [1a] xún-áb: »U�u• M. 
 [1b] xas: xüsn M. 
 [3a] ¾amze vü müjgánına: ¾amze-i müjgánına M. 
 [6a] yá Rabb: bárí M. 

 243. M. 98, S. 66b 
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5 İ•hár idemem xalqa rux-ı şáhid-i fikri 
Qalsun hele qoy perde-i esrár arasında 

6 Hep ma¼œiyet-i ümmet olur mevc-i ¼a²áda 
Bir qatreyim rawmet-i ®affár arasında 

7 Qandíl-i murád olmadı bir daxı fürúzán 
Ey baxt beni qoyma şeb-i tár arasında 

8 Şáyed bula bir dürr-i süxan yáre muváfıq 
Dil ¾av²a urur qulzüm-i güftár arasında  

9 Álúde-i ¼aşq olmasa dámán-ı ²abí¼at 
Qalmazdı ®aríbí elem-i yár arasında 

244 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Dil má½il oldı bir güzeliñ merwabásına 
¼Aql oldı páy-bend-i kemend-i cefásına 

2 Geldi xıráma bá¾-ı xayálimde bir œanem 
Oldum esír-i serv-i qad-i dil-rübásına 

3 Yoqdur tawammül eylemeden ¾ayrı çáresi 
Düşdüm o şúx-ı áfet-i cánın belásına 

4 Ferhád-ı kúh-ı miwnet idüb cán-ı şírin'i 
Şírín-edá güzelleriñ uydum hevásına 

5 Aldıñ ®aríbi búsesin ol máh-²al¼atın 
Vir naqd-i cánı búse-i la¼lin bahásına 

245 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Açılmaz ¾onçe göñlüm gül gibi seyr-i çemenlerle 
Bahár u báde xoşdur dil-ber-i názik-bedenlerle 

2 Mey ü sáqí hele ²ursun yerinde başqa le™™etdir 
Œalınmaq bá¾da ş'ol serv-i qadd-i yásemenlere 

                                                 
 [8b] güftár: UÒ•“ M. 

 244. M. 98, S. 67a 
 245. M. 99, S. 67a 
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3 Xoş ol günler ki devr eylerdi gerdúnum murád üzre 
İderdim ™evq-i vuœlat gül-beden ¾onçe-dehenlerle 

4 Didim bu cáme-i wüsni saña kim degdi ey gül-rux 
Buluşdurdı beni gül-zár œawnında tikenlerle  

5 İder ehl-i dilin her bir süxanda xá²ırın meksúr 
Beládır ¼işret itmek záhid-i míná şikenlerle 

6 O şúx-ı táze qadd-i serv-i ser-keş mihr-bánlıqdan 
Derín-ı sínemi bir dem qomaz dá¾-ı kühenlerle 

7 ®aríbí girye-i wasretle gitdi gözlerim núrı 
Girince cáme-xvába Yúsuf-ı gül-pírehenlerle 

246 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Xayál-i ¼árıμıñla sá¾ar-ı Cem qande ben qande 
®amıñla káse-i dü-çeşm-i pür-nem qande ben qande 

2 Seniñ yád-ı viœáliñle şeb-i firqatde ey meh-rú 
Zebán-ı şem¼-i şevq-i bezm-i mátem qande ben qande 

3 Olaldan dil ceráwat-xurde-i bí-dád tá mawşer 
Dem-i tí¾-i kef-i cellád her dem qande ben qande 

4 Getürse çarx-ı çárümden Mesíwá zaxmıma merhem 
Yine qalur kef-i ¼Ísí-i Meryem qande ben qande  

5 Xayál-i dáne-i rúy-ı behişt-i dil-firíbinden 
Sirişk-i wasret ile çeşm-i ádem qande ben qande 

6 Firaq-ı reng-i ruxsárıñla eşkim düşse deryáya 
Qalur áxir zamána cúşiş-i yem qande ben qande 

7 ®aríbí cüst-cúy-ı ma¼ni-i rengín-i na•mıñdan 
Bu vádi-i süxanda ²ab¼-ı ebkem qande ben qande 

                                                 
 [4b] œawnında: œawnda M.; tikenlerle: çemenlerle S. 

 246. M. 99, S. 67b 
 [4b] kef: keyf M.; Meryem: merhem M. 
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247 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Vefá-düşmensin ey büt meşreb-i insán mı var sende 
Cefá-güstersin ey bed-xú meger iz¼án mı var sende 

2 Firengí xa²la Hindú xále virdik kişver-i wüsni 
A káfir kendi zu¼muñca henüz ímán mı var sende 

3 Amán bilmez nigáhıñ içmek ister xún-ı ¼uşşáqı 
Meger kim pádişáh-ı ¼aşqdan fermán mı var sende 

4 Buraqdı cána bir súziş ki cúşa geldi múy-ı ser 
¼Aceb bilmem xadeng-i áteşín-peykán mı var sende 

5 Giçirdiñ ser-be-ser iqlím-i cánı tí¾-i ¾amzeñden 
A •álim bilmezim fetw-i Hülágú Xán mı var sende 

6 Nedir her nára urmaq kendiñ ey pevrváne-i miskín 
®aríbí teg xayál-i ¼árıμ-ı cánán mı var sende 

248 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ol şeb ki yári xvábda çekdim quca¾ıma 
Gísúsı müşg œaçdı dil-i dá¾-dá¾ıma 

2 Gül elde mey piyálede dil-ber kenárda 
Ná-geh doqundı seng-i wavádiš aya¾ıma 

3 Bir kez o pençe leblerin ol máh-²al¼atın 
Vehm eyledim ki cánım irişdi duda¾ıma 

4 Sáqí-i ¼aşq rúz-ı ezel qıldı xoş-güvár 
Bir çáşni-i báde-i wüsni dimá¾ıma 

5 Qa²¼-ı wayát terk-i muwabbetden evladır 
Vá¼i• naœíwat itme ki girmez qula¾ıma 

6 Cürmüm nedir ki devri-i ráh olduñ ey felek 
Bir áhenín selásil-i a¾lál aya¾ıma 

                                                 
 247. M. 99, S. 67b 
 248. M. 100, S. 68a 
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7 Bir kez ®aríbí xáne-i dil rúşen olmadı 
Biñ kez doqundı bád-ı muxálif çerá¾ıma 

249 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Nice bir wasret-i vaœlıñ çekelüm ¾amcasına 
Düşelüm gúşe-i hicránına mátemcesine 

2 Muμ²arib-wál beyábán-ı muwabbetde göñül 
Seyl-i eşk aqıdalum síneye qulzümcesine 

3 Varalum Ka¼be-i dídárı ²aváf eyleyelüm 
Öpelüm xák-i derin Beyt-i Mükerremcesine 

4 Wacerü'l-esved-i xál-i lebine yüz sürelüm 
İçelüm áb-ı zenexdánını zemzemcesine 

5 Bir zamán mesned-i wüsnüñde Süleymán olalum 
Alalum dest-i dile zülfini xátemcesine 

6 İdelüm seyr-i behişt-i ser-i kúyuñ yárin 
Dáne-i xáline meyl idelüm ádemcesine 

7 Bülbül-i bá¾çe-i ¼álem-i tecríd olalum 
Çarxa perváz idelüm ¼Ísí vü Meryemcesine 

8 Ol melek yüzlü perí-peykere cánım diyerek 
Œaralum síne-i pür-raxneye merhemcesine 

9 Qa²re qa²re ¾aμab-álúde ®aríbí ¼araqı 
Qo œaçılsun gül-i ruxsárına şeb-nemcesine 

250 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Zülfüni œaldı rux-ı áyíne-tábıñ yüzine 
Virdi áráyiş-i küfr ile ševábıñ yüzine  

2 Báde-i la¼l-i leb-i yár ile mestim sákí 
Baqamam bir de o murdár şarábıñ yüzine 

                                                 
 249. M. 100, S. 68a 
 250. M. 101, S. 68b 

 [1b] ševábıñ: ševábın M. 
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3 Birden itme yüziñi perde-birún ¼uşşáqa 
Yanmasun áteşi çoq çekme kebábıñ yüzine 

4 Anı da ben gibi áb eylemesün xacletden 
Dutma ruxsárıñı míná-yı şarábıñ yüzine 

5 Müdde¼á tevbe degil duxter-i zerden xacelim 
O sebebden çıqamam báde-i nábıñ yüzine 

6 Her sözi ehl-i dile seng-i melámet gibidir 
Kim çıqar vá¼i• olan xáne-xarábıñ yüzine 

7 Wál-i derd-i dil-i bímárı ®aríbí dimege  
Varamam ol œanem-i germ-i ¼itábıñ yüzine 

251 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Œabá gül-şende olmuş penbe-rís ol názik-endáma  
İdince tár u púd-ı verdden terkíb bir cáme  

2 O máh-ı œubw-ı ²al¼at Rúm'a çıqdı Hind fetwinden 
Bu kez xúrşíd-i nisbet çekdi tí¾ıñ kişver-i Şám'a 

3 Feμá-yı síne xún-áb-ı gözümden lále-zár oldı 
Yazınca xún-ı dilden ol perí-rúyána náme 

4 Ne var iqlím-i wüsnüñde ger ehl-i küfr olsam kim 
Gelince küfr-i xa²²ı qoymadı bir dín İslám'a 

5 Dimişler hem-dem olmaz ma²lab-ı baxt-ı siyáh ammá 
Şeb-ásá zülf-i dil-ber gör ne xoş düşmüş ola — —  ? 

6 Qalem-keş ol bütüñ vaœf-ı şerírinde şitáb itme 
¼İnán-keş súr olur la¾zíde-páy-ı eşheb-i xáme 

7 ®aríbí qan içenler wasret-i ruxsár ile şimdi 
Lebiñden ná½il olmuşlar şaráb-ı la¼l-i gül-fáma 

                                                 
 [7a] derd: der M. 

 251. M. 101, S. 69a 
 [1a] ol: Ë‰« M.; názik: pìUì M. 
 [1b] tár u púd: tár-púd M. 
 [5] Bu beyit S.'de yoktur. 
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252 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Cúş itmeseydi dilde eger yem yem üstüne  
Müjgánlarım aqıtmaz idi nem nem üstüne  

2 Qıldı şehíd göñlümi hem cána qaœd ider 
Tí¾-i nigáhı dökmededir dem dem üstüne 

3 Düşnám-ı telxi bir yaña hicránı bir yaña 
Núş itdirür o şúx baña sem sem üstüne 

4 ¢arf-ı ™eqanda xál-i siyáhın görün didi  
Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem üstüne 

5 Cán u dil-i xazínimi œayd itmek istemiş 
Dökmüş kemend-i zülfi yüze xam xam üstüne 

6 Bir gün degil ki eksük ola gúne gúne hem 
Taqdír-i Waqq virende virür hem hem üstüne 

7 ®urbet belásı faqr-ı ¾amı firqat-i viœál  
Birden ®aríbi baœdı bizi ¾am ¾am üstüne 

253 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Wüsnini xvábda gösterdi ol áfet bu gice 
Eyledi mülk-i dil ü dínimi ¾áret bu gice  

2 Cáme-xvába buyuruñ xáne seniñdir diyerek  
Girdi á¾úşuma ol serv-i le²áfet bu gice 

3 Şeb-i zülfünde binágúşını göz gördi didi 
Áh qopdı başıma œubw-ı qıyámet bu gice 

                                                 
 252. M. 101, S. 69a 

 [1a] dilde eger: S.'de "eger dilde" yazılıp işaretle düzeltilmiş. 
 [1b] idi: idim M. 
 [4a] ™eqanda: ˆbM­dì M. 
 [7a] faqr-ı: ëI§ M. 

 253. M. 102, S. 69b 
 [1b] mülk-i dil ü dínimi: mülk ü dil ü dínimi M. 
 [2a] xáne: cáme M. 
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4 Sen biraz ráwat ol ey şem¼ benimdir nevbet 
Kim beni yaqmadadır áh-ı nedámet bu gice 

5 Ey meh-i evc-i melámet n'ola bir kez olasın 
Ser-i bálínimize şem¼-i hidáyet bu gice 

6 İnti•árıñla gözüm qapuda cánım lebde 
İriş imdádıma ey œubw-ı sa¼ádet bu gice 

7 Yá Rab ol máh-liqáyı bize šábit-qadem it 
Eyle bí-çáre ®aríbí'ye ¼ináyet bu gice 

254 
f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Xún-ı sünbül çekilüb xáme-i ¼Ošmáni ile 
Muœwaf-ı wüsni yazıldı xa²-ı reywáni ile 

2 Dil fedá olsun o çeşm-i siyeh-i şúxuna kim 
Nergise xande virür cünbiş-i müjgánı ile  

3 Cúy-bár-ı lebine sebze-i xa²² geldikde 
Xıμr'ı •ulmáta œalur çeşme-i wayvánı ile 

4 Sürer áhında cefá andan ümíd eyler iken 
Bizi şermende-i lü²f eyledi iwsánı ile 

5 ¼Áşıqın búse-i ruxsára şerík itse n'ola 
O sitem-kár olacaq zülf-i períşánı ile 

6 Yá Rab ol díde-i erbáb-ı wased kör olsun  
Ki qomaz bir yere bir cán gele cánánı ile 

7 Maraμ-ı ¼aşqa ®aríbí nice mümkin œıwwat 
Gelse Loqmán-ı felek üstüne dermánı ile 

255 
f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Wasret-i xák-i va²an göñlümi tár itdi yine 
Mur¾-ı bí-bál ü perim meyl-i bahár itdi yine  

                                                 
 254. M. 102, S. 69b 

 [2b] cünbiş: g¾š• M. 
 [6a] wased: —b�0 M. 

 255. M. 103, S. 70a 
 [1b] perim: Âd² M. 
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2 Dil xaláœ olma¾a pey¾úle-i hicránından 
Xá²ırım árzú-yı vaœl-ı nigár itdi yine 

3 Gül ümídinde iken bülbül-i dil dest-i cefá 
Sínesin zaxm-ı xor-ı xançer-i xár itdi yine 

4 Şíşe-i xá²ır-ı mey gúşe-i ¾urbetde şehá 
Çarx bir saxt-ı nigáh ile ¾ubár itdi yine 

5 Va¼de-i bende-neváz-ı keremiñ sul²ánım 
Dil-i nevmídime ümmídi hezár itdi yine 

6 Kime ¼arμ eyleyim awválimi senden ¾ayrı 
Ki bu ¾am sínemi bir micmer-i nár itdi yine 

7 Saña qaldı meded ey kişver-i lü²fuñ şáhı 
Dest-gír ol baña kim ¾am beni zár itdi yine 

8 Fikr-i gül-geşt-i va²an qıldı ®aríbí beni xák  
Cismimi tekye-zen-i seng-i mezár itdi yine 

256 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ol áfetiñ ki düşdi göñül xa²² u xáline 
Núr-ı tecelli xál-i siyehdir cemáline 

2 Dil árzú-yı merhem-i káfúr-ı vaœl idüb 
Áxir tawammül itmedi dá¾-ı xayáline 

3 Oldum mišál-i şu¼le-i cevvále bí-qarár 
Bir kez baqınca zíver-i destár-ı áline 

4 Yarın raqíb kelb-i mu¼allem gibi düşüb 
Áhú qovar mišál-i yemín ü şimáline  

5 Tí¾-i nigáha virme qa²ı zá¾-ı sürmeden 
Bí-húde girme ¼áşıq-ı zárıñ vebáline 

6 Olma qaríb-i xúrde-i devlet zamánede 
Ardıncadır zeváli inanma kemáline 

                                                 
 [8a] xák: „U§ M. 

 256. M. 103, S. 70a 
 [4b] şimáline: ëì—U�² M. 
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7 Hergiz ®aríbi bülbül-i dil váqıf olmadı 
Bu nev-bahár-ı rú-be-xazánıñ me½áline  

257 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 A¾yár ile bu bezmde hem-xánelik itme 
Hem-rázlıq it ¼áşıqa bí-gánelik itme 

2 Sá¾ar gibi öpdürme œaqın xalqa duda¾ın 
Míná gibi ²ur bezmde peymánelik itme  

3 Reng-i gül-i ruxsárıñı ¼arμ itme œabáya 
Her qadriñi bilmezlere cánánelik itme 

4 Meyl itme göñül sünbül-i gísú-yı nigára 
Zencír-i beládır saña dívánelik itme 

5 Gúş eyledigiñ sırrı bírún itme dehenden 
Bu yerde girih-gírlik it şánelik itme  

6 Bu qámet-i xamla sen o şúxı qucamazsın 
Her gence heves eyleme víránelik itme 

7 Her dil-bere cánán diyü cán virme ®aríbí 
Her nára yaqub kendiñi pervánelik itme 

258 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Œulandı a¾zımız endíşe-i názik yana¾ında 
Ki gúyá œulu şeft-álú yaraşmış wüsn-i bá¾ında 

2 Dökülmüşdür didim xún-ı benefşe berg-i nesríne 
Meger œaf ba¾lamış múr-ı xa²ı şeker duda¾ında 

3 Nihál-i qámetinde wüsn-i rúy-ı dil-firíbiñ gör  
Anıñ ¾onçe açılmış náz ile bir gül buda¾ında 

                                                 
 [7b] rú-be-xazánıñ: rú-be-cezánıñ M.; me½áline: mišáline M. 

 257. M. 103, S. 70b 
 [2b] peymánelik: p¼U×�¦ M. 
 [5b] "Bu yerde girih-gírlik şánelik itme" M. 

 258. M. 104, S. 70b 
 [3a] wüsn-i rú-yı dil-firíbiñ: wüsni rú-yı dil-firíbini M. 
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4 O şúx-ı áfetiñ gördükde dil œubw-ı binágúşuñ 
Aœıldı dürr-i mengúşı gibi cánım qula¾ında 

5 N'ola yád-ı ruxuñla ¼áşıqıñ yandırsa cánın kim  
Bular perváne ¼aşqın le™™etin şem¼in oca¾ında 

6 Meded başıñ çün ey sáqí elin al bir aya¾ ile 
®aríbí mest ü şeydá qaldı mey-xáne buca¾ında 

259 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  –  /  –  –  .  /  .  –  –  –  

1 Ehl-i dil ile qalmaq yegdir baña külxende 
Seyr eylemeden biñ kez nádán ile gül-şende 

2 ¼Ömrüñ seniñ ey sáqí ¼işretle ola báqí 
Kim cám pey-á-pey œun qıldıñ beri şermende 

3 Şád itmedi ¼uşşáqın çıqdı yine meclisden 
Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine şívende 

4 ¼Álem ser-i múyınıñ cán ile ²ufeylidir 
Ol şúx-ı gül-endáma bir ben degilim bende 

5 Meh başına devr eyler perváne-veş ol şem¼iñ 
Ol mihr-i cihán-árá páyına ser-efgende 

6 Bilmem nedir ey cáná wüsnüñde bu wikmet kim 
Göz gördi göñül sevdi ¼aql oldı perákende 

7 Buldı xam-ı zülfüñden áşüfte vü wayránlıq 
A¾zında ®aríbí'niñ bu na•m-ı xoş-áyende 

260 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Bir ¼ahdi qaví yár ile peymánım olursa 
Qurbán iderim yoluna biñ cánım olursa 

2 Hále gibi anı iderim zíver-ı á¾úş 
Ol máh-liká bir gice mihmánım olursa 

                                                 
 [5a] ruxuñla: ruxıyla M.; cánın kim: cán beni kim M. 

 259. M. 104, S. 71a 
 260. M. 104, S. 71a 
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3 Şem¼-i ruxuna yandırırım cán-ı ¼azízi 
Deprenmege perváne-veş imkánım olursa 

4 Sevdá-yı ser-i zülfi ile başa çıqılmaz 
Şáne yerine pençe-i mercánım olursa 

5 Çengál-i ¼uqáb-ı felege œayd olamam ger 
Tevfíq-i Xudávendi nigeh-bánım olursa  

6 Min-ba¼d dirí¾ eylemez ol máh viœálin  
Bir œubw eger váqıf-ı hicránım olursa 

7 Súz-ı dil ile yandırırım bá¾ u bahárı 
Ef¾ánda ®aríbí gibi meydánım olursa 

261 
m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Ol díde ki giryeyle şikáyet var içinde  
Girdáb-ı beládır ki çoq áfet var içinde 

2 Başdan başa seyr eyledigim nüsxa-i wüsnüñ 
Her fıqrası bu dürlü ¼ibáret var içinde  

3 Ol sínede kim wasret-i yáqút-ı lebiñ var 
Dünyáyı yaqar deñlü waráret var içinde 

4 Düşme heves-i çák-i giríbán-ı viœále 
Baq múy-ı miyána ki nezáket var içinde 

5 Yúsuf gibi düş çáh-ı zenexdánına yárin 
Zindán ise de páyına rif¼at var içinde 

6 Xoşdur baña biñ kerre gülistán-ı İrem'den 
Ol bezm ki œahbá-yı muwabbet var içinde 

7 Gel meclis-i rindána ayaq baœma sözüm dut 
Záhid qatı çoq saña rezálet var içinde 

8 Bilmem ne belá naxldir ol serv-i qadiñ kim 
Her gúne xırám itse le²áfet var içinde  

                                                 
 [5b] Xudávendi: Xudávend M. 
 [6a] min-ba¼d: œbF� vM¦ M. 

 261. M. 105, S. 71b 
 [1a] ki: M'de yok; giryeyle: ë*š�d½ M., ë*š²d½ S. 
 [2b] bu: bir M. 
 [8b] gúne: kúteh M. 
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9 Ol şúx görüb bu ¾azelim didi ®aríbí 
La¼lim gibi biñ dürlü walávet var içinde 

262 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Núş eyledigiñ báde-i rindána ²uyurma 
Ol le™™eti a¾zıñdaki dendána ²uyurma 

2 Mecnún gibi dilden dile efsáne olursun 
Sırr-ı deheniñ meclis-i yárána ²uyurma 

3 Œahbá yerine qanıñ içer ey dil-i şeydá 
Gel ¼aşqıñı ol gözleri mestána ²uyurma 

4 Bu çáh-ı firáqa seni elbet œalurlar 
Ey Yúsuf-ı dil xvábıñı ixvána ²uyurma 

5 Bús-ı leb-i cánána nihán ná½il olursan 
Ol wáleti cismiñde olan cánána ²uyurma 

6 Ey dil wa™er it eylemesünler seni rüsvá 
¼Áşıqlı¾ını zümre-i yárána ²uyurma 

7 Cán vir sitem-i dá¾-ı muwabbetle ®aríbí 
Bilmezlik idüb derdiñi Loqmán'a ²uyurma 

263 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Dil bülbül oldı reng-i rux-ı er¾uvánına 
Cán má½il oldı lehce-i şírín-zebánına 

2 Hengám-ı xa²²-ı rúyuna irdik ol áfetiñ 
Gúyá bahár-ı ¼işretiñ irdik xazánına  

3 Zülf-i nigára xayli zamán xıdmet eyledik 
Olduq resíde rütbe-i múy-ı miyánına 

4 Bir œubw ol áfitáb çıqub seyr-i gül-şene 
Gül ¼andelibi oxşayaraq baœdı cánına 

                                                 
 262. M. 105, S. 72a 
 263. M. 106, S. 72a 

 [2b] ¼işretiñ: wüsnünüñ M. 
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5 Ey şeyx çalma şíşemizi ²aşa qıl kerem 
Alláh içün bu bí-günehiñ girme qanına 

6 Perváne-vár yandı göñül şem¼-i rúyına 
Bir kimse váqıf olmadı súz-ı nihánına 

7 Virdim cünún-ı ¼aşq ile şöhret zamánaye 
Düşdüm œaqız mišáli bu xalqıñ dehánına 

8 Aldı ¼inán-ı œabrımı bir şúx-ı bí-amán 
Kimdir bu ná-tüvánıñ irişsün amánına 

9 Kesmez nigáh-ı qahrını bir dem ®aríbi'den 
Bí-çáreniñ irişdi buçaq üstüxvánına 

264 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Xayli idi itmiş iken ²urre-i rú-púşunda 
Dil-i divánemi buldum der-i mengúşunda 

2 İctináb eyleme ¼uşşáqdan ey áfet kim 
Mihr efzáyiş olur háleniñ á¾úşunda  

3 Láf söz eylemesün şem¼ ki perváneleriñ 
Çoqdur esrár-ı muwabbet leb-i xámúşunda 

4 Kim ki cán virse şeb-i ²urre-i gísúlarına 
¼Ömr-i cávídi bulur œubw-ı binágúşunda 

5 Cánım ol qamete qurbán ki xırám itdikce 
Kákül-i müşg-feşán cünbiş ider dúşunda 

6 ¼Ömri efzún ola ol şúx-ı perí-zádıñ kim 
Ne vefá itdi bize ¼ahd-i ferámúşunda 

7 Kendi kendiñ itürür ¼aşq yetince wüsne 
Bülbüli xváb baœar gibi gül á¾úşunda  

8 Feyμ-i mey-xáne-i ¼aşqı ne bilür záhid-i xuşk 
Başqa keyfiyyet olur báde-i pür-cúşunda 

9 Ey ®aríbí virelüm wüsnüne áráyiş-i náz 
Nigehe cán mı qalur ¼áşıq-ı med-húşunda 

                                                 
 264. M. 106, S. 72b 

 [2b] mihr: meh-i M. 
 [7b] bülbüli: bülbül S. 
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265 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  /  m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü n  
–  –  .  /  –  .  –  –  /  –  –  .  /  –  .  –  –  

1 Zülf-i kemend-i yári gördükçe bí-baháne  
Çün mur¾-ı már-díde göñlüm gelür fi¾ána  

2 Kár itdi vara vara cána ¾am-ı firáqıñ 
Tá döndi reng-i rúyum derdiñle za¼ferána 

3 Bu súziş-i muwabbet kim var derún-ı dilde 
Qalmaz nühüfte áxir bir gün çıqar beyána 

4 Dá¾-ı muwabbet ile yandı dutuşdı ba¾rımız 
Yá Rabb sen eyle merhem bu súziş-i nihána 

5 Bá¾-ı xayáliñ içre biñ dürlü nevwa-gerdir 
Dönmüş ¾amıñla göñlüm mur¾-ı hezár zebána 

6 Ey dil œaqın dolaşma müjgán-ı şúx-ı yáre 
Cán figárıñ itme tír-i ¾ama nişáne 

7 Devr-i xa²ıyla yárin xá²ır-xoşum ®aríbí 
Bülbül bahár ister meyl eylemez xazána 

266 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ¥a¼íf-i awmerin gördükce ol şúxuñ miyánında  
Yanar nár-ı muwabbet ¼áşıqıñ wasretle cánında 

2 Mesíwá'ya olurdum qadr ile mánend eger bir gün 
O xúrşíd-i cihán-tábıñ yerim olsaydı yanında 

3 Ser-i œad-páre-i misvákdan bu sırrı fehm itdim 
K'anıñ búy-ı vefádan bir ešer yoqdur dehánında 

4 Bu bá¾-ı dil-firíb-i ¼áleme aldanma ey bülbül 
Nebát-ı reng ü bú yoqdur bahárında xazánında 

5 Bulur cánı wayát-ı táze cism-i mürde-i ¼áşıq 
Yer itdikce xadeng-i náz-ı ¾amzeñ üstüxvánında 

                                                 
 265. M. 107, S. 72b 

 [1a] bí-baháne: bí-niháne M. 
 [1b] díde: díze S. 

 266. M. 107, S. 73a 
 [1a] awmerin: awmeriñ M. 
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6 Seniñ çün gúne gúne zehrler maxfídir ey ¾áfil  
Bu mihmán-xáne-i kevn-i fenánıñ áb u nánında  

7 Nedir wáli ®aríbí bilmezim mur¾-ı dil-i zárıñ 
O şúxuñ pençe-i şáhín-i çeşm-i bí-amánında 

Bábü'l-yá½  

267 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Bir de gelsün qalemiñ cünbiş-i güftára lebi  
Naqş ide œafwa-i evráqa biraz na¼t-ı nebi  

2 Ki odur bá¼iš-i ícád-ı nuqúş-ı ¼álem  
Muttaœıl núr-ı İláhiyyedir aœl u nesebi 

3 Xváce-i fenn-i ¼ulúm-ı ezelí vü ebedí 
¼Aql-ı küll andan idüb kesb-i kemál-i edebi 

4 Şevq-i mihridir anıñ vásı²a-i búd u nebúd  
‰át-ı pákidir olan xilqat-i eşyá sebebi 

5 …ulmet-i küfr ü ³aláletde cihán qalmış iken 
Pertev-i xáver-i ímán ile rúz itdi şebi 

6 Wabbe™á ma¼ni-i şeh-beyt-i risálet ki Xudá 
Eylemiş ™átını díván-ı rüsül müntaxabı 

7 Bu güneh-kár u siyeh-rú ¼Acemí'den giçme 
Ey leb-i ná²ıqa-perdáz-ı lisán-ı ¼Arabí 

8 Şerbet-i la¼l-i şifá-baxşıñ ile ref¼ eyle 
Cürm-i ¼iœyán ile cismimde olan táb u tebi  

9 Qoyma mawşerde ®aríbi-i μaríri mawrúm 
Senden ey bawr-ı şefá¼at budur ancaq ²alebi 

                                                 
 [6a] ¾áfil: M.'de yok. 
 [6b] kevn-i fenánıñ: kevn ü mekánıñ M. 

Bábü'l-yá½: M. 107, S.'de yok.  
 267. M. 107, S. 73a 

 [1a] lebi: beni M. 
 [1b] nebi: beni M. 
 [2a] ícád-ı: U�²« M. 
 [4a] búd u nebúd: búd nebúd M. 
 [8b] táb u tebi: táb tebi M. 
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268 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Dem-á-dem zaxm-dár-ı xançer-i müjgánıñım sáqí  
Der-i mey-xánede pá-kúb-ı dest-efşánıñım sáqí  

2 Mey ü dil-bersiz eyyám-ı bahára kim virür zíver 
Sen ol şáhid mey-i gül-fámı vir qurbánıñım sáqí  

3 Benim tá Qays-veş qayd-ı cünúna ra¾betim vardır 
Esír-i walqa-i gísú-yı müşg-efşánıñım sáqí 

4 Kümeyt-i sá¾ar-ı ser-şárı sür cevlán-geh-i ¼aşqa  
Bu áyín ile qurbán-geşte-i cevlánıñım sáqí 

5 Baña ol la¼l-i áteş-rengden bir cám-ı memlú œun 
Ki çoqdan inti•ár-ı va¼de-i iwsánıñım sáqí 

6 Müfíd olmaz şaráb-ı er¾uvání ¼áşıqa tenhá 
Daxı wasret-keş-i bús-ı leb-i xandánıñım sáqí 

7 Wıná-yı pençe-i xúrşídi sen göster aya¾ında 
Ki her dem başıña ben bir belá-gerdánıñım sáqí 

8 Bu bezm-i ¼işret-engíz-i xumára bir xırám eyle 
Ki mest-i báde-i çeşmán-ı xoş-mestánıñım sáqí 

9 Sebúy-ı ehl-i ¼aşq-ásá dil-i pür-xúndan ayru 
Dü-çeşm-i eşk-i wasret-ríz ile giryánıñım sáqí 

10 Mey-i gül-gúnda ¼aks-i şem¼-i ruxsárıñ ¼ayán it kim 
Mišál-i gerdiş-i perváne ser-gerdánıñım sáqí 

11 ®aríbí'em leb-i cám u rux-ı dil-berden el çekme 
Bu ümmíd ile bir dil-beste-i devránıñım sáqí 

                                                 
 268. M. 108, S. 73b 

 [1a] zaxm-dár: zaxm-xvár M. 
 [1b] pá-kúb: Ûu½U� M. 
 [2b] gül-fámı: gül-fáma M. 
 [4a] cevlán-geh-i: cevlánıñım M. 
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269 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaxm-ı tiken qaldı 
®amıñla çıqdı cán-ı nátüvánım bir beden qaldı 

2 Vedá¼ıñdan degil xá²ır-ı wazínim ey perí ammá 
Seniñle arada maxfíce maxfíce süxan qaldı 

3 Bu fikr ile göñül áváre-i küh-sár-ı miwnetdir 
Kime áyá seniñle itdigim seyr-i çemen qaldı  

4 Ferámúş eyledim her árzú-yı ™evq-i dünyáyı 
Dil-i pür-súzişimde wasret-i xák-i va²an qaldı 

5 Gehí xár-ı melámetle gehí ná-xún-ı wasretle 
Libás-ı ¼árdan egnimde ancaq pírehen qaldı 

6 Gül-istán-ı rux-ı dil-dár yetdi leşker-i ya¾má 
®aríbí Yúsuf-ı dil düşmege çáh-ı ™eqan qaldı 

270 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 ¼Arús-ı şáhid-i gül-bün bu faœla ¾ázelenmez mi 
Görünce bülbüli biñ faxr ile ²annázelenmez mi 

2 Períşán göñlümi cem¼ itmek isterdim didiler kim 
Meger bir tár-ı zülf-i yár ile şírázelenmez mi 

3 Gelince ¾onçe-i la¼li tebessüm birle güftára 
Çemende ¾onçeler wasretle hep xamyázelenmez mi 

4 Xayál-i tár-ı zülfüñde sinán-ı şáne gezdikçe 
Derún-ı sínede dá¾-ı kühenler tázelenmez mi 

5 ®aríbí ¾amze-i xún-rízi gelsün bir de cevlána 
Yine zaxm-ı derúnum ²aşraya dervázelenmez mi 

                                                 
 269. M. 108, S. 74a 

 [3b] kime áyá seniñle: kim eyá ben seniñle M. 
 270. M. 109, S. 74a 
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271 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Neşá²-ı bús-ı la¼liñ biñ leb-i peymáneden giçdi 
Budur vechi ki œofí sáqiden mey-xáneden giçdi  

2 Degil bí-húde ger zünnára sevdá çekdi Œan¼án'ı 
Sebeb bir wüsn imiş kim sübwa-i œad-dáneden giçdi 

3 Kimiñ kim göñlüni şeh-báz-ı çeşmiñle esír itdiñ 
Fedá-yı xáliñ olsun dir dil-i díváneden giçdi 

4 Ne tenhá ben giriftár-ı dü-çeşm-i sewer-engíziñ 
Seni gördükde her kes yárdan bí-gáneden giçdi 

5 Qıyás it kákülüñden göñlümüñ wál-i períşánın 
Ne gúne párelendi tá sinán-ı şáneden giçdi 

6 Kerem qıl díde-i ¼uşşáqa göster şem¼-i ruxsárıñ 
®amıñla súziş-i cán şíve-i perváneden giçdi 

7 ®aríbí rıwlet-i cándır ¼adem vehmiyle Mecnún'dan 
®am-ı ¼aşqıñda cán virdi bu miwnet-xáneden giçdi 

272 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Dilde yoq árzu sırr-ı deheniñden ¾ayrı 
Cánda yoq da¾da¾a fikr-i süxaniñden ¾ayrı 

2 Deşt-i ¾amda kim ider ehl-i cünúnı teskín 
Walqa-i silsile-i pür-şikeniñden ¾ayrı 

3 Názenínim olamaz ráyiwa-baxş-ı áfáq 
Kákül-i ²urre-i müşg-i Xoten'iñden ¾ayrı 

4 Çeşm-i inœáf ile baq zülfüne kimdir saña ol  
Seniñ üftáde-i çáh-ı ™eqanıñdan ¾ayrı 

5 Üstüxván-ı cism-i μa¼ífimde görünmez cáná 
®onçe-i ¾amze-i xá²ır-şikeniñden ¾ayrı 

                                                 
 271. M. 109, S. 74b 

 [1b] œofí sáqiden: sáqí œofíden M. 
 272. M. 109, S. 74b 

 [4a] kimdir: kim M. 
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6 Kimdir endámıñı wasretle çeken á¾úşı 
Ey gül-i ¾onçe-dehen píreheniñden ¾ayrı 

7 ¢ab¼-ı yárána ®aríbí kim olur tesliye-baxş 
Na•m-ı pákíze-i dürr-i süxanıñdan ¾ayrı 

273 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Faœl-ı bahár bülbül-i dil-zára qalmadı 
Gülden şemím-i hem-dem olan xára qalmadı 

2 Oldum o şúxa eylemeden lü²f ü ilticá 
İtmez qabúl elde daxı çáre qalmadı 

3 Ferhád egerçi virdi fenáya vücúdını 
Dünyá daxı ol ¼acúze-i mekkáre qalmadı 

4 Dirhem qadarca woqqa-i ceyb-i sipihrde 
Dárúy-ı rawm ¼illet-i bímára qalmadı 

5 Dutdı reh-i ümídi yine dív-i Xayberí 
Vaqt-ı ²aváf-ı Ka¼be-i dídára qalmadı 

6 Qıldı tiráş œafwa-i ruxsárdan xa²ın 
Devr-i qamerde mecmu¼-ı seyyáre qalmadı 

7 Açdıñ metá¼-ı şi¼ri ®aríbí ne fá½ide 
Naqd-i bahá ceváhir-i güftára qalmadı 

274 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Tesellí-baxş-ı xá²ır kim gerek peymáneden ¾ayrı 
Maqám-ı dil-nişín olmaz der-i mey-xáneden ¾ayrı 

2 O şeb kim eylerim tawrír vaœf-ı şem¼-i ruxsárıñ 
Yaqışmaz híç bir maœdar per-i perváneden ¾ayrı 

3 Nigáh-ı çeşm-i şúxı düşse bir kez œawn-ı gül-zára 
Xas u xárı görünmez cilve-i mestáneden ¾ayrı 

                                                 
 273. M. 110, S. 75a 
 274. M. 110, S. 75a 
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4 Œalub yüz ¼uqde-i ¾am xál-i dil-ber qalb-i zühháda 
Budur vechi ki dutmaz sübwa-i œad-dáneden ¾ayrı 

5 Xaráb-xáne-i dilde nesím-i feyμ-i devlet var 
Dimişler kim nüzúl itmez Hümá víráneden ¾ayrı 

6 Müselsel zülfüñe virme güşáyiş gerden-i dilden 
Ki zencír-i cünúna girmesün díváneden ¾ayrı 

7 Dem-i áxirde ey peyk-i ecel eyle ferá¾at kim 
®aríbí virmesün cán kimseye cánáneden ¾ayrı 

275 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgín-zárdan geldi  
Períşánlıq dimá¾a náfe-i Tátár'dan geldi 

2 Degildim ben esír-i walqa-i zencír-i ¼aşq ammá 
Bu sevdá-yı cünún ol şúx-ı şírín-kárdan geldi 

3 Getürdi cánib-i Ya¼qúb'a búy-ı müjde-i Yúsuf  
O peyk-i nám-ver kim xák-i kúy-i yárdan geldi 

4 Füzún itdi sevád-ı xa²² fürú¾-ı şem¼-i ruxsárın 
Gil-i áyíne-i wüsne œafá zengárdan geldi  

5 Yüzünden şáhid-i gül-bün niqábın açdı ey bülbül 
Nüvíd-i vaœl ile peyk-i œabá gül-zárdan geldi 

6 Virür bir bir xaber wál-i derún-ı dá¾-ı dárımdan 
O seyl-áb-ı fená kim díde-i xún-ábdan geldi 

7 ®aríbí nice dem girdáb-ı fikre ¾av²a-xvár oldum  
Bu gúne bir güher tá qulzüm-i güftárdan geldi  

                                                 
 275. M. 111, S. 75b 

 [1a] müşgín-zárdan: müşgín-tárdan M. 
 [3a] búy-ı: UÒI0 M. 
 [4b] œafá: UM# M.; zengárdan: jengárdan M. 
 [7a] ¾av²a-xvár oldum: ÂôË« v$«u• ¶¹u� M. 
 [7b] tá: ná M. 
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276 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Nesím-i gül vezán oldı peyám-ı áşiná geldi 
Bu şevq ile dimá¾-ı cána ™evq-i ictihá geldi ? 

2 Bu devlet ¼aşqdandır kim şikest-i üstüxvánından 
Qula¾a bir œadá-yı cünbiş-i bál-i Hümá geldi 

3 Nihál-i qámetim ¾amla varaq-ríz-i xazán iken 
Bahár-ı ¼ömri reyyán itmege ebr-i ¼a²á geldi 

4 Uyan ey ¼andelíb-i baxt bu xváb-ı giránıñdan 
Saña kim cánib-i gülden yine búy-ı vefá geldi 

5 ®aríbí der-geh-i dükkán-ı na•ma vir güşáyiş kim 
Qumáş-ı nev-•uhúr-ı şi¼r-i rengíne bahá geldi 

277 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Dil-i bí-çáre ki qapuñda gedádır şimdi 
Vird-i şám u seweri saña du¼ádır şimdi  

2 Bende-i xák-i der-i devletiñim sul²ánım 
Naqd-i gencíne-i cán saña fedádır şimdi 

3 Cúy-ı iwsánıñ ümídiyle nihál-i emelim 
Xáke düşmüş gibi bí-berg ü nevádır şimdi 

4 Yúsuf-ı xá²ırımı œalma çeh-i nisyána 
Kerem eyle ki dem-i lü²f ü ¼a²ádır şimdi 

5 Çekilür her ne ise cevr ü cefá-yı ¾urbet 
Lík hicrán baña bir başqa beládır şimdi 

6 Ber-qarár olma¾a ¼ömrüñ bu ®aríbí-i waqír 
Dest-berdáşte-i báb-ı Xudá'dır şimdi 

                                                 
 276. M. 111, S. 75b 
 277. M. 111, S. 76a 

 [1b] şám u seweri: şám-ı seweri M. 
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278 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Mey-i şevq-i lebiñle sínemiz mesrúrdur şimdi 
Xayáliñle dil-i víránemiz ma¼múrdur şimdi 

2 Cilá-yı díde-i xúrşíd iken áyíne-i qalbim 
®ubár-álúdedir xá²ır göñül bí-núrdur şimdi 

3 Atıldım şíœat-ı feyμ-i na•ardan ey kemán-ebrú  ? 
Mišál-i tír qaddim der-gehiñden dúrdur şimdi 

4 İderdi bir zamán dil U1ÒC¼«Ë-yı wüsnüñi ezber 

Baña v*šÒ*¼«Ë-i xa²²ıñ şeb-i deycúrdur şimdi 

5 Ümídim desti kútáh oldı yetmez merhem-i vaœla 
Göñülde sevdigim her raxne bir násúrdur şimdi 

6 Ene'l-waqq sırrı qanımla yazılsın ¼árıμıñ üzre 
Çekilsün dára zülfüñden göñül Manœúr'dur şimdi  

7 Ne gúne bülbül-i ²ab¼-ı ®aríbí na¾me-xván olsun 
Ki gül-zár-ı cemáliñden begim mehcúrdur şimdi 

279 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Yine xışm ile dil-ber pister-i náza qadem baœdı 
Niyáza qoymadı yer cümle seyl-áb-ı sitem baœdı  

2 Nigáh-ı çeşm-i mestiñ wasretiñden ey perí-peyker 
Yine bá¾ içre çeşm-i nergisi xváb-ı ¼adem baœdı 

3 Hezárán reng ile xún-ı dilimden xáme-i müjgán 
Firáqıñ şerwine ruxsár-ı zerdimde raqam baœdı 

4 Hele İskender-i dil çıqmadan •ulmát-ı zülfünden 
Gelüb ser-çeşme-i wayvána Xıμr-ı xa²² qadem baœdı 

                                                 
 278. M. 112, S. 76a 

 [3a] şíœat-ı feyμ-i na•ardan: şaœt-ı na•ardan S. 
 [6b] Manœúr'dur: násúrdur M. 

 279. M. 112, S. 76b 
 [1b] yer: bir M. 
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5 ®aríbí xámeye pey-rev olunca ²ab¼-ı çálákim  
Leb-i güftárdan biñ yerde engüşt-i nedem baœdı 

280 

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Ey kerem-kárá yeter faqr ile giryán it beni 
Gúşe-i ¼ayn-ı ¼ináyet birle xandán it beni 

2 Píç ü táb-ı cismim oldı μa¼fdan mánend-i ták 
Cúy-ı iwsánıñla bir serv-i xırámán it beni 

3 Şáx-sár-ı bá¾-ı ümmídim varaq-ríz oldı hep 
Nev-bahár-ı feyμ-i en¼ámıñla reyyán it beni 

4 Qalmadı naxl-i murádımda sitemden berg ü bár 
Qa²re-i bárán-ı lü²fuñla xıyábán it beni 

5 Faqr ile víránedir miwnet-será-yı xá²ırım 
Dest-i lü²fuñla yine ma¼múr-ı iwsán it beni 

6 Qalmışım baxt-ı siyáhım teg şeb-i deycúrda 
Núr-ı en¼ámıñla bir xúrşíd-i tábán it beni 

7 Vaqtidir bawr-ı mürüvvet cúşa gelsün her yaña 
Ey kerem-kárá o bawra dürr-i ¾al²án it beni 

8 Ey mürüvvetlü saxá-píşe veliyü'n-ni¼metim 
Rúy-ı ümmídim saña dutdum feraw-xván it beni 

9 Dil du¼á-yı devlet ü díniñde cevlán itmege 
Dest-ber-áverde-i der-gáh-ı Yezdán it beni 

10 Zír-i xár-ı faqrda bí-çáre qaldım dil wazín  
Bá¾-ı vaœfıñda ®aríbí teg xoş-elwán it beni 

                                                 
 [5a] xámeye: ë¾¦U0 M., ëš¦U0 S. 

 280. M. 112, S. 76b 
 [10a] bí-çáre: áváre M. 
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281 

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

1 Cánım ²aleb-i vaœl ile áváre degil mi 
Göñlüm heves-i zülf ile œad-páre degil mi 

2 Hep wasret-i xál-i siyehiñle çıqan áhım 
Rúy-ı felege encüm-i seyyáre degilim 

3 Dil mekteb-i ¼aşqıñda sebaq-xvánıñ olaldan 
Sínem aña bir nüsxa-i sí-páre degil mi 

4 Bí-ráwat u bí-xváb neden œubwa dek a¾lar 
Berg-i gül-i ter bülbüle gehváre degil mi 

5 Mümkin mi şifá-yáb ola bí-merhem-i la¼liñ 
Sínemdeki násúr olacaq yáre degil mi 

6 Bilmezse neler çekdigimi vádí-i ¾amda 
Xún-ı cigerim dídede fevváre degil mi 

7 Lü²f ile ®aríbí'ye baqub didi o gül-rux 
Áyá bu bizim ¼áşıq-ı bí-çáre degil mi 

282 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Bawr-ı ¼aşq ideli wüsnüñ bu dil-i bí-tábı 
Qa²re œaymaz gözümüñ qanlu yaşı girdábı 

2 Bí-qarár olsa n'ola seyr-i ruxunda na•arım 
Rúy-ı áyínede cem¼ eyleyemem sím-ábı 

3 Wüsnüñe mihr-i cihán-tábı beráber diyemem 
Beñzedirsem ¾ala²ım ¼árıμıña meh-tábı 

4 Minbere egri baqar má½il-i serv-i qaddiñ 
Qaşlarıñ wastesi neyler güzelim miwrábı 

5 Sáqi lü²f eyle biraz sende de inœáf olsun  
Bir qadew báde ile yád idegör awbábı 

                                                 
 281. M. 113, S. 77a 
 282. M. 113, S. 77b 

 [5a] sende de: sende M. 
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6 ®araμıñ düşmene ger xande ise xámúş ol  
Xún ider máhi-i leb-beste dil-i qullábı 

7 ®av²a-xvár-ı yem-i fikr ile ®aríbí diliñi 
Bulmaq istersen eger böyle dür-i ná-yábı 

283 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Qatl-i ¼áşıqda ne ihmál ide te½xír gibi 
Ne viœálinde tekásül ide taqœír gibi 

2 Páy-mál itdi beni ámed ü reft-i sitemiñ 
Rúy-ı qálíde olan hey½et-i taœvír gibi  

3 Dil-i zárıñ nice bir cánı var ázád ola kim 
Şír-i ser-bestedir ol káküle zencír gibi 

4 Böyle bir ceyş-i ¾amıñ eylemiş anı ber-bád 
Bulamam xá²ırımı bir daxı ta¼mír gibi 

5 Qanqı bí-çáresiniñ qatline qaœd itdi yine 
Sürmeden zá¾ virür çeşmine şemşír gibi 

6 Vefq-ı xálü'l-vasa²ı dá¾ ile çekdim dilime 
Bu perí-zádeyi dám itmege tesxír gibi 

7 Áteşín áh ®aríbí ki çıqar sínemden 
Ciger-i düşmene maxœúœdurur tír gibi  

284 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Ey şúx bawr-i ¼aşqa wabáb eylediñ beni 
Seyl-áb-ı ¾amla xáne-xaráb eylediñ beni 

2 Oldum mišál-i teşne-leb-i deşt-i Kerbelá 
Zehr-ába núş-ı mevc-i seráb eylediñ beni 

                                                 
 [6a] ¾araμıñ: ¼arμıñ M. 

 283. M. 114, S. 77b 
 [2b] qálíde: qálebde/qálıbda M. 
 [7b] maxœúœdurur: maxœúœdur M. 

 284. M. 114, S. 78a 
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3 Renc-i xumár-ı báde baña virdi derd-i ser 
Wasret-gü™ár-ı cám-ı şaráb eylediñ beni 

4 Bir kerre feyμ-i vuœlatıña ná½il olmadıq 
Müstevcib-i hezár ¼itáb eylediñ beni 

5 İtdiñ rübúde ¼aqlımı benim nigáh ile 
Gúyá esír-i pençe-i xváb eylediñ beni 

6 Her şeb xayál-i xál-i siyáhıñla œubwa dek 
Encüm-şümár-ı rúz-ı wesáb eylediñ beni 

7 Maqœúd beyán-ı súziş-i hicrán ise yeter 
Alláh içün ®aríbi kebáb eylediñ beni 

285 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 O melek wüsnüni şerw itse de tafœíl gibi 
Nüsxa-i mihrini •ann eyleme tekmíl gibi 

2 Dáne-i xál degil ²áq-ı dü-ebrúsunda 
Göñlüm aœılmış aña şíşe-i qandíl gibi 

3 Nesx olub áyet-i wüsni o perí-ruxsárıñ 
Bir Firengí xa² ile nüsxa-i İncíl gibi 

4 Xa²²-ı nev-xízine baq œafwa-i ruxsárında 
Varaq-ı wüsni dür-efşán ider iklíl gibi 

5 Muœwaf-ı rúyuna ser-levwa-i zer çekmek içün 
Cedvel-i qaşına zülfi qalem-i qıl gibi  

6 Warem-i vuœlat-ı dil-dárda hem-œowbet idik 
Geldi záhid araya girdi ¼azázíl gibi 

7 Böyle •ulmet-kededir xáne-i dil ¾amdan kim 
Revzeninden görinür şu¼le siyeh míl gibi 

8 Yılda bir dil-bere dil virmeden ikráh oldum 
Ba¼μı wükkámıñ olur manœıbı tawvíl gibi 

9 Tá inandırdım o bed-xúya xulúœ-ı dilimi 
Biñ kez öpdüm yüzini œafwa-i tenzíl gibi  

                                                 
 285. M. 114, S. 78a 

 [5b] qalem-i: qalemi M. 
 [9b] yüzini: aya¾ın M. 
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10 Şu¼ará-yı selefe söyle ®aríbí tan•ír 
Bezm-i yárána oqı sen anı temšíl gibi 

286 

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

1 Qaddime œaldı firáqı xam-i tekšír gibi  
Zülf-i xúbána düşen walqa-i dil-gír gibi  

2 İnti•árım ser-i ráhında bu ümmíd ile kim 
Serim ávíze-i fitrák ide naxçír gibi 

3 Künc-i ¾amda bulamam ™errece tawrík-i mecál 
Çín-i dámánım olub páyıma zencír gibi 

4 Bu xarábátda bir cür¼a-i meyden ¾ayrı 
Kim açar ¼uqdemizi náxun-ı tedbír gibi 

5 Qalmadı ma¼rifete kimse ®aríbí ²álib 
Görmedim xalqda mer¾úb-ı denánír gibi 

287 

m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Dökme şarábı itme œaqın •ulm-i mu²laqı 
Ey şeyx alma gerdeniñe xún-ı ná-waqı 

2 Xande henúz la¼l-i lebin itmemiş güşád 
Táze bu bá¾ıñ açsa gerek ¾onçe zanbaqı  

3 Bir ben degil cihánda giriftár-ı miwnetim 
Kám üzre kimse gördigi yoq çarx-ı ezraqı 

4 Deryá-yı ¼aşqa düşdi göñül Hind-i zülfden 
Çıqdı kenáre bender-i œúretde zevraqı 

5 Núr-ı na•ar yüzünde períşándır ol bütüñ 
Áyíne üzre cem¼ idemez kimse zíbaqı 

                                                 
 286. M. 115, S. 78b 

 [1a] xam: fem M. 
 [1b] dil-gír: zencír M. 

 287  M. 115, S. 78b 
 [2b] açsa: açılsa M.; zanbaqı: ™íbaqı M. 
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6 Kálá-yı na•m u nešre daxı qalmadı revác 
Bázárının pozuldı daxı gitdi revnaqı 

7 Sürme ®aríbi vaœf-ı süríninde ol mehiñ  
La¾zíde olmasun qalemiñ raxş-ı eblaqı 
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m e f ¼ ú l ü  /  f á ¼ i l á t ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f á ¼ i l ü n  
–  –  .  /  –  .  –  .  /  .  –  –  .  /  –  .  –  

1 Qaœd-ı dil-i xazínimedir her işáresi 
Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i xáresi 

2 Tír-i nigáh-ı şúxunı ¼uşşáq-ı bí-nevá 
Her gördügünde tázelenür ba¾rı yáresi 

3 Mánend-i tár-ı káküli áşüfte ¼áşıqıñ 
Cem¼ olmadı yanında dil-i páre páresi 

4 Bir derde düşdi cán-ı wazín kim devásı yoq 
Bir böyle bawre düşdi ki yoqdur kenáresi 

5 Geldi ¼araq ¼i™árına ol máh-²al¼atın 
Yaqdı derúnum áteş-i ¼aşqıñ şeráresi 

6 ¼Áşıq göz açdı seyr ide rúy-ı la²ífine 
La¾zíde oldı gerdene páy-ı ne•áresi 

7 Sırr-ı dehán-ı tengine yetmezsin ey göñül 
Yoq olmayınca saña sözüñ áşkáresi 

8 Bir xayldir ki görmezim ol xál-i gerdeni  
İtmez ²ulú¼ baxt-ı siyáhıñ sitáresi 

9 İtme melámet iş oradan giçdi má-waœal 
Düşdüm ®aríbi ¼aşqa nedir söyle çáresi  

Temmetü'd-díván bi-lü²fu'l-mülkü'l-Mennán  

                                                 
 [7a] sürme: œorma M. 

 288  M. 116, S. 79a 
 [8a] xál-i gerdeni: xák-i gerdini M. 
 [9b] nedir: núr M. 

Temmetü'd-díván bi-lü²fu'l-mülkü'l-Mennán: M.'de yok, S. 79a   
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[MUSAMMATLAR] 

[Terkíb-i Bend]  

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

I 

®amıñ ey ¾onçe-dehán göñlimi mawzún itdi  
¼Aşqıñ ey Leyli-i ¼álem beni Mecnún itdi 
Derd-i wasret gözimiñ yaşını Ceywún itdi 
Eşk-i xún-áb rux-ı ™erdimi gül-gún itdi 
Súziş-i dá¾-ı muwabbet cigerim xún itdi 
Nigehiñ ¼áşıqa cán virmegi qánún itdi 
Sitemiñ cána yetüb derdimi efzún itdi 
Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsún itdi 

Cána qaœdıñ var ise bári sen öldür xánım  
Saña qurbán ola ey şúx bu şírín cánım 

II 

Názenínim yoq idi sende bu ¼ádet evvel 
Var idi pádişehim sende mürüvvet evvel 
¼Ádetiñ itmek idi ¼áşıqa ülfet evvel 
Sen iderdiñ men-i bí-çáreye şefqat evvel 
Baña göstermez idiñ áteş-i firqat evvel 
Senden olurdı dil-i xasteye œıwwat evvel 
Çünki göñlüñde var idi bu ferá¾at evvel  
İtmeseydiñ güzelim bári muwabbet evvel  

Dá¾-ı hicriñ beni yaqdı yeter inœáf eyle 
Kíneden áyine-i síneñi gel œáf eyle 

                                                 
(Terkíb-i Bend): Bu başlık "M. 116: İbtidá-yı Müšellesát; S. 79b: Tercí¼-i Bend" şeklinde yazılmış.  

 [1/1] dehán: dehen M. 
 [1/9] bári: ÈU� S.; xánım: wánım M. 
 [2/8] çünki: cJìu� M. 
 [2/8] bári: bár-ı M. 
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III 

Baxtımı qahr ile álúde-i xváb itmez idiñ 
Xáne-i göñlümi firqatle xaráb itmez idiñ 
Dídemi girye-i wasretle pür-áb itmez idiñ 
Sínemi áteş-i ¼aşqıñla kebáb itmez idiñ 
Mihr iderdiñ ¾aμab-álúde ¼itáb itmez idiñ 
Yüregim qanını ey şúx şaráb itmez idiñ 
Her su½álimde baña telx ceváb itmez idiñ 
Cismimi gúşe-i miwnetde türáb itmez idiñ 

Şimdi yetmez saña ¼áşıqlarıñ áh u zárı 
Bu imiş resm-i ezel ¾onçe buraqmaz xárı 

IV 

Gül-şen-i ¼árıμ-ı rengíniñe qurbán olayım 
Nergis-i sünbül ü nesríniñe qurbán olayım  
Nev-demíde xa²-ı müşgíniñe qurbán olayım  
Ol iki çeşm-i cihán-bíniñe qurbán olayım 
Xançer-i ¾amze-i pür-kíniñe qurbán olayım 
Mey-i la¼l-i leb-i şíríniñe qurbán olayım 
¼Aqlı ya¾má iden áyíniñe qurbán olayım  
Döneyim kákül-i pür-çíniñe qurbán olayım 

Ki olub silsile-i tárına dil díváne  
Şerer-i áteş-i ruxsárıña cán perváne 

V 

Yeri var Yúsuf olursa güzelüm bende saña 
Çarxdan şáhid-i xúrşíd ser-efgende saña  
Didiler dil-ber-i ²annáz-ı xoş-áyende saña  
Ne niyáz ide gerek ¼áşıq-ı şermende saña 
Gül-şen-i wüsnde gül yoq ki ide xande saña 
Ola qurbán göreyim ¼aql-ı perákende saña 
Meyl iderdiñ göz açub baqsa idiñ sen de saña 
®am degil ben de olursam œanemá bende saña 

                                                 
 [4/2] sünbül ü nesríniñe: sünbül-i nesríniñe M. 
 [4/3] müşgíniñe: müşgíñe M. 
 [4/7] áyíniñe: ëJM²« M. 
 [4/9] ki olub: k'olub M.; tárına: nárına M. 
 [5/2] efgende: ˆbMJ•« M. 
 [5/3] áyende: ˆbM�« M. 



 234

Gül görüb lál olayım nále vü áh itdim ise 
Qámetim œınsın eger serve nigáh itdim ise 

VI 

Yeter ey şúx-ı cefá-píşe bu á™ár nedir 
Mur¾-ı dil œaydına bu ²urre-i ²arár nedir 
Qaœd-ı cána ol iki ¾amze-i xún-xvár nedir 
Çeşm-i mestiñde yatan káfir-i ¾addár nedir  
Döneyim başıña bu telxi-i güftár nedir  
Náz ile meclis-i a¾yára bu reftár nedir 
Œormadıñ wál-i dil-i ¼áşıq-ı bímár nedir 
Bu te¾áfül ne içün böyle bu e²vár nedir 

Áteş-i ¼aşqıñ ile yandı dili ¼uşşáqıñ  
Olmasa yeg hele bir kimse seniñ müştáqıñ 

VII 

Beni öldür güzelim ¼ömr-i fenádan giçdim 
Báde-i qahrıñı œun cám-ı œafádan giçdim 
®aμab eyle baña kim ¼afv u ¼a²ádan giçdim  
Ben ki rüsvá-yı ¾amım şerm ü wayádan giçdim 
Derdim artur ¾am-ı ¼aşqıñla devádan giçdim 
Heves-i la¼liñ ile áb-ı beqádan giçdim 
Yoluña xák olayım bári hevádan giçdim  
Bá¾-ı wüsnüñde olan búy-ı vefádan giçdim 

Bende yoq táb-ı elem sende mürüvvet ešeri  
N'ola bilmem bu iki şáx-ı belánıñ šemeri 

VIII 

Nedir ey serv-i sehí böyle bu e²vár saña 
Hep şikáyetdir oqur qumri-i dil-zár saña 
Xod bilürsin olalı ¼áşıq-ı dídár saña 
Cán u dil ²avq-ı muwabbetde giriftár saña 
Ne biter eylemeden derdimi ı•hár saña 
¼Arμ-ı wál itmege yoq qudretim ey yár saña  

                                                 
 [6/4] yatan: batan M. 
 [6/5] telxi-i: «v¥*Ô M. 
 [6/9] dili: dil-i S. 
 [7/3] ¼afv u ¼a²ádan: ¼afv-ı ¼a²á M. 
 [7/7] xák: „U§ M.; bári: bád-ı M. 
 [7/9] "Bende táb-ı elem ü sende mürüvvet ešeri" M. 
 [8/6] M.'de bu mısra yok. 
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Ne diyem bilmezem ey •álim-i ¾addár saña  
¼Áşıqım ¼áşıqım ey şúx-ı sitem-kár saña 

Her ne dirsem waqıña œádıqım Alláh bilür 
Wüsnüñe œıdq ile ben ¼áşıqım Alláh bilür 

IX 

Nice bir xırmen-i cán hicr ile súzán olsun  
Gözlerim árzu-yı vaœl ile giryán olsun 
®am diyárında tenim xák ile yeksán olsun 
Hál-i dil vádi-i miwnetde períşán olsun 
Wasret-i la¼l-i lebiñle yüregim qan olsun 
®araμıñ cán ise söyle saña qurbán olsun 
Tek hemán pádişehim bendeye fermán olsun 
Süxaniñ şehd-i şifá-yı ramaq-ı cán olsun 

Şeb-i firqatde ki pá-bús-ı xayálim sensiz 
Ya¼ni wasret-keş-i eyyám-ı viœálim sensiz 

X 

Şíşe-i ¼ömr-i belá dídemi meksúr itme 
Báde-i vaœldan ey şúx beni dúr itme  
Mur¾-ı cánı qafes-i cismde rencúr itme 
Zaxm-ı müjgánı dutub raxne-i násúr itme 
Çeşm-i a¼dá-yı cefá-cúya beni xúr itme 
®am sipáhına dili xáne-i zenbúr itme 
Göñlümi çeşm-i ®aríbí gibi bí-núr itme 
Qurb-ı der-gáhdan ey şeh beni mehcúr itme  

¼Afv qıl her ne günáh itmiş isem sul²ánım 
Ey benim rúşeni-i díde-i xún-efşánım 

                                                 
 [8/7] M.'de bu mısra yok. 
 [9/1] súzán: bímár S. 
 [10/2] vaœldan: vaœlından M. 
 [10/8] qurb-ı: »b­ M.; der-gáhdan: der-gáhından M. 
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[Tercí¼-i Bend-1]  

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

I 

Ey ráwat-ı cán rúw-ı reván ¾onçe-dehánım 
V'ey bá¾-ı wayátımda biten serv-i revánım 
Ser-máye-i ¼ömrüm şeh-i xúbán-ı cihánım 
¼Arμ eylemeden wálimi lál oldı zebánım  
Bí-dádıñ ile çarxa sütún oldı fi¾ánım 
Fáş olmaya qoy ¼áleme esrár-ı nihánım 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

II 

Kár itdi ¾amıñla dile ášár-ı muwabbet 
Cán oldı yine súxte-i nár-ı muwabbet 
Cáná severim eylemem inkár-ı muwabbet 
¢urduqça wayát eylerim ı•hár-ı muwabbet 
La¼liñde iken dáru-yı bímár-ı muwabbet  
Meyliñ var ise itmege ey yár-ı muwabbet 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

III 

Mecnún qodı œawráları áváre ben oldum 
Üftáde-i künc-i ¾am-ı bí-çáre ben oldum  
Dil-súxte baxtı qara seyyáre ben oldum 
Ruxsárıña wasret-keş-i ne••áre ben oldum 
Perváne gibi dil dutuşan náre ben oldum 
A¾yár gül aldı ulaşan xáre ben oldum 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

                                                 
(Tercí¼-i Bend-1): M. 119: Başlık yok; S. 81b: Başlık yok.  

 [1/4] zebánım: rìU�ëì M. 
 [2/5] dáru-yı: Èœ—«œ M. 
 [3/2] ¾am-ı: ¾ama M. 
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IV 

Ey gül na•ar it wálime xák olmadan evvel 
Dil perde-i bülbül gibi çák olmadan evvel 
Qaddim hele mánende-i ták olmadan evvel 
Ten gúşe-i firqatde me¾ák olmadan evvel  
Ámed-şüd-i cándan hele pák olmadan evvel 
Şemşír-i ¾aμab birle helák olmadan evvel 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

V 

Ey ¾onçe-dehen cánıñ içün cánıma rawm it  
Gül başıñ içün girme benim qanıma rawm it 
Baq reng-i rux-ı zerdime ef¾ánıma rawm it 
Ba¾rımda yanan súziş-i hicránıma rawm it 
Qurbánıñ olam wál-i períşánıma rawm it 
A¾latma beni díde-i giryánıma rawm it 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

VI 

Ey máh yeter ¼áşıqa zecr ü elem eyle 
İnœáf getür göñlüñe bir dem kerem eyle 
Qoy bezm-i viœáliñde beni muwterem eyle 
Çehremde yeter eşkile derdim raqam eyle  
Ya cánımı bir qabμa-i xák-i ¼adem eyle 
Yoqsa yeter ey gül baña cevr ü sitem eyle 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

                                                 
 [4/4] me¾ak: ÊUG¦ M. 
 [5/1] dehen: deheni M. 
 [6/4] eşkle derdim: derd ile eşkim M. 
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VII 

Bilmem ne olur wáœılıñ ey şáh cefádan 
Qıldıñ beni rüsvá-yı cihán dön bu hevádan 
¼Ár eyleme bir ders oqı ¼unván-ı vefádan 
Dönmem hele senden gelen envá¼-ı beládan 
Qa²¼ eylemem ümmídi daxı ¼afv u ¼a²ádan  
Qan itme yeter ba¾rımı xavf eyle Xudá'dan 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

VIII 

Ey gül-şen-i ámále biten táze nihálim  
V'ey şevq-i ruxıñ şem¼-i şeb-istán-ı xayálim  
Perváne-i ¼aşqım ki dutuşmuş per ü bálim 
Bí-çáre ®aríbí gibi arturma melálim  
Gel gör ne çeker qabμa-i ¼aşqıñda bu wálim 
Öldürme beni qalmaya boynuñda vebálim 

Lü²f eyle amán qoyma bu ¾amda qala cánım 
Qurtar beni Alláh içün ey rúw-ı revánım 

[Tercí¼-i Bend-2]  

f á ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l á t ü n  /  f e ¼ i l ü n  ( f a ¼ l ü n )  
–  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  –  /  .  .  –  ( –  – )  

I 

Ey gül-i táze-nihál-i çemen-árá-yı emel 
V'ey yüzi núr-ı hilál-i ufuq-efrúz-ı wamel  
Xayr olur ¼áqıbet-i niyyet-i her xayr-ı ¼amel 
Ne ise cürmümi ¼afv eyle şehá qoyma kesel 
®aμab-álúde nigáhıñ qılagör lü²fa bedel 
Demidir ola mübeddel güzelim œulwa cedel 

                                                 
 [7/5] ümmídi: ümmíd M.; ¼afv u ¼a²ádan: ¼afv-ı ¼a²ádan M. 
 [8/1] táze: serv-i M. 
 [8/2] ruxıñ: xa²ıñ M. 
 [8/4] melálim: rìU�u§ M. 

(Tercí¼-i Bend-2): M. 121: Başlık yok; S. 82b: Başlık yok.  
 [1/2] efrúz: —Ëe§« M. 
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Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

II 

Bári bir kerre bu firqatde beni yád eyle  
Dil-i ná-şádımı bir va¼de ile şád eyle 
Mülk-i cán hicr ile vírán iken ábád eyle 
Sínemi bes hedef-i návek-i bí-dád eyle  
Xırmen-i ¼ömri yeter qahr ile ber-bád eyle 
Ger alınmış qul isem gel beni ázád eyle 

Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

III 

Nedir ey wúr-liqá mihriñi noqœán itmek 
Ba¾rımı xançer-i bí-dádıñ ile qan itmek 
Dídemi wasret-i dídár ile giryán itmek 
Gül gibi xáre uyub bülbüli nálán itmek 
¼Áşıq-ı zára cefá ¾ayrıya iwsán itmek 
Demidir vuœlatıña cánımı qurbán itmek 

Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

IV 

Hele bir xayl-i zamándır ki xarábım sensiz 
Ser-i kúyuña varan ráha türábım sensiz  
Heves-i la¼liñ ile díde-pür-ábım sensiz 
Giryeden seyl-i sirişkimde wabábım sensiz 
Dá¾-ı mihriñle derúnumda kebábım sensiz  
Ser-be-píş-efgen-i mawcúb-ı ¼itábım sensiz 

Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

                                                 
 [2/1] bári: bár M. 
 [2/4] bes: besi M. 
 [4/2] kúyuña varan: kúyıñda olan M. 
 [4/5] mihriñle: ë*JìdN¦ M. 
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V 

Cána yetdim sitem ü qahrdan ey yár yeter 
Qalmadı ²áqatim ey şúx-ı sitem-kár yeter 
Bu qadar pádişehim bendeye ázár yeter 
Saña derd-i dilimi eylemek ı•hár yeter  
Beni öldürdüñ eyá •álim-i ¾addár yeter 
Yeter Alláh içün ey ¾amzesi xún-xvár yeter 

Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

VI 

®aμabıñdan bu qadar cána tezelzül ne içün 
Geh belá-yı xam-ı zülf ü geh[i] kákül ne içün  
Böyle eyyám-ı ¾ama devr-i teselsül ne içün 
Qoymadı dilde ¾amıñ táb u tawammül ne içün 
Cána qaœdıñ var ise qatle ta¼allül ne içün  
Ey gözüm cánım efendim bu te¾áfül ne içün 

Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

VII 

İştiyáqıñla gezüb ¼áşıq-ı súzán a¾lar  
Şíşe-i cán be-kef ü seng-be-dámán a¾lar  
Wasret-i qaddiñ ile serv-i xırámán a¾lar 
¢avq-ı zülfüñ göricek qumri-i nálán a¾lar 
Ne ®aríbí seni yád eyleyüb ey cán a¾lar 
Qatı çoq kimse saña ¼áşıq olub qan a¾lar 

Sevdigim ¼íd-i œıyám irdi barışmaq günidir 
Sitem ü qahrı qoyub mihre qarışmaq günidir 

                                                 
 [5/4] derd-i dilimi: derd-i yüregim. 
 [6/2] zülf ü: zülfüñ M. 
 [6/5] qatle: qatl-i M. 
 [7/1] súzán: nálán M. 
 [7/2] be-kef ü: be-kef-i M. 
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[Tercí¼-i Bend-3]  

m e f ¼ ú l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  m e f á ¼ í l ü  /  f e ¼ ú l ü n  
–  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  .  /  .  –  –  

I 

Biñ wúr-liqá názik ü názende ser-á-pá  
Biñ wüsni melek-áfet-i dín ü dil-i şeydá  
Biñ şúx-ı perí-peyker-i ¾áret-ger-i dünyá  
Her birisi biñ nev¼le olursa hüveydá 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i míná 
Meylim yine há sendedir ey şúx-ı dil-árá 

II 

Biñ qámeti şimşád ola biñ serv-i xırámán 
Biñ qaddi œanevber ola biñ áfet-i devrán  
Biñ qámeti mánend-i qad-i bíd-i xıyábán 
Her birisi biñ şíve ile olsa nümáyán 

Hiç birine baş egmezim ey qámeti ²úbá  
Meylim yine há sendedir ey şúx-ı dil-árá 

III 

Biñ dil-ber-i názik-beden ü náz-ger olsa 
Biñ çehresi xúrşíd ü cebíni qamer olsa  
Biñ wüsni güzel áhu-yı vawşí-na•ar olsa 
Her birisi biñ ¼işve ile cilve-ger olsa 

Hiç birine qılmam na•ar ey œúreti zíbá 
Meylim yine há sendedir ey şúx-ı dil-árá 

                                                 
(Tercí¼-i Bend-3): M. 122: Başlık yok; S. 83b: Başlık yok.  

 [1/1] wúr-liqá: wúri-liqá S. 
 [1/2] "Biñ wüsni melek-áfet ü dín-i dil-i şeydá" M. 
 [1/3] ¾áret-ger-i: d*ÔœU� M. 
 [2/2] œanevber: d�uM� M. ve S. 
 [2/5] "Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i zíbá" M. 
 [3/2] xúrşíd ü: xúrşíd M.; cebíni: vMš2 M. 
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IV 

Biñ xa²²ı benefşe lebi mey-gún ruxı rengín 
Biñ síb-i zenexdánı güzel wüsni xoş-áyín  
Biñ saçları sünbül yüzi gül ¼árıμı nesrín 
Her biri biñ áyín ile virse dile teskín  

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i wamrá 
Meylim yine há sendedir ey şúx-ı dil-árá 

V 

Biñ qaşı Qaramanlu qara gözlü perí-rú 
Biñ şíve-i reftárı güzel zülfi semen-bú 
Biñ ¾amzesi cellád-ı felek gözleri áhú 
Her biri biñ efsún ile qıla baña cádú 

Hiç birine meftún olamam ey gözi şehlá  
Meylim yine há sendedir ey şúx-ı dil-árá 

VI 

Biñ Şám u Waleb dil-beri biñ Mıœr wabíbi 
Biñ Çín ü Xı²á meh-veşi biñ Rúm lebíbi 
Biñ şúx-ı ¼Acem ¼áşıqı dil-xaste ²abíbi 
Her birini biñ dil ile vaœf itse ®aríbí  

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i ra¼ná 
Meylim yine há sendedir ey şúx-ı dil-árá 

                                                 
 [4/2] áyín: sš�¬ M. 
 [4/4] áyín ile: ë*šM²« M. 
 [5/4] olamam: r¦Ë« M. 
 [6/4] dil: nev¼ M. 
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[Tercí¼-i Bend-4]  

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

I 

Gehí bir ²ú²i-i zárım cüdá şekker-maqáliñden 
Gehí kám almamış perváne'em şem¼-i cemáliñden 

Te™erv-i per-şikestim ayru qadd-i nev-niháliñden  
Naœíbim qan olupdur firqat-i la¼l-i züláliñden  

Œabáw olunca her şeb xvába varmaz göz xayáliñden 
Qatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i viœáliñden 

II 

Dem-á-dem ger temenná-yı diyár-ı kúy-ı yár itsem 
Yeri var sende ayru bülbül-ásá áh u zár itsem  
Gül-i ruxsár-ı yádıyla vücúdum bí-qarár itsem 
Waqımdır ger saña ey şúx her dem inkisár itsem 

Œabáw olunca her şeb xvába varmaz göz xayáliñden 
Qatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i viœáliñden  

III 

Egerçi cán bulur œıwwat şemím-i vaœlıñ aldıqça 
Vücúdum mawv olur her geh yem-i endúha daldıqça  
Hücúm-ı ¾am baña efzún olur ¾urbetde qaldıqça 
Hevá-yı kúyıñı her dem dil-i ná-şáda œaldıqça 

Œabáw olunca her şeb xvába varmaz göz xayáliñden  
Qatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i viœáliñden 

                                                 
(Tercí¼-i Bend-4): M. 124: Başlık yok; S. 84b: Başlık yok.  

 [1/3] te™erv-i: —ËcÔ M. 
 [1/4] züláliñden: ÊbJ¼ôË“ M. 
 [2/2] ásá: U–« M. 
 [2/6] ser-geştedür: S.'de "áváredir" yazılıp üstü çizilerek "ser-geştedür" yazılmış. 
 [3/2] yem: ¾am M. 
 [3/5] göz xayáliñden: S.'de "çeşm-i giryánım" yazılıp üstü çizilerek "göz xayáliñden" yazılmış. 
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IV 

®amıñla qámetim xam-geşte-i biñ bár-ı miwnetdir 
Hemíşe sínemiz bir raxne-i násúr-ı firqatdir 
Derúnum dá½imá pür-súziş-i dá¾-ı muwabbetdir 
A sul²ánım quluñ böyle esír-i xák-i ¾urbetdir 

Œabáw olunca her şeb xvába varmaz göz xayáliñden 
Qatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i viœáliñden 

V 

Mey-i bezm-i viœáliñ başa dek núş itmedim bí-¾aş  
Firáqın xırmen-i maqœúda urdı şu¼le-i áteş 
Reváq-ı heft-gerdúna olupdur súz-ı dil ser-keş 
Budur sensiz yine keyfiyyetim tá-mawşer ey meh-veş  

Œabáw olunca her şeb xvába varmaz göz xayáliñden 
Qatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i viœáliñden 

VI 

Zamána ¼andelíb-i mest olurken rúy-ı derdimden  
Eser búy-ı xazán şimdi ®aríbí reng-i zerdimden  
Qaçar faœl-ı bahár ol eşk-i germ ü áh-ı serdimden  
Xaber œormaz mı olduñ bir kez ey meh wál-i derdimden 

Œabáw olunca her şeb xvába varmaz göz xayáliñden 
Qatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i viœáliñden 

                                                 
 [5/1] dek: tek S. 
 [5/4] yine: benim M. 
 [6/1] ¼andelíb-i: ¼andelíbi M.; derdimdem: verdimden M. 
 [6/2] eser: ešer M.; zerdimden: Êb¦Ë—“ M. 
 [6/3] germ ü: germ M. 
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Muxammes [1]  

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Ne çarxıñ inqılábından baña kám üzre bir dem var 
Ne dünyá-yı sitem-ábádda bir ¼íş-i xurrem var  
Ne ı•hár-ı cefá-yı ¾urbete bir yár-ı hem-dem var  
Ne xod-dá¾-ı derún-ı síneme bir táze merhem var 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

2 Dil-i áşüfte kim üftádelikden ser-firáz olmaz 
Vücúd-ı ¼áşıqa bundan beter súz u güdáz olmaz 
Diyár-ı ¾urbetiñ meh-rúlarında dil-neváz olmaz 
®aríbe gúşe-i ™illetde kimse çáre-sáz olmaz 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

3 Tehídir káse-i ¾urbet nevál-i ¼izz ü rif¼atden 
Leb-á-lebdir sebúy-ı sá¾arı áb-ı küdúretden  
Waœír-i ferşi fári¾dir şemím-i xváb-ı ráwatdan  
Ne mümkin farq ola üftádesi xák-i me™elletden 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

4 Görünmez cánib-i gül-zára ülfet ™át-ı şeb-nemde  
Œorulmaz wál-i erbáb-ı vefá ser-pençe-i ¾amda  
Ne bir naqş-i muwabbet síne-i evlád-ı ádemde 
Ne bir búy-ı meveddet nüsxa-i gül-zár-ı ¼álemde 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

5 Va²an ™evqin virüb aldım belá-yı ¾urbeti cána  
Mübeddel eyledim œubw-ı viœáli şám-ı hicrána 
Sipihr-i kec-revişse má½il olmuş ¼aks-i devrána  
Nücúm-ı baxt ise dönmüş sevád-ı xál-i xúbána 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

                                                 
Muxammes (1): M. 125; S. 85a: Başlık yok.  

 [1/2] ábádda: ˆœœU�U�« M. 
 [1/3] yár: bár M. 
 [3/2] sá¾arı: v�d– /v�dA¦ S. 
 [3/3] waœír: dB0 M. 
 [4/1] gül-zára: xúrşíde M. 
 [4/2] pençe-i ¾amda: ˆbL�«ë�šì M. 
 [5/1] ¾urbeti: ®aríbí M. 
 [5/3] sipihr-i kec-revişse: ë�–Ëd�½ dN¾á� M. 
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6 Nevál-i xván-ı firqat inqı²á¼-ı cána má½ildir  
Mey-i ¼işret-nümá-yı derd-i ¾urbet zehr-i qá½ildir  
Bu eyyám-ı ¾amıñ œubw u mesá senden ne wáœıldır 
Gice bázularım bir gerden-i fikre wamá½ildir 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

7 Esír-i dá¾-ı hicrim gül-şen-i ámálden dúrum  
Giriftár-ı diyár-ı ¾urbetim faqr ile rencúrum 
Ne maqœúd üzre bir dem ¼işret-i eyyáma me½múrum 
Ne bir law•a neşá²-ı báde-i vaœlıyla mesrúrum  
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

8 Dil-i bí-çáre her şeb ser-be-zánú-yı tevekküldür 
Vücúd-ı ná-murádım árzú-mend-i tevessüldür 
Felek bí-rawm u ben bí-œabr u dil-ber bí-tawammüldür  
Efendim zevraq-ı cán ¾arq-ı girdáb-ı taxayyüldür  
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

9 Temenná-yı va²andan ¾ayrı bir náz u niyázım yoq  
Sitem námında yár-ı mihr-bándan imtiyázım yoq  
Xayál-i vaœldan özge ®aríbí dil-nevázım yoq 
Enísim hem-demim yár-ı muváfıq çáre-sázım yoq 
Bu miwnet-xáne-i ¾urbetde hiç bilmem benim nem var 

                                                 
 [6/1] inqı²á¼-ı: inqı²á¼ı M. 
 [6/2] derd-i: devr-i S. 
 [7] S.'de bu bent yok. 
 [7/4] báde-i: ¡ˆœU�— M. 
 [8/3] bí-rawm: r£— M. 
 [8/4] girdáb-ı: deryá-yı M. 
 [9/1] ¾ayrı: ®aríbí M. 
 [9/2] bihr-bándan: ÊbìUìˆdN¦ M. 
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Muxammes [2]  

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Tá gül-i ruxsárıña müştaqım ey ebrú-kemán 
¼Andelíb-i cán dutup xár-ı sitemde áşiyán 
Çehre-i zerdim virür dá¾-ı derúnumdan nişán  
Káse-i çeşmim ²oludur xún-ı dilden her zamán  
El-amán ey dil-ber-i şúx-ı sitem-kár el-amán  

2 Súziş-i firqatle cáná bí-qarár oldum yeter 
Vaœlıña bir xaylidir kim inti•ár oldum yeter 
Mawv olub ráh-ı muwabbetde ¾ubár oldum yeter 
Xalq arasında ™elíl ü xák-sár oldum yeter 
El-amán ey •álim-i bí-rawm-i ¾addár el-amán  

3 Cánım ey ¾onçe-dehen hicriñle súzán olmadan  
Şehr-i dil seyl-i wavádiš birle vírán olmadan 
Wasret-i vaœlıñla ¼ömrüm xáke yeksán olmadan 
Xançer-i bí-dád ile dertlü yürek qan olmadan 
El-amán ey ¾amzesi qátil-i xún-xvár el-amán  

4 Firqatiñle ey meh inceltdiñ hilál itdiñ beni  
Sevdigim víráne-i peyk-i xayál itdiñ beni  
¼Arμ-ı wál itmekden ey şeh-záde lál itdiñ beni 
¢avq-ı ¾amda qumri-i bí-per ü bál itdiñ beni 
El-amán ey serv ü qámet la¼l-i ruxsár el-amán* 

5 Názenínim síne-çák-ı neşter-i bí-dádıñım 
Qámet-i xamla giriftár-ı qad-i şimşádıñım 
Bildi ¼álem kim eyá Şírín-süxan Ferhád'ıñım 
Küşte-i tí¾-i nigáh-ı ¾amze-i celládıñım 
El-amán ey wüsnüñe ¼álem giriftár el-amán 

                                                 
Muxammes (2): M. 126; S. 86a: Başlık yok.  

 [1/3] dá¾: Ÿ«œ M. 
 [1/4] ²oludur: doludur S. 
 [1/5] "El-amán ey •álim-i xún-xvár-ı ¾addár el-amán" M. 
 [2/5] "El-amán ey dil-ber-i şúx-ı sitem-kár el-amán" S. 
 [3] S.'de bu bent yok. Bir sonraki bentten sonra S. nüshası bitiyor. Sayfanın sonunda diğer sayfanın 

ilk sözleri olarak bu bendin başı olan "Cánım ey ¾onçe-dehen" ibaresi bulunuyor. Buradan da S.'nin 
son varağının eksik olduğu anlaşılıyor. 

 [3/5] qátil-i xún-xvár: xún-xvár-ı qátil M. 
 [4/1] inceltdiñ: incitdin M. 
 [4/2] sevdigim: rJ²œuš� S.; peyk: biñ M. 
* S. nüshasını burada bitiyor. (Son varak eksik.) 
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6 Seyl-i eşk aldı vücúdum mülküni víráne teg 
®am beni zencíre çekdi gerden-i díváne teg 
Báde-i xún-ı cigerdir içdigim peymáne teg 
Áteş-i wasretle yandırdıñ beni perváne teg 
El-amán ey kişver-sálár-ı xúbán el-amán  

7 Œabrım aldıñ ¼işve vü náz ile ey názik beden 
Tír-i müjgánıñla nevlendi yine dá¾-ı kühen  
Zaxm-ı násúr-ı sitem ba¾rımdan açdı biñ dehen 
Ey mürüvvetsiz ®aríbí teg uœandım ¼ömrden 
El-amán ey şem¼-i rúy-ı bezm-i a¾yár el-amán 

Muxammes [3]  

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 O şúxuñ mülk-i wüsnine sipáh-ı xa²² qadem baœdı 
Daxı áyíne-i ¼uşşáq iken jeng-i elem baœdı 
Feμá-yı sínemiz gül-zár iken xár-ı sitem baœdı 
Göñül reşk-áver-i firdevs iken ²úfán-ı yem baœdı 
Xaráb itdi œabá iqlímini seyl-i ¼adem baœdı 

2 Bahár-ı wüsnüne táb u ²arávet gelmeden aqdem 
Saçıldı rúy-ı gül-gúna ¼araqdan qa²re-i şeb-nem 
Da¾ıldı berg-i nesrín üzre zülf-i sünbülí derhem 
Döküldi dúş-i yáre perçem-i pür-píç ü xam-der-xam 
Sa¼ádet burcunı •ıll-ı Hümá-yı muwterem baœdı 

3 Metá¼-ı vaœl ile olmuşdı bázár-ı sitem kásid 
Tecellí-zár qılmışken bu bezmi ¾ab¾ab u sá¼id 
Meger olduq yine ámác-gáh-ı díde-i wásid 
Çıqub ¾úl-i beyábán gibi geldi meclise záhid 
Bizi hengám-ı bí-dáride kábús-ı elem baœdı 

4 Neden erzendedir ¼uşşáqa bilmem wüsni ebrúsı 
Açılmaz iltifát-ı áşináya çeşm-i cádúsı 
Degil bí-gáneye xáœœ olmamışdır wüsn-i dil-cúsı 
O ²ıflıñ taxta-i ta¼líme dönmüş levw-i pehlúsı 
Diván-ı woqqa-i símínine herkes qalem baœdı  

                                                 
 [6/5] kişver-sálár-ı xúbán: Vezince doğru olması için "kişver-i sálár-ı xúbán" tarzında okunmalıdır! 
 [7/2] tír-i: yeter M. 

Muxammes (3): M. 127; Muxammes (2)-4. bendden itibaren S. nüshası bitiyor. 
 [4/5] símínine: ëM*MLš� M. 
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5 ®aríbí duxter-i zerle şaráb-ı dil-güşá baœdır 
¼İlác-ı súz-ı mawmúza kerem qıl bir devá baœdır  
Faqa² lá-yı xum-ı mey-xánelerden tútiyá baœdır 
Meded iskencebín-i báde ile cámeye baœdır  
Xumár-ı meyle çeşm-i xíredir sáqí ¾amım baœdır 

[Táríx-1]  

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Wamdü-lilláh kim •uhúra geldi œun¼-ı ‰ü'l-celál 
Def¼ olub áyíne-i ümmídden gerd-i melál 

2 Serdi-i bed-mihri-i gerdúna irdi inqıráμ 
Germ-ülfet ¼áşıq u ma¼şúqa virdi ittiœál 

3 …ulmet-i táríki-i şebde esír olmuşdı dil 
Perdeden çıqdı ¼arús-ı œubw ¼arμ itdi cemál 

4 Wall idüb dilden nuwúset ¼uqdesin dest-i Züwal 
Gitdi ¾am geldi feraw irişdi eyyám-ı viœál 

5 Müşterí sÒšA¦ itdi gevher ü yáqútdan  
Saçmaq içün anı dehre geh yemín ü geh şimál 

6 El çeküb xún-rízlikden ¼adl ü wilme başladı  
Œaldı elden ²í¾ını Mirríx idüb terk-i vebál 

7 Nev-¼arús-ı Mihr'i burc-ı Delv'e tawvíl eyledi 
Delv'den œular œaçıldı páyına bí-ittiœál 

8 Zühre bir áyín ile raqœ-áver oldı bu gice 
Kim sipihri şevqden raqœa getürdi bí-mecál 

9 Micmer-i dilde ¼U²árid yaqdı ¼úd u ¼anberín 
Devr-i ¼ı²rından çekerdi vesme ebrúsı hilál 

                                                 
 [5/2] ¼ílác-ı: Ãö� M. 
 [5/4] báde: báde-i M. 

(Táríx-1): M. 128. (Ata Terzibaşı, "Erbil Şâirleri"nde bu manzumeyi "Sûriyye" başlığıyla verip, manzumenin 
"zamanında kethüdalık mansıbında bulunan Esed Bey’in düğünü münasebetiyle" söylendiğini 
belirtmiştir.)  

 [5a] sÒšA¦: Bu kelime okunamadı. Bir ihtimal "meşgin" olabilir. 
 [6a] xún-rízlikden: ÊbI¼e²d¼u• M. 
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10 Şem¼-i máh oldı fürúzán şem¼-dán-ı hálede 
Şevqden perváne-i gerdún yaqdı per ü bál 

11 Qubbe-i efláke qandíl-i Šürreyyá aœdılar 
¼Álemi qıldı çerá¾án gerdiş-i gerdún-zevál 

12 Aradan çıqdı Benátü'n-na¼ş-ı Kübrá-yı ¼adú 
Eyledi renc-i wased mülk-i vücúdın páy-mál 

13 Ben bu eyyám-ı neşá²-engízden œordum xaber 
Söyledi gerdún lisán-ı wál ile bir xoş maqál  

14 Kim çerá¾-ı dín ü devlet ketxudá-yı mülk-i Ván 
¼Umde-i devlet Esed Beg nüsxa-i faμl u kemál  

15 Bu anıñ şevq-ı ™ifáfıdır ki dutmuş ¼álemi 
Bu anıñ şevq-i neşá²ıdır ki olmuş böyle wál 

16 Tá sipihr-i devr báqídir bu dehr üzre müdám 
Ferr ü iqbál ile yá Rab ¼ömriñ olsun bí-™evál 

17 Türk ü táz-ı ¾amdan itsün Waqq vücúdın bí-keder 
Šábit olduqca cihán üzere mesrúr máh u sál 

18 Bir sewer hátif ®aríbí söyledi táríxini 
«¼Aqd-i tezvíciñ mübárek olsun ey kán-ı kemál»  

?* 

m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  /  m e f á ¼ í l ü n  
.  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  /  .  –  –  –  

1 Yazılmış œafwa-i mecmú¼a-i devrán-ı táríxin ? 
İdüb meydán edebiyle mükerrem mír-i œu cárí ? 

                                                 
 [13b] wál: mál M. 
 [14b] ¼umde-i: ˆbL� M. 
 [18b] "‰UL½ ÊU½ È« Êu�¼Ë« „—U¾¦ pš�²ËeÔ bI�" Bu mısra ebced hesabıyla H. 1209 tarihini gösteriyor. 
* Bu beyt bir sonraki manzumenin başına yazılmış olmakla birlikte vezni ve kafiyesi farklı olduğu için 

ayrı yazdık. 
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[Táríx-2]  

f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l á t ü n  /  f á ¼ i l ü n  
–  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  –  /  –  .  –  

1 Wamdü-lilláh ¼álem-i erváwa irdi rúz-ı ¼íd 
Núr-ı xúrşíd-i cihán-táb oldı áfáqa mezíd 

2 Ehl-i ¼aşqa táze bázár-ı muwabbet oldı germ 
Qumri-i bí-çáreye bir serv olub her şáx bedíd  

3 Eyledi dest-i œabá meşşá²alıq gül-zárda 
Gül ¼arúsın reng u bú ile idüb sürx ü sefíd 

4 ¼Andelíbán-ı çemen feryáda geldi şevqden 
®onçe güldi gül gibi xár-ı ¾am oldı ná-bedíd 

5 Böyle eyyám-ı neşá²-engízden œordum xaber 
Hem œafásından nigáhıñ rúşen olsun tá medíd 

6 Didiler kán-ı edeb necl-i celílü'l-qadr-i xulq 
Ya¼ni ol şeh-záde ¼álí-bende-i ¼Abdü'l-wamíd  

7 Eylemiş súr-ı zifáfıyla cihánı pür-sürúr 
Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekánı ol sa¼íd 

8 Bu anıñ ™evq-i zifáfıdır ki dutmuş ¼álemi 
Bu anıñ rúz-ı neşá²ıdır ki olmuş xalqa ¼íd 

9 Yá Rab olsun tá cihán mülk-i beqá devr-i neşá² 
Kevkeb-i iqbáli olsun rú-nümá baxtı sa¼íd 

Sábıq Ba¾dád Válísi merwúm u ma¾fúrun-leh devletlü Reşíd Paşa Waμretleriniñ 
mawdúmı Rüşdí Beg ma¼rifetiyle Rıμá Efendi'niñ baœma-xánesinde ²ab¼ olunmuşdur 

nšEì vHDB¦ ˆ—d0 ë¼¬ Ë bL1¦ o1� ë¾ÔU½ Ë ëF�U¹ Ë ëH¼QL� „—U� ÒrNÒ*¼« 

Tamám 

                                                 
(Táríx-2): M. 129  

 [2b] şáx: şáw M. 
 [6b] ¼álí: T¼U� M. 
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3.4. Garibî Divanı’nın Sistematik İndeksi 

¼Abdü'l-wamíd (II), 251 

¼Acem, 218, 242 

Ádem, 50, 52 

¼Aden, 84, 200 

Awmed, 52 

Awmed-i Muxtár, 63, 64, 69 

Alláh, 19, 136, 173, 176, 196, 201, 216, 
229, 235, 236, 237, 238, 240 

¼Anqá, 74, 83, 91, 149 

¼Arabí, 218 

Aris²o, 91 

Áœaf, 90, 140 

Ba¾dád, 74, 77 (Bağdad Valisi), 251 

Bá¾-ı İrem, 105 

Ba²wá, 52 

Báyezíd, 101 

Benátü'n-na¼ş-ı Kübrá, 250 

Beyt-i Mükerrem, 207 

Bí-sütún, 198 

Bosna, 130 

Bú Leheb, 167 

Cabbár, 19, 80 

Cebrá½íl, 185 

Cem, 46, 54, 105, 136, 140, 200, 205, 231 

Cemşíd, 46, 130, 140, 200 

Ceywún, 190, 232 

Çín, 78, 169, 230, 242 

Dárá, 160 

Delv, 249 

Dicle, 74 

Edhem, 54 

Eflá²ún, 91, 114, 149 

Esed Beg, 250 

Ferhád, 57, 74, 76, 156, 158, 179, 181, 
197, 198, 204, 222, 247 

Fırát, 92 

Firdevs, 188 

Firengí, 206, 229 

®affár, 69, 80, 201, 204 

®ufrán, 121 

Wabeş, 120, 135 

Wacerü'l-esved, 207 

Hádí, 52 

Waqq, 50, 89, 107, 130, 138, 140, 202, 209, 
250 

Waleb, 242 

Xáliq, 79, 81 

Xayberí, 222 

Háy Hú, 169 

Waμret-i ¢áhá, 52 

Waμret-i Yezdán, 141 

Xı²á, 242 

Xıμr, 77, 79, 81, 119, 163, 185, 210, 225 

Wicáz, 170 

Wicází, 193 

Hind, 208, 230 
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Hindú, 67, 154, 199, 206 

Hindú-sitán, 72 

Xoten, 84, 200, 221 

Xudá, 50, 52, 107, 190, 199, 218, 224, 238 

Xudávendá, 117, 201, 214 

Hülágú Xán, 206 

Hümá, 140, 223, 224, 248 

Wüsn [ü] ¼Aşq, 106, 148 

Xüsrev, 181 

¼Iráq, 82, 193 

İblís, 78 

İncíl, 229 

İrem, 143, 214 

¼Ísá (Hz.), 52, 78, 131, 149, 163 

İsfahánlı, 93 

İskender, 109, 225 

İslámiyyet, 123 

Ka¼be, 61, 62, 87, 99, 107, 120, 135, 138, 
169, 174, 193, 207, 222 

Qáf, 83, 91, 149 

Qaqnüs, 132, 154 

Qaramanlı, 93, 242 

Qays, 55, 66, 97, 132, 147, 151, 178, 219 

Kelím, 84, 114, 193 

Ken¼án, 160 

Kerbelá, 228 

Qur½án, 20, 50, 146 

Lát ü Menát, 152 

Leylá, 84, 132, 151 

Leyla, 67, 97, 178, 190, 232 

Loqmán, 129, 141, 210, 215 

Mání, 126 

Manœúr, 59, 128, 225 

Mecnún, 67, 84, 161, 178, 179, 183, 190, 
215, 221, 232, 236 

Meh-i Ken¼án, 157, 189 

Meryem, 205, 207 

Mesíw, 71, 80, 100, 158 

Mesíwá, 108, 128, 205, 217 

Mevlá, 53, 93, 144, 150, 154 

Mevleví, 71, 157 

Mıœr, 52, 160, 189, 242 

Mihr, 249 

Mirríx, 249 

Muwammed (Hz.), 9, 50, 52, 105 

Muœwaf, 77, 123, 149, 197, 210, 229 

Müselmán, 62 

Müşterí, 249 

Na•írí, 77 

Níl, 92 

Núr, 53, 130, 131 

¼Ošmán (Hz.), 82, 210 

Perverdigárá, 19, 201 

Rab, 20, 46, 51, 58, 59, 64, 100, 150, 174, 
177, 196, 210, 250, 251 

Resúla'l-láh, 52, 202 

Reşíd Paşa, 251 

Rezzáq, 141 

Rıμá Efendi, 251 
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Rúm, 208, 242 

Rüstem, 113, 129 

Rüşdí Beg, 251 

Sám u Nerímán, 140 

Œan¼án (Şeyh), 69, 100 (Şeyx-i San¼án), 
193, 203, 221 

Œáni¼-i rúz-ı ezel, 60 

Settár, 201 

Süleymán (Hz.), 128, 186, 207 

Šürreyyá, 250 

Şa²-ı Múœul, 197 

Şám, 208, 242 

Şeb-i İsrá, 51 

Şeb-i Mi¼rác, 51 

Şeh-náme, 84 

Şem¼ ü Perváne, 106 

Şey²án, 121, 188 

Şírín, 74, 103, 156, 158, 181, 197, 198, 247 

Tátár, 145, 223 

Tímúr (Paşa), 128 

¢úbá, 67, 119 

Túfán-ı Núw, 58 

¢úr, 84, 114, 128 

¼U²árid, 94, 249 

Ván, 140, 170, 250 

Vánlı, 93 

Ya¼qúb (Hz.), 8, 70, 84, 116, 117, 177, 223 

Yed-i Beyμá, 150, 186, 193 

Yezdán, 55, 226 

Yúsuf (Hz.), 8, 50, 52, 70, 78, 79, 82, 84, 
94, 100, 109, 115, 116, 117, 118, 141, 
160, 177, 180, 189, 205, 214, 215, 220, 
223, 224, 233 

Yúsuf-ı Ken¼án, 50, 160 

‰e'l-¼a²á, 53 

Zengibár, 135 

Zühre, 194, 249 

‰ü'l-celál, 249 

Züleyxá, 78 

Züwal, 249 
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SONUÇ 

Çalışmamıza esas teşkil eden divanın, el yazması ve matbu iki nüsha üzerinden metin 

tenkidi yöntemiyle tenkitli ve transkripsiyonlu metni ortaya konmuştur. 

Bu karşılaştırma sonucunda matbu nüshanın gerek vezin gerekse anlam açısından 

birçok yanlış içerdiğini, sadece matbu nüshadan divanın okunması halinde Amâ Yusuf 

Garibî’nin vezni iyi kullanamayan; başka deyişle, birçok şiiri vezince kusurlu; dolayısıyla 

pek de yetenekli olmayan bir şâir olarak değerlendirilebileceğini gördük. Nitekim bizim 

çalışmamızdan önce aynı divanın sadece matbu nüshası üzerinden yapılmış akademik 

çalışmada, divanın birçok yerinde veznin bozuk olduğu sonucuna varılmış olması bu 

görüşümüzü destekler niteliktedir. 

El yazma nüshayı incelediğimizde ise bu sorunun -divanın geneli dikkate alındığında- 

birkaç örnekle sınırlı kaldığını, Garibî’nin vezni oldukça iyi kullanan bir şâir olduğunu 

görmekteyiz. 

Divanın matbu ve el yazma iki nüshasının karşılaştırılması ile Garibî Divanı'nın sağlıklı 

bir metnini ortaya koyarak -amaçlamış olduğumuz gibi- şâir ve divanının daha iyi 

tanınması ve değerlendirilmesine katkıda bulunmuş olduğumuzu düşünüyoruz. 
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